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December 14, 2018

The Honourable Janice C. Filmon, C.M., O.M.
Lieutenant Governor of Manitoba
Room 235, Legislative Building
Winnipeg, Manitoba R3C 0V8

Your Honours: 

Pursuant to section 10(1) of The Electoral Divisions Act, the Electoral Divisions Boundaries Commission has the honour 
of submitting its final report to establish the area, boundaries and names of the electoral divisions within our province.
 
Section 10(3) of the Act states that the speaker must promptly table the report in the Assembly if the Assembly is 
sitting. If the Assembly is not sitting, the Speaker must table it within seven days after the next sitting begins. Section 
10(4) further states that if the Assembly is not sitting, the Clerk of the Assembly must give a copy of the report to each 
member of the Assembly. 

Respectfully submitted,

Richard Chartier, Chairperson
Chief Justice of Manitoba

David Barnard
President and Vice Chancellor
University of Manitoba 

Harvey Briggs
Dean, Faculty of Arts, Business and Science
University College of the North 

The Honourable Myrna Driedger
Speaker of the Legislative Assembly 
Room 244, Legislative Building
Winnipeg, Manitoba R3C 0V8

Steven Robinson
Interim President and Vice Chancellor
Brandon University

Shipra Verma
Chief Electoral Officer of Manitoba
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Fax:  204 945-6011

Email:  info@boundariescommission.mb.ca

Téléphone :  204  945-5755

Sans frais :  1 866 628-6837

Télécopieur :  204 945-6011

courriel :  info@boundariescommission.mb.ca
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INTRODUCTION

Commission Overview

The 2018 Electoral Divisions Boundaries Commission was established in January to review the electoral division boundaries for 
Manitoba provincial elections. Under The Electoral Divisions Act, the boundaries are reviewed every 10 years.

The Electoral Divisions Boundaries Commission is non-partisan and independent of government and its membership is set 
out in the Act. The responsibility of the Commission is to review all provincial electoral division boundaries, including the 
name of each electoral division. As Manitoba’s population changes, the review is necessary to ensure effective representation.

Commission Members 

Section 8(2) of The Electoral Divisions Act specifies the membership of the Commission as follows: the Chief Justice of Manitoba, 
the President of each of the University of Manitoba, Brandon University and the University College of the North, and the Chief 
Electoral Officer of Manitoba. The members of the Commission are members by virtue of the offices they hold.

Section 8(6) of The Electoral Divisions Act states that if the Commission is required to perform or is performing duties under 
The Electoral Divisions Act and there is a vacancy on the Commission or any member is unable to act for any reason, his or her 
membership on the Commission will be filled by the following persons:

a. In the case of the Chief Justice of Manitoba, by the Chief Justice of the Queen’s Bench;
b. In the case of a university president, by the dean of the Faculty of Arts of that university;
c. In the case of the Chief Electoral Officer, by the Deputy Chief Electoral Officer.

When the present Commission was being constituted, the President of the University College of the North indicated that 
he would not be able to participate on the Commission. Accordingly, pursuant to Section 8(6) of The Electoral Divisions Act, 
the Dean of the Faculty of Arts, Business and Science of the University College of the North assumed membership on the 
Commission instead of the President of the University.

The members of the Commission are:

• Chief Justice of Manitoba, Richard Chartier
• University of Manitoba President and Vice-Chancellor, David Barnard
• Brandon University interim President and Vice-Chancellor, Steven Robinson
• University College of the North Dean of Arts, Business and Science, Harvey Briggs
• Chief Electoral Officer of Manitoba, Shipra Verma

The biographies of the members of the Commission are included in Appendix A to this report.
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GOVERNING LAW 

Statutory Law: The Legislation

The Commission is governed by The Electoral Divisions Act. The Act outlines the process to establish the Commission, 
the membership of the Commission, the method to calculate the population and the population quotient for 
electoral divisions, and factors to consider in establishing electoral division boundaries and names. Additionally, 
sections 11(1), 11(2), 11(3) of the Act provide governing factors for the Commission to consider in developing electoral 
division boundaries. The relevant provisions of the Act follow:

 Population quotient 
 9(1)         In the year 2008 and in each tenth year thereafter, the commission shall proceed to establish a quotient 

for each electoral division in the Province by dividing the total population of the province by 57.

 Governing factors for consideration by commission
 11(1)        In determining the area to be included in, and in fixing the boundaries of, any electoral division, the 

commission shall take into consideration

   (a) the community or diversity of interests of the population;
   (b) the means of communication between the various parts thereof;
   (c) the physical features thereof; and
   (d) all other similar and relevant factors;

           and, in so far as possible, shall include the whole area of each municipality in the same electoral division.

 Variation in population basis
 11(2)        In determining the area to be included in, and in fixing the boundaries of, any electoral division, the 

commission shall consider

    (a) special geographic conditions, including the sparsity, density, and relative rate of growth, of 
population of a region of the province, the accessibility of a region of the province, and the size or 
shape of a region of the province; and

    (b) any special diversity or community of interests of the inhabitants of a region of the province;

            and shall, subject to subsection (3), allow a variation in the population requirement of any electoral 
division where, in its opinion, those considerations, or any of them, render a variation desirable.

 Population variation
 11(3)        Where the commission is of the opinion that a population variation is desirable for any reason set out in 

subsection (2), it may vary the population of any electoral division but no such variation shall,

    (a) where the electoral division is situated wholly south of the 53rd parallel, be greater than 10% more 
or 10% less than the quotient obtained under section 9; and

    (b) where the electoral division is situated wholly or partially north of the 53rd parallel, be greater than 
25% more or 25% less than the quotient obtained under section 9.
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The Common Law: The Jurisprudence

The statutory responsibilities imposed on the Commission by The Electoral Divisions Act must be interpreted in 
accordance with the Charter of Rights and Freedoms and the jurisprudence.

Section 3 of the Charter guarantees that:

     Every citizen of Canada has the right to vote in an election of members of the House of Commons or 
of a legislative assembly and to be qualified for membership therein.

The Charter right to vote is more than the right to cast a ballot. The right to vote is grounded in the right to “effective 
representation”. The right to effective representation, in the context of fixing electoral division boundaries, was 
reviewed in considerable detail by the Supreme Court of Canada in the 1991 Saskatchewan Reference Case. That case 
continues to be the leading authority. Madam Justice McLachlin, as she was then, wrote for the majority and stated in 
part at paragraphs 27, 29 – 32:

    What are the conditions of effective representation? The first is relative parity of voting power. A 
system which dilutes one citizen’s vote unduly as compared with another citizen’s vote runs the risk of 
providing inadequate representation to the citizen whose vote is diluted…

    Notwithstanding the fact that the value of a citizen’s vote should not be unduly diluted, it is a 
practical fact that effective representation often cannot be achieved without taking into account 
countervailing factors.

    First, absolute parity is impossible. It is impossible to draw boundary lines which guarantee exactly 
the same number of voters in each district. Voters die, voters move. Even with the aid of frequent 
censuses, voter parity is impossible.

    Secondly, such relative parity as may be possible of achievement may prove undesirable because it 
has the effect of detracting from the primary goal of effective representation. Factors like geography, 
community history, community interests and minority representation may need to be taken into 
account to ensure that our legislative assemblies effectively represent the diversity of our social 
mosaic…

    It emerges therefore that deviations from absolute voter parity may be justified on the grounds of 
practical impossibility or the provision of more effective representation. Beyond this, dilution of one 
citizen’s vote as compared with another’s should not be countenanced…

Guided by the Supreme Court of Canada’s decision, the Commission attempted in its decision-making to achieve 
effective representation by recognizing the importance of relative parity of voting power, while departing from the 
principle of relative parity when it was necessary to do so in order to achieve effective representation. When departing 
from the principle of relative parity of voting power the Commission considered additional factors, including the 
community or diversity of interests within the population being reviewed, applicable municipal boundaries, the 
physical features of the subject area, and the means of communication and trade within that area.
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PROCESS

Methodology 

Section 9(3) of the Act requires the Commission to base its review on the Statistics Canada 2016 Census population 
for Manitoba. This total (1,278,365) is divided by the number of provincial electoral divisions in the province (57), 
establishing a quotient for each electoral division (approximately 22,427 people per electoral division).

Population ÷ number of electoral divisions = Quotient

To assist in the standardization of the decision-making process with respect to determining the boundaries of 
the electoral divisions, the Commission developed the following objective working guidelines to inform their 
deliberations and decisions:

•   Variance range: To the extent that it does not detract from effective representation, the population of each 
electoral division will fall within a variance range of 10% (from -5% to +5% of quotient).

•   Projected population changes: When considering the population variances of electoral divisions, informed 
population growth projections will be a relevant factor.

•   Community of interest: To the extent possible, electoral divisions will respect communities of interest in regard 
to territorial integrity of municipalities, Indigenous communities and designated bilingual areas, as well as travel, 
trade and social factors.

•   Use of physical boundaries: To the extent possible, where an electoral division needs to divide the aforesaid 
entities, rivers, lakes, railways, parks and major highways will be used as boundaries.

•   Name changes: The Principles and Procedures for Geographical Naming (published by the Geographical Names 
Board of Canada) will be followed when the name of an electoral division needs to be changed.

The Manitoba Bureau of Statistics provided population information based on the Statistics Canada 2016 Census.
The Commission contacted the City of Winnipeg, the Rural Development Institute at Brandon University, and the 
Manitoba Bureau of Statistics to provide the Commission with information regarding projected population changes 
or trends. The Commission received population projections from the City of Winnipeg and the Dynamics of Rural and 
Northern Manitoba report developed by the Rural Development Institute. 

÷

1,278,365 57

 = 22,427
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Population Coverage 

The Commission used the 2016 Census data to determine electoral division populations within the final boundaries. 

Statistics Canada and the Manitoba Bureau of Statistics informed the Commission that the 2016 Census was a timely 
and effective representation of the 2016 Manitoba population. Hence, no net undercount issues were noteworthy with 
respect to any specific electoral division or area of the province.

The Commission is aware that the 2016 Census population may differ from population counts obtained from 
administrative records of government departments, such as Indigenous and Northern Affairs Canada (INAC). Census 
numbers are a snapshot of the population based on where people reside on Census day, and may not be comparable 
to other administrative sources. 

Government department population figures from INAC are administrative in nature, reflecting band membership and 
not necessarily reflecting where an individual resides. Accordingly, the Commission based the final electoral division 
populations on the information derived from the 2016 Census.

Commission Timeline

Over the course of the one-year timeline for developing new boundaries, the Commission accepted public 
submissions for approximately eight months online, by email, fax, mail and through 13 public hearings.
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PUBLIC CONSULTATION PROCESS

Public consultation is a key factor in ensuring public confidence in determining the electoral division boundaries. The 
Commission encouraged the public to participate in the electoral division boundaries process by making submissions. 
To this end the Commission directed and oversaw for the first time, the following consultative processes:

•   Interactive website: The Commission used an interactive website to engage the public and facilitate the 
submission process. The website outlined information about the electoral division populations, allowed the 
public to create and submit new boundaries and names, provided information on the governing legislation, and 
described the ways in which the public could continue to participate in the boundary development process.

•   Public input sought from the start: The Commission invited submissions from the public prior to the creation 
of the proposed boundaries. Between January 8 and March 16, 2018, the public was encouraged to make 
submissions in regard to changes to the existing electoral division boundaries. A total of 46 submissions were 
received. Many of those suggestions were reflected in the Interim Report.

•   Interim Report: Following this initial consultation, the Commission released an Interim Report on May 18, 2018. 
The report presented the proposed maps and outlined the changes to the boundaries and names of the electoral 
divisions.

•   Social Media: For the first time, the Commission used social media to reach out to a segment of the population 
that may not access conventional media. This form of electronic communication allowed the Commission to 
share information online and to encourage online participation.

The Commission also used extensive print, radio and online advertising to inform Manitobans about the opportunity 
to provide input on the electoral division boundaries and names. Radio advertising was done in English, French, Cree 
and Ojibway. Additionally, print, radio and television interviews were conducted with the media to provide more in-
depth information regarding both proposed and final changes to the boundaries.

71

13

46

209
111

182
48,647

Presentations
at public 
hearings

Public 
hearings

Additional attendees 
at public hearings

People reached through Facebook

163 Submissions on proposed
electoral division boundaries

Submissions on 
boundaries in total

Interactive 
website

Information presented 
in English, French, Cree
and Ojibway

Ads on six
radio stations

People in total came
to public hearings

Submissions on 
existing electoral
division boundaries

Ads in 56 
newspapers



503

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

Final Report 2018  I  15

LOCATION DATE

Winnipeg – Norwood Hotel September 10, 2018 - 10:00a.m.

Churchill – Complex Overpass September 11, 2018 - 10:00a.m.

Thompson – Best Western Thompson Hotel and Suites September 11, 2018 - 5:00p.m.

Flin Flon – Victoria Inn September 12, 2018 - 10:00a.m.

The Pas – Sam Waller Museum September 12, 2018 - 5:00p.m.

Dauphin – Parkland Recreation Complex September 13, 2018 - 10:00a.m.

Brandon – Victoria Inn September 13, 2018 - 5:00p.m.

Beasejour – Sun-Gro Centre September 18, 2018 - 10:00a.m.

Steinbach – Mennonite Heritage Village September 18, 2018 - 5:00p.m.

Winkler – Quality Inn September 19, 2018 - 10:00a.m.

Winnipeg – Best Western Plus Pembina Inn and Suites September 19, 2018 - 5:00p.m.

Gimli – Lakeview Hotel September 20, 2018 - 10:00a.m.

Winnipeg – Canad Inn Garden City September 20, 2018 - 5:00p.m.

A second consultation period was conducted between May 18 and October 1, 2018. As required by the Act, the 
Commission held a series of public hearings across the province to hear public input into the proposed boundaries. 
Throughout the month of September, 13 public hearings were held in 11 locations across the province:

Commission members at first public hearing in Winnipeg.
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FINAL CONSIDERATIONS

In reaching its final decision with respect to the boundaries of the electoral divisions, the Commission was acutely 
conscious of three potentially conflicting considerations, which were:

  (i) a desire to properly take into account and give effect to the information and suggestions contained in the 46 
submissions received prior to the release of the Interim Report;

  (ii) a desire to properly take into account and give effect to the information and suggestions received during the 
second consultation period (after the release of the Interim Report), including the submissions made during the 
public hearings in September 2018; and

  (iii) a recognition that changes made to the final report as a result of the information and suggestions received 
during the second consultation period would not be subject to further public consultations.

The Commission took into account all suggestions received. The Commission was aware that any change to one 
electoral division necessarily affects one or more other electoral divisions. As a result, despite some of the prior 
electoral divisions being within plus/minus 5% of the population quotient, many of those electoral divisions had their 
boundaries changed, partly as a consequence of a change to an adjacent or nearby electoral division. Indeed, 56 of 
the 57 electoral divisions had their boundaries adjusted. 

Considerable feedback was received concerning the following electoral divisions and accounted for 39% of all 
submissions received on the proposed boundaries. 

Electoral Division Number of 
Submissions

Issue Commission  
Response

Interlake-Gimli 17

The Town of Winnipeg Beach and 
Village of Dunnottar were not 
included in the Interlake-Gimli 

electoral division.

The Town of Winnipeg Beach and 
Village of Dunnnottar are now 
included in the Interlake-Gimli 

electoral division.

Dauphin-Swan River 17
Dauphin and Swan River electoral 
divisions were combined into one 

electoral division.

Dauphin and Swan River remain 
separate electoral divisions.

Fort Rouge/Fort Garry 15
The neighbourhoods of Lord Roberts 

and Riverview were in different 
electoral divisions.

The neighbourhoods of Lord 
Roberts and Riverview are now 

together in the Fort Rouge 
electoral division.

St. James 14
The electoral division of St. James 

excluded the airport and traditional 
neighbourhoods.

The electoral division of St. James 
includes the airport and traditional 

neighbourhoods.

The Commission found the information presented during public hearings to be helpful and useful and greatly assisted 
the decision-making process. Presenters emphasized the importance of travel patterns, the size of electoral divisions 
and keeping communities of interest in the same electoral division. This feedback is recognized and reflected in the 
final decisions.
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FINAL DECISIONS

After a comprehensive review of all submissions and after carefully considering all suggestions, the Commission has 
made final decisions regarding the boundaries and names of the 57 electoral divisions of Manitoba.

Population Growth in Winnipeg Area

The Census data showed that the population growth across the province varied. While the population of the north 
was growing, it was not growing as quickly as in large parts of southern Manitoba. In the Swan River, Dauphin 
and Riding Mountain areas of the province, there was a population drop. The Census data also showed important 
population growth mostly in the urban areas of the province, specifically in the Brandon, Morden, Winkler, Steinbach 
and Winnipeg regions. Given that Winnipeg constitutes over 55% of the population of the province, the absolute 
increase of population in Winnipeg will necessarily considerably exceed the net population growth of any electoral 
division outside Winnipeg (see table below). While the absolute numbers were higher in Winnipeg, it is acknowledged 
that some cities and towns had higher growth rates. 

A B C D E F

2006
Census Year

2011
Census Year

2016
Census Year

2006-2011
Population 
Increase/
Decrease

2011-2016
Population 
Increase/
Decrease

Rate of 
Increase/

Decrease (%)
Between D & E

Population of 
Manitoba 1,148,400 1,208,270 1,278,365 + 59,870 + 70,095 + 17%

Population of 
Winnipeg 633,450 663,620 705,245 + 30,170 + 41,625 + 38%

Population 
outside of 
Winnipeg

514,950 544,650 573,120 + 29,700 + 28,470 - 4%

Formula used to calculate percentage (%):
E – D = Difference

Difference ÷ D = Rate of Increase/Decrease
Rate of Increase/Decrease x 100 = Percentage (%)

Based on all reports received, the population within the City of Winnipeg is expected to continue to grow more 
quickly than the population outside the City of Winnipeg. The Commission has also added the rural municipalities of 
Headingley and West St. Paul (population of 3,579 and 5,368 respectively for a total of 8,947) to the Winnipeg region. 
Therefore to accommodate this growth, better balance populations and reflect the addition of the rural municipalities, 
the number of electoral divisions for the Winnipeg area has increased by one, from 31 to 32.   
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Northern Manitoba

While the population in northern Manitoba is growing, that growth is slower than in the south of the province. The 
2016 Census data indicates that all current northern electoral divisions are below the established population quotient. 
Flin Flon is of particular concern as it is significantly below the quotient at -30.02%. Both Keewatinook* and Thompson 
electoral divisions are also well below quotient, respectively at -20.14% and -13.19%. Only The Pas is close to quotient 
at -1.26%.

As a result of this reality, the Commission has made changes. The four northern electoral divisions were and will 
remain the largest in size. That is the reality when large parts of the north remain sparsely inhabited. The four northern 
electoral divisions will now essentially encompass most of the Crown lands of Manitoba or, put another way, the 
lands that have not been surveyed into townships. The Commission held public hearings in all four northern electoral 
divisions. It heard the concerns of the north and recognizes the challenges the large electoral divisions represent to 
achieving effective representation.

To best ensure effective representation, the Commission significantly reduced the size of Keewatinook (-7.19%), the 
largest electoral division in the province. It also addressed the previous significant population imbalance that existed 
between Flin Flon and The Pas. The Commission adjusted the boundaries so that each northern electoral division has 
no more than 10 to 14 community areas situated therein. This is in contrast to the southern electoral divisions where 
there are at least two to four times as many communities in their electoral divisions. The Commission also notes that 
new technologies have improved communication networks and access to government services. 

The Commission has also made other changes. Given that The Pas electoral division will now encompass a large 
part of Lake Winnipeg, the name was changed to The Pas–Kameesak because Kameesak in Cree means “big”, a likely 
reference to Lake Winnipeg. Finally, in response to input during the public hearings, the Thompson electoral division 
was adjusted to include the communities of Nelson House, Gillam, Churchill and the other communities along the 
railroad line. 

Under the new boundaries, the four electoral divisions in the north have better balanced populations, are more similar 
in size and respect travel patterns as well as communities of interest.

Southern Manitoba

As described in The Electoral Divisions Act, the Commission endeavoured to keep municipalities in the same electoral 
division, and to keep communities of interest together. If a municipality was divided, a major feature such as a 
highway was used to create the boundary. Municipal amalgamations have increased the size of some municipalities 
making it challenging at times to keep a municipality entirely in one electoral division. The Commission is pleased that 
of the 137 municipalities, only five municipalities were divided (see table). In comparison, seven municipalities were 
divided in the 2008 Commission. A total of 13 municipalities were divided during the 2016 provincial general election 
as a result of amalgamations.

* This corrects the spelling of “Keewatinook” in the 2008 version of The Electoral Divisions Act.
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The following table lists the municipalities divided by the Commission.

Municipality Electoral Division Rationale

City of Brandon Brandon East, Brandon West,  
Spruce Woods To accommodate growth in Brandon

Hanover Steinbach, La Vérendrye To accommodate growth in 
Steinbach

Springfield Springfield-Ritchot, Dawson Trail To support population variance in 
Dawson Trail

St. Andrews Selkirk, Interlake-Gimli
To include the Town of Winnipeg 
Beach and Village of Dunnottar in 

Interlake-Gimli

Stanley Borderland, Morden-Winkler To accommodate growth in  
Morden-WInkler

West

In the western portion of the province, the area encompassing the electoral divisions of Swan River, Dauphin and 
Riding Mountain have seen a net population loss. This resulted in significant changes to the boundaries of these 
three electoral divisions and affected the electoral division of Arthur-Virden, which was renamed Turtle Mountain, in 
reference to the provincial park in the area. To respect travel patterns and communities of interest, Turtle Mountain 
includes municipalities east of Killarney.

Conversely, the City of Brandon has continued to experience considerable population growth. To accommodate this 
growth, the Commission added part of the City of Brandon to an adjacent electoral division. Brandon East (+2.75% 
relative to quotient) and Brandon West (-5.56%) are now divided by 18th Street and areas north of the Assiniboine 
River are part of the Spruce Woods electoral division. This change recognizes current populations and allows for 
continued projected growth.

Central

The Commission adjusted electoral division boundaries in the central area of the province to reflect growth in Morden, 
Winkler, and in the area immediately southwest of Winnipeg. The electoral division of Midland (+2.06%) expands 
eastward to include a large part of the former electoral division of Morris. The Rural Municipality of Headingley was 
added to the Winnipeg electoral division of Roblin. The geographic size of Morden-Winkler (-1.91%) electoral division 
was reduced to accommodate the increasing populations in these communities. The boundaries of the electoral 
division of Emerson are adjusted and renamed Borderland (+2.22%).

Given that the northern part of the Interlake electoral division now forms part of The Pas-Kameesak, it was necessary 
to move the boundary eastward to encompass Gimli as well as other beach communities. The adjustments also better 
reflect the north/south travel patterns in this electoral division. The name of that electoral division is now Interlake-
Gimli (+4.60%). The Rural Municipality of West St. Paul is added to the Winnipeg electoral division of McPhillips.
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East

The Commission made several changes to the electoral divisions in the southeastern areas of the province to accommodate 
growth in Dawson Trail (+3.58%), Steinbach (+2.40%) and La Vérendrye (+3.98%) electoral divisions. Boundaries were adjusted 
to ensure population balance and, to the extent possible, respect the designated bilingual areas. Accordingly, the rural 
municipalities of Ritchot and the western part of Springfield along with the Town of Niverville are grouped together because 
of their capital region interests. The name of this electoral division is now Springfield-Ritchot. The eastern part of the Rural 
Municipality of Springfield is added to Dawson Trail. The Rural Municipality of East St. Paul is added to the Rural Municipality 
of St. Clements to create the new electoral division of Red River North (-6.39%). As a result of growing populations in the 
southeast, the La Vérendrye electoral division was reduced in size and now includes the Rural Municipality of De Salaberry.

Winnipeg

Winnipeg has experienced considerable population growth since the 2008 Commission. The growth in Winnipeg 
represents over half the entire population increase of Manitoba. As noted in Appendix B, Population and Variation 
from Quotient of Existing Electoral Divisions inside Winnipeg, there are some areas significantly over the population 
quotient. The electoral divisions of Fort Whyte, St. Norbert, The Maples, Southdale, and Rossmere have experienced 
considerable growth and boundaries needed to be adjusted to balance populations. The Commission considered 
current populations and projected growth in developing boundaries. To assist with boundary development, the 
Assiniboine River and Red River were used to divide Winnipeg into three regions; Northwest, Southwest and East.

Northwest

In the Northwest, significant population growth and the inclusion of the Rural Municipality of West St. Paul required 
The Maples and Kildonan electoral division boundaries to be adjusted. The new electoral division of McPhillips 
(-0.84%) is added to reflect the projected population growth occurring in this area of Winnipeg. As a result of 
boundary changes in this region, significant landmarks that were previously associated with the names of electoral 
divisions are no longer located in the division. The former Logan electoral division no longer contains Logan Avenue. 
As a result, the name was changed to Union Station (-2.42%), to recognize the important role of the railway in the 
establishment of Winnipeg. The former Minto electoral division no longer contains the Minto Armories, and was 
renamed Notre Dame (+2.02%) after the major thoroughfare that runs through it.

Southwest

In the Southwest, Fort Whyte (-2.89%) boundaries were adjusted to include the communities of Linden Woods, Linden Ridge 
and Whyte Ridge. To align communities of interest, the growing areas of South Pointe and Bridgwater are consolidated to 
create the electoral division of Waverley (-7.17%). Fort Rouge (-4.60%) is adjusted to ensure the neighborhoods of Lord Roberts 
and Riverview are kept together. The Rural Municipality of Headingley is added to Charleswood and renamed Roblin (+2.40%) 
because of the major thoroughfare that runs through both entities. The area of St. Norbert is added to the Seine River (-2.35%) 
electoral division in the East. Other electoral divisions in the Southwest were adjusted to balance populations.

East

As noted above, the area of St. Norbert and Seine River electoral division were combined and cross at the Red River. 
This new electoral division retains the name Seine River and brings together two areas of Winnipeg that share 
significant histories and interests. The new electoral division of Lagimodière (-5.41%) is created to accommodate 
significant growth in Sage Creek, while the other electoral division boundaries are shifted to balance populations. The 
previous electoral division of Kildonan was adjusted to cross the Red River to include the historical area of Kildonan on 
the east side of the Red River as well as River East and is renamed Kildonan-River East (-3.56%). 
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CONCLUSION 

Given the changes to Manitoba’s population, the Commission has determined that modifications are required to 
the electoral division boundaries to meet the legislative requirement for population variation set out in The Electoral 
Divisions Act and related jurisprudence.

A total of 56 of the 57 electoral division boundaries have changed as a result of the Commission’s review, along with 
14 new electoral division names. Portage la Prairie is the one electoral division that has not changed. Appendices B 
and C provide information on electoral division populations and names. Appendix D provides the legal descriptions 
for all electoral division boundaries. 

In developing the electoral division boundaries, the Commission has endeavoured to assure effective representation 
for all Manitobans. 

Before December 31, 2018, the final report, including the final electoral division boundaries and names of the electoral 
divisions, must be presented to the Lieutenant Governor and to the Speaker of the Assembly. If the Assembly is sitting, 
the Speaker must table it in the Assembly. If the Assembly is not sitting, the Clerk of the Assembly will distribute the 
final report to each member of the Assembly, and the Speaker will table it in the Assembly within seven days of the 
commencement of the next sitting.

The new boundaries will come into effect for the first provincial general election held after December 31, 2018. Any 
byelection held before the general election will be based on the existing (2008) boundaries. 
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APPENDIX A

Commission Member Biographies 

RICHARD J.F. CHARTIER
Chief Justice of Manitoba

 Appointed to the Provincial Court in 1993 and to the Court of Appeal in 2006. Richard Chartier 
became Chief Justice of Manitoba in 2013. He has presided over many public commissions and 
his work has been recognized. In 1998, his report, Above All, Common Sense, was tabled in the 
Legislative Assembly and was fully implemented. In 2005, he received the Gold Medal for Innovative 
Management from the Canadian Institute of Public Administrators for his work on the Domestic 
Violence Front-End Team Project. In 2006, he received the United Nations Public Service Award 
in New York for that same project. In 2012, he presided over the Federal Electoral Boundaries 
Commission of Manitoba. In 2014, 2015 and 2017, he chaired inquiries reviewing the conduct of 
judges in Quebec and Ontario.

DAVID T. BARNARD
President and Vice Chancellor
University of Manitoba

 David Barnard became President and Vice-Chancellor of the University of Manitoba on July 1, 
2008. His career includes serving at the University of Regina as President and Vice-Chancellor 
(1998-2005) after being Vice-President (Administration) and Controller (1996-1998). He 
previously spent 19 years at Queen’s University where he was a Professor of Computing and 
Information Science and assumed several increasingly senior administrative roles, including 
Associate to the Vice-Principals Research, Human Services and Resources at various times. 
In 2005-2008 he was COO of iQmetrix. David Barnard holds B.Sc., M.Sc. and Ph.D. degrees in 
computer science from the University of Toronto, a Dip.C.S. in theological studies from Regent 
College, University of British Columbia and a LL.M. from Osgoode Hall, York University.

STEVEN ROBINSON
Interim President and Vice Chancellor
Brandon University

Steven Robinson received degrees in Philosophy from the University of Regina and the 
University of Guelph before going to Queen’s for a time to study Classics at the graduate level. He 
received his Ph.D. in 1998 from the University of Guelph with a dissertation on Plato’s dialogue, 
Symposium. He has experience teaching broadly in interdisciplinary subjects and works in social 
and political philosophy with a special interest in philosophical anthropology and the philosophy 
of history. Steven Robinson has been at Brandon University since 1996, where he has served as 
Acting and Associate Dean of Arts and Vice-President (Academic & Provost).
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HARVEY BRIGGS
Dean of the Faculty of Arts, Business and Science

University College of the North [1]

Harvey Briggs completed his undergraduate and graduate education in Sociology at York 
University in Toronto. His academic work has primarily focused on the study of Indigenous 
peoples in Canada, with a particular emphasis on the study of social inequality. He has taught 
at a number of universities in Canada and is currently the Dean of the Faculty of Arts, Business 
and Science at the University College of the North.

SHIPRA VERMA
Chief Electoral Officer of Manitoba

 Shipra Verma was appointed as Manitoba’s Chief Electoral Officer in 2013. Ms. Verma has more 
than 20 years of experience in election administration, public accounting and professional 
services. Since joining Elections Manitoba in 2004, she has gained electoral experience in all 
areas of the organization, serving as Deputy Chief Electoral Officer and Acting Chief Electoral 
Officer. She oversaw the conduct of the 2011 and 2016 general elections, as well as several 
byelections. She has participated in international election observer programs in the U.S.A., 
Ukraine, Russia and India, and is active on the Council on Governmental Ethics Laws currently 
serving as President. Shipra Verma is a CPA, CA with credentials in Canada, the United States 
and India.

NOTE

[1] Section 8(2) of The Electoral Divisions Act states that presidents of the universities named above will serve on the Boundaries 
Commission. However, if a university president is unavailable, section 8(6) allows that university’s dean of the faculty of arts to 
serve on the Commission.



514

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

26  I  Electoral Divisions Boundaries Commission

Map — Population and Variation from Quotient of Existing (2008) Electoral Divisions  
outside Winnipeg

APPENDIX B
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Map — Population and Variation from Quotient of Existing (2008) Electoral Divisions  
inside Winnipeg
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Table — Population and Variation from Quotient of Existing (2008) Electoral Divisions  
outside Winnipeg

Electoral Division Population* Variation
Agassiz 22,240 -0.83 %

Arthur-Virden 21,410 -4.53 %

Brandon East 25,380 13.17 %

Brandon West 23,480 4.70 %

Dauphin 19,770 -11.85 %

Dawson Trail 24,275 8.24 %

Emerson 21,895 -2.37 %

Flin Flon 15,695 -30.02 %

Gimli 21,385 -4.65 %

Interlake 20,090 -10.42 %

Kewatinook 17,910 -20.14 %

La Verendrye 24,330 8.49 %

Lac du Bonnet 22,115 -1.39 %

Lakeside 20,410 -8.99 %

Midland 21,705 -3.22 %

Morden-Winkler 27,775 23.85 %

Morris 26,365 17.56 %

Portage la Prairie 21,755 -3.00 %

Riding Mountain 20,815 -7.19 %

Selkirk 21,800 -2.80 %

Spruce Woods 21,530 -4.00 %

St. Paul 23,810 6.17 %

Steinbach 27,135 20.99 %

Swan River 18,430 -17.82 %

The Pas 22,145 -1.26 %

Thompson 19,470 -13.19 %

* Source: Statistics Canada 2016 Census
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Table — Population and Variation from Quotient of Existing (2008) Electoral Divisions  
inside Winnipeg

Electoral Division Population* Variation
Assiniboia 20,540 -8.41 %

Burrows 23,690 5.63 %

Charleswood 19,385 -13.56 %

Concordia 21,520 -4.04 %

Elmwood 21,070 -6.05 %

Fort Garry-Riverview 20,620 -8.06 %

Fort Richmond 22,240 -0.83 %

Fort Rouge 20,905 -6.79 %

Fort Whyte 29,050 29.53 %

Kildonan 24,380 8.71 %

Kirkfield Park 21,150 -5.69 %

Logan 22,785 1.60 %

Minto 21,950 -2.13 %

Point Douglas 21,605 -3.67 %

Radisson 23,395 4.32 %

Riel 21,630 -3.55 %

River East 20,645 -7.95 %

River Heights 20,930 -6.67 %

Rossmere 26,140 16.56 %

Seine River 23,320 3.98 %

Southdale 26,665 18.90 %

St. Boniface 21,620 -3.60 %

St. James 21,800 -2.80 %

St. Johns 21,605 -3.67 %

St. Norbert 27,370 22.04 %

St. Vital 21,990 -1.95 %

The Maples 30,430 35.68 %

Transcona 23,535 4.94 %

Tuxedo 20,190 -9.97 %

Tyndall Park 22,025 -1.79 %

Wolseley 21,065 -6.07 %

* Source: Statistics Canada 2016 Census
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APPENDIX C

Map — Population and Variation from Quotient of Final (2018) Electoral Divisions  
outside Winnipeg
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Map — Population and Variation from Quotient of Final (2018) Electoral Divisions  
inside Winnipeg
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Table — Population and Variation from Quotient of Final (2018) Electoral Divisions  
outside of Winnipeg

Electoral Division Population* Variation
Agassiz 23,215 3.51 %

Borderland** 22,925 2.22 %

Brandon East 23,045 2.75 %

Brandon West 21,180 -5.56 %

Dauphin 23,290 3.85 %

Dawson Trail 23,230 3.58 %

Flin Flon 22,935 2.26 %

Interlake-Gimli** 23,460 4.60 %

Keewatinook 20,815 -7.19 %

La Vérendrye 23,320 3.98 %

Lac du Bonnet 23,005 2.58 %

Lakeside 23,405 4.36 %

Midland 22,890 2.06 %

Morden-Winkler 22,000 -1.91 %

Portage la Prairie 21,745 -3.04 %

Red River North** 20,995 -6.39 %

Riding Mountain 24,260 8.17 %

Selkirk 22,030 -1.77 %

Springfield-Ritchot** 21,985 -1.97 %

Spruce Woods 22,810 1.71 %

Steinbach 22,965 2.40 %

Swan River 22,220 -0.93 %

The Pas-Kameesak** 20,910 -6.77 %

Thompson 22,380 -0.21 %

Turtle Mountain** 23,160 3.27 %

* Source: Statistics Canada 2016 Census
** Name Change
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Table — Population and Variation from Quotient of Final (2018) Electoral Divisions 
inside of Winnipeg

Electoral Division Population* Variation
Assiniboia 22,840 1.84 %

Burrows 23,755 5.92 %

Concordia 23,185 3.38 %

Elmwood 22,220 -0.93 %

Fort Garry** 23,165 3.29 %

Fort Richmond 23,635 5.38 %

Fort Rouge 21,395 -4.60 %

Fort Whyte 21,780 -2.89 %

Kildonan-River East** 21,630 -3.56 %

Kirkfield Park 22,210 -0.97 %

Lagimodière** 21,215 -5.41 %

McPhillips** 22,240 -0.84 %

Notre Dame** 22,880 2.02 %

Point Douglas 23,320 3.98 %

Radisson 21,645 -3.49 %

Riel 22,105 -1.44 %

River Heights 22,180 -1.10 %

Roblin** 22,965 2.40 %

Rossmere 21,150 -5.70 %

Seine River 21,900 -2.35 %

Southdale 23,095 2.98 %

St. Boniface 22,765 1.51 %

St. James 20,990 -6.41 %

St. Johns 21,300 -5.03 %

St. Vital 22,575 0.66 %

The Maples 23,185 3.38 %

Transcona 22,925 2.22 %

Tuxedo 21,930 -2.22 %

Tyndall Park 21,455 -4.34 %

Union Station** 21,885 -2.42 %

Waverley** 20,820 -7.17 %

Wolseley 23,850 6.34 %

* Source: Statistics Canada 2016 Census
** Name Change 
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APPENDIX D

Legal Descriptions for Electoral Divisions outside of Winnipeg

   Agassiz Electoral Division
   All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

       Commencing at the northeast corner of Section 13 Township 19 Range 17 WPM; thence easterly along the 
northern limits of Sections 18 to 13 (both inclusive) Township 19 Ranges 16 to 12 WPM (both inclusive) to the 
intersection of the eastern limit of Range 12 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 12 
WPM to the northeast corner of Section 24 Township 18 Range 12 WPM; thence easterly along the northern 
limits of Sections 19 to 24 (both inclusive) Township 18 Range 11 WPM to the intersection of the eastern limit 
of Range 11 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 11 WPM to the intersection of the 
northern limit of Township 17; thence easterly along the northern limit of said Township 17 to the intersection 
of the eastern limit of Range 10 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 10 WPM to the 
intersection of the northern limit of Township 18; thence easterly along the northern limit of said Township 18 
to the intersection of the western shore of Lake Manitoba; thence in a general southerly direction along the 
sinuous western shore of said Lake Manitoba to the intersection of the eastern limit of Township 14 Range 9 
WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 9 WPM to the intersection of the northern limit of 
Township 9; thence easterly along the northern limit of Section 31 Township 9 Range 8 WPM to the northeast 
corner of said Section 31; thence southerly along the eastern limit of said Section 31 to the northeast corner 
of Section 30 of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 29 and 28 of last said 
Township to the northeast corner of said Section 28; thence northerly along the eastern limit of Section 33 of 
last said Township to the northeast corner of the southeast quarter of said Section 33; thence easterly then 
northerly along the southern and eastern limits of the northwest quarter of Section 34 of last said Township 
to the northeast corner of said northwest quarter of Section 34; thence easterly along the northern limit of 
Township 9 to the eastern limit of Range 8 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 8 
WPM to the intersection of the northern limit of Township 6; thence westerly along the northern limit of said 
Township 6 to the intersection of the straight line production southerly of the western limit of the east half of 
the southwest quarter of Section 6 Township 7 Range 8 WPM; thence northerly along the last said production 
southerly and the western limit of the east half of said southwest quarter of Section 6 to the intersection of the 
northern limit of said southwest quarter of Section 6; thence westerly along the northern limit of said southwest 
quarter of Section 6 to the northeast corner of the southeast quarter of Section 1 Township 7 Range 9 WPM; 
thence westerly along the northern limit of the south half of last said Section 1 to the northeast corner of the 
west half of the southwest quarter of last said Section 1; thence southerly along the eastern limit of the said 
west half and its straight line production southerly to the intersection of the northern limit of said Township 6; 
thence westerly along the northern limit of said Township 6 to the intersection of the straight line production 
southerly of the eastern limit of Section 3 Township 7 Range 10 WPM; thence northerly along the last said 
straight line production southerly and the eastern limits of Sections 3, 10, 15 and 22 of last said Township to 
the northeast corner of Section 22 Township 7 Range 10 WPM; thence westerly along the northern limit of 
said Section 22 to the northeast corner of the northwest quarter of said Section 22; thence northerly along the 
western limits of the east halves of sections 27 and 34 of last said Township to the intersection of the northern 
limit of said Township 7; thence westerly along the northern limit of said Township 7 to the northeast corner of 
Section 32 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of Sections 5, 8, 17, 20, 29 and 32 of 
Townships 8 and 9 Range 10 WPM to the intersection of the northern limit of said Township 9; thence westerly 
along the northern limit of said Township 9 to the intersection of the eastern limit of Range 13 WPM; thence 
southerly along the eastern limit of said Range 13 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 9 Range 
13 WPM; thence westerly along the northern limits of Sections 13 to 18 (both inclusive) of last said Township to 
the intersection of the eastern limit of Range 14 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 
14 WPM to the intersection of the northern limit of said Township 9; thence westerly along the northern limit 
of said Township 9 to the intersection of the eastern limit of Range 17 WPM; thence northerly along the eastern 
limit of said Range 17 WPM to the point of commencement.
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   Borderland Electoral Division
   All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Township 4 Range 2 EPM; thence southerly along the eastern limit of 
said Township to the intersection of the northern limit of Township 3; thence easterly along the northern limit 
of said Township 3 to the intersection of the eastern limit of Range 5 EPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Range 5 and its straight line production southerly to the intersection of the Canada/United States 
boundary; thence westerly along the said Canada/United States boundary to the intersection of the straight 
line production southerly of the eastern limit of Range 7 WPM; thence northerly along the said straight line 
production southerly and the eastern limit of said Range 7 WPM to the intersection of the northern limit of said 
Township 3; thence easterly along the northern limit of said Township 3 to the northwest corner of Section 35 
Township 3 Range 1 EPM; thence northerly along the straight line production southerly of the western limit of 
the Parish of Sainte Agathe and further along the western limit of said Parish to the northwest corner of River 
Lot 297 of said Parish; thence easterly along the northern limit of said River Lot and its straight line production 
easterly to the intersection of the centre thread of the Red River; thence in a general northerly direction along 
the sinuous centre thread of the Red River to the intersection of the straight line production westerly of the 
northern limit of River Lot 336 of said Parish; thence easterly along the last said straight line production and 
the northern limit of said River Lot 336 to the northeast corner of said River Lot 336; thence easterly along the 
straight line production westerly of the northern limit of the northeast quarter of Section 31 Township 4 Range 
2 EPM and further along the northern limit of Township 4 to the point of commencement. 

     Excepting out of the above described land all that portion described thus:
     
      Commencing at a point at the northeast corner of the southwest quarter of Section 13 Township 3 Range 6 

WPM; thence easterly along the northern limit of the south half of said Section 13 to the northeast corner of the 
southeast quarter of said Section 13; thence easterly along the northern limits of the south halves of Section 
18 and Section 17 of Township 3 Range 5 WPM to the intersection of the western limit of the easterly 220 feet 
of the southeast quarter of said Section 17; thence southerly along the western limit of said easterly 220 feet to 
the intersection of the southern limit of the northerly 50 feet of last said quarter Section; thence easterly along 
the southern limit of said northerly 50 feet to the intersection of the eastern limit of said Section 17; thence 
southerly along the eastern limit of said Section 17 to the northeast corner of Section 8 of last said Township; 
thence easterly along the northern limit of Section 9 of last said Township to the northeast corner of said 
Section 9; thence northerly along the eastern limit of Section 16 of last said Township to the northeast corner 
of said Section 16; thence easterly along the northern limit of Section 15 of last said Township to the northeast 
corner of said Section 15; thence southerly along the eastern limit of said Section 15 to the northeast corner 
of Section 10 of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 11 and 12 of last said 
Township to the northeast corner of said Section 12; thence easterly along the northern limits of Sections 7, 
8, 9, 10 and 11 of Township 3 Range 4 WPM to the northeast corner of the west half of said Section 11; thence 
southerly along the eastern limits of the west halves of said Section 11 and of Section 2 of last said Township 
and its production southerly to the intersection of the northern limit of Section 35 Township 2 Range 4 WPM; 
thence westerly along the northern limit of said Section 35 to the northeast corner of Section 34 of last said 
Township; thence southerly along the eastern limit of said Section 34 to the northeast corner of Section 27 of 
last said Township; thence westerly along the northern limits of Sections 27, 28 and 29 of last said Township to 
the northeast corner of the northwest quarter of said Section 29; thence northerly along the eastern limit of the 
west half of Section 32 of last said Township to the intersection of the southern limit of the northerly 880 feet 
perpendicular of the northwest quarter of said Section 32; thence westerly along last said southern limit and 
its straight line production westerly to the intersection of the eastern limit of Section 31 of last said Township; 
thence northerly along the eastern limit of said Section 31 to the intersection of the northern limit of Township 
2; thence westerly along the northern limit of said Township 2 to the northeast corner of Section 32 Township 
2 Range 5 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Section 32 to the northeast corner of the 
southeast quarter of said Section 32; thence westerly along the southern limit of the north half of said Section 
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32 to the northeast corner of the southeast quarter of Section 31 of last said Township; thence northerly along 
the eastern limit of Section 31 of last said Township and its straight line production northerly to the intersection 
of the southern limit of Section 5 Township 3 Range 5 WPM; thence westerly along the southern limit of last said 
Section 5 and further along the southern limit of Section 6 of last said Township and its production westerly to 
the southeast corner of Section 1 Township 3 Range 6 WPM; thence westerly along the southern limit of last 
said Section 1 to the intersection of the eastern limit of the southwest quarter of last said Section 1; thence 
northerly and westerly along the eastern and northern limits of last said southwest quarter to the northeast 
corner of the southeast quarter of Section 2 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of 
last said Section 2 and Section 11 of last said Township to the northeast corner of the southeast quarter of last 
said Section 11; thence easterly then northerly along the southern and eastern limits of the northwest quarter 
of Section 12 of last said Township to the northeast corner of last said northwest quarter; thence northerly along 
the eastern limit of said southwest quarter of Section 13 of last said Township to the point of commencement.

 

     Brandon East Electoral Division
     All that portion of the City of Brandon lying south of the centre thread of the Assiniboine River which lies east of 

Eighteenth Street and Eighteenth Street north.

     Brandon West Electoral Division
     All that portion of the City of Brandon lying south of the centre thread of the Assiniboine River which lies west 

of Eighteenth Street and Eighteenth Street north.

     Dauphin Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the northwestern shore of Lake Manitoba and the eastern limit of Township 
33 Range 15 WPM; thence northerly along the eastern limit of Range 15 WPM to the intersection of the northern 
limit of Township 35; thence westerly along the northern limit of said Township 35 to a point at the most eastern 
intersection of the northern limit of Section 33 Township 35 Range 18 WPM and the shore of Lake Winnipegosis; 
thence in general northerly, southerly then westerly directions along the sinuous shore of said Lake 
Winnipegosis to the intersection of the northern limit of Township 31 Range 19 WPM; thence westerly along 
the northern limit of Township 31 to the intersection of the eastern limit of Range 21 WPM; thence southerly 
along the eastern limit of said Range 21 WPM to the intersection of the northern limit of Township 27; thence 
westerly along the northern limit of said Township 27 to the intersection of the eastern limit of Range 26 WPM; 
thence southerly along the eastern limit of said Range 26 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 
26 Range 26 WPM; thence westerly along the northern limit of said Section 13 to the intersection of the western 
limit of the east half of said Section 13; thence southerly along the said western limit to the northeast corner of 
the northwest quarter of Section 12 of last said Township; thence southerly then westerly along the eastern and 
southern limits of last said northwest quarter to the northeast corner of the south half of Section 11 of last said 
Township; thence westerly along the northern limit of said south half to the northeast corner of the southeast 
quarter of Section 10 of last said Township; thence westerly then southerly along the northern and western 
limits of last said southeast quarter to the northwest corner of the northeast quarter of Section 3 of last said 
Township; thence southerly then easterly along the western and southern limits of last said northeast quarter to 
the southeast corner of last said northeast quarter; thence easterly along the northern limits of the south halves 
of Sections 2 and 1 of last said Township to the intersection of the eastern limit of said Range 26 WPM; thence 



525

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

Final Report 2018  I  37

southerly along the eastern limit of said Range 26 WPM to the intersection of the northern limit of Township 
22; thence easterly along the northern limit of Township 22 to the intersection of the eastern limit of Range 18 
WPM; thence southerly along the eastern limit of Range 18 WPM to the intersection of the northern limit of 
Township 21; thence easterly along the northern limit of Township 21 to the northwest corner of the northeast 
quarter of Section 31 Township 21 Range 16 WPM; thence southerly and easterly along the western and 
southern limits of the northeast quarter of said Section 31 to the northeast corner of the southeast quarter of 
said Section 31; thence southerly along the eastern limit of said Section 31 to the northeast corner of Section 30 
of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 29 and 28 of last said Township to the 
northwest corner of the northeast quarter of said Section 28; thence southerly and easterly along the western 
and southern limits of the northeast quarter of said Section 28 to the northeast corner of the southeast quarter 
of said Section 28; thence southerly along the eastern limits of Sections 28 and 21 to the northeast corner of 
Section 16 of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 15 and 14 of last said 
Township to the northeast corner of the northwest quarter of said Section 14; thence southerly and westerly 
along the eastern and southern limits of the northwest quarter of said Section 14 to the northeast corner of 
the southeast quarter of last said Section 15; thence southerly along the eastern limit of last said Section 15 to 
the northeast corner of Section 10 of last said Township; thence easterly along the northern limit of Section 11 
of last said Township to the northeast corner of the northwest quarter of last said Section 11; thence southerly 
along the eastern limit of last said northwest quarter to the northwest corner of the southeast quarter of last 
said Section 11; thence easterly along last said southeast quarter to the intersection of the eastern limit of last 
said southeast quarter; thence southerly along the eastern limits of said Section 11 and Section 2 of last said 
Township to the northeast corner of Section 35 Township 20 Range 16 WPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Section 35 to the northeast corner of the southeast quarter of said Section 35; thence easterly and 
southerly along the northern and eastern limits of the southwest quarter of Section 36 of last said Township to 
the northwest corner of the east half of Section 25 of last said Township; thence southerly along the western 
limit of the east half of said Section 25 to the northwest corner of the northeast quarter of Section 24 of last said 
Township; thence easterly along the northern limit of said Section 24 to the intersection of the eastern limit of 
Range 16 WPM; thence southerly along the eastern limit of Range 16 WPM to the northeast corner of Section 
13 Township 19 Range 16 WPM; thence easterly along the northern limits of Sections 18 to 13 (both inclusive) 
Township 19 Ranges 15 to 12 WPM (both inclusive) to the intersection of the eastern limit of Range 12 WPM; 
thence southerly along the eastern limit of said Range 12 WPM to the northeast corner of Section 24 Township 
18 Range 12 WPM; thence easterly along the northern limits of Sections 19 to 24 (both inclusive) Township 18 
Range 11 WPM to the intersection of the eastern limit of Range 11 WPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Range 11 WPM to the intersection of the northern limit of Township 17; thence easterly along the 
northern limit of said Township 17 to the intersection of the eastern limit of Range 10 WPM; thence northerly 
along the eastern limit of said Range 10 WPM to the intersection of the northern limit of Township 18; thence 
easterly along the northern limit of said Township 18 to the intersection of the western shore of Lake Manitoba; 
thence in a general northwesterly direction along the sinuous western shore of said Lake Manitoba to the point 
of commencement. 
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     Dawson Trail Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Section 31 Township 12 Range 6 EPM; thence southerly along the 
eastern limits of Sections 31, 30, 19, 18, 7 and 6 of Townships 12 to 10 (both inclusive) Range 6 EPM to the 
intersection of the northern limit of Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 
9 to the northeast corner of Section 33 Township 9 Range 4 EPM; thence southerly along the eastern limits 
of Sections 33, 28, 21, 16, 9 and 4 of Townships 9 and 8 Range 4 EPM to the intersection of the northern limit 
of Township 7; thence easterly along the northern limit of said Township 7 to the intersection of the eastern 
limit of Range 6 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 6 EPM to the intersection of the 
northern limit of Township 6; thence easterly along the northern limit of said Township 6 to the intersection 
of the straight line production southerly of the eastern limit of Section 1 Township 7 Range 8 EPM; thence 
northerly along the eastern limit of Range 8 EPM to the intersection of the northern limit of Township 11; thence 
westerly along the northern limit of said Township 11 to the intersection of the eastern limit of said Range 6 
EPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 6 EPM to the intersection of the northern limit of 
Township 12; thence westerly along the northern limit of said Township 12 to the point of commencement.

     Flin Flon Electoral Division 
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the straight line production westerly of the northern limit of 
Township 63 and the Manitoba/Saskatchewan boundary; thence easterly along said straight line production 
and the northern limit of Township 63 to the intersection of Provincial Trunk Highway 6; thence in a general 
southerly direction along said Highway 6 to the intersection of the northern limit of Township 54; thence 
easterly along the northern limit of said Township 54 to the intersection of the northwestern shore of Lake 
Winnipeg; thence in a general northeasterly and southeasterly direction along the sinuous northern shore of 
said Lake Winnipeg to the intersection of the northern limit of Township 50; thence easterly along the northern 
limit of said Township 50 to the intersection of the eastern limit of Range 1 WPM; thence northerly along the 
eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern limit of Township 67; thence westerly 
along the northern limit of said Township 67 to the intersection of the eastern limit of Range 12 WPM; thence 
northerly along the eastern limit of said Range 12 WPM to the intersection of the northern limit of Township 
84; thence easterly along the northern limit of said Township 84 to the intersection of the eastern limit of said 
Range 1 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 1 WPM and its straight line production 
northerly to the intersection of the Manitoba/Nunavut boundary; thence westerly along the said Manitoba/
Nunavut boundary to the intersection of the Manitoba/Saskatchewan boundary; thence southerly along the 
said Manitoba/Saskatchewan boundary to the point of commencement.
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     Interlake-Gimli Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Parcel 1:
     Commencing at the intersection of the southeastern shore of Lake Manitoba and the northern limit of Township 

15 Range 4 WPM; thence easterly along the northern limit of said Township 15 to the intersection of the eastern 
limit of Range 2 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 2 WPM to the intersection of the 
northeastern shore of East Shoal Lake; thence in a general northwesterly direction along the sinuous shore of 
said East Shoal Lake to the intersection of the northern limit of Section 36 Township 16 Range 2 WPM; thence 
easterly along the northern limit of Township 16 to the intersection of the eastern limit of Range 1 WPM; thence 
northerly along the eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern limit of Township 17; 
thence easterly along the northern limit of said Township 17 to the intersection of the western limit of the east 
half of Section 33 Township 17 Range 4 EPM; thence southerly along the western limit of the east half of Section 
33 of last said Township to the northeast corner of the northwest quarter of Section 28 of last said Township; 
thence easterly along the northern limit of said Section 28 to the northeast corner of said Section 28; thence 
southerly along the eastern limits of Sections 28, 21, 16 and 9 of last said Township to the northeast corner of 
Section 4 of last said Township; thence easterly along the northern limit of Section 3 of last said Township to 
the intersection of the eastern limit of Canadian Pacific Railway Plan 691 WLTO; thence southerly along the 
eastern limit of said Railway Plan to the intersection of the southern limit of Victoria Avenue Plan 2615 WLTO; 
thence easterly along the southern limit of said Victoria Avenue and its production easterly to the intersection 
of the centreline of the government road allowance lying between Sections 2 and 3 Township 17 Range 4 
EPM; thence northerly along last said centreline to the intersection of the straight line production westerly of 
the southern limit of Ralph Avenue Plan 2822 WLTO; thence easterly along the last said production and the 
southern and southeastern limits of said Ralph Avenue to the intersection of the southwestern shore of Lake 
Winnipeg; thence in general northerly, southwesterly and northeasterly directions along the sinuous western 
shore of said Lake Winnipeg to the intersection of the northern limit of Township 26 Range 4 EPM; thence 
westerly along the northern limit of Township 26 to the intersection of the eastern limit of Range 1 WPM; thence 
southerly along the eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern limit of Township 25; 
thence westerly along the northern limit of said Township 25 to the intersection of the eastern limit of Range 
3 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 3 WPM to the intersection of the northern limit 
of Township 26; thence in a westerly direction along the northern limit of said Township 26 to the intersection 
of the eastern limit of Range 4 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 4 WPM to the 
intersection of the northern limit of Township 25; thence westerly along the northern limit of said Township 
25 to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Section 6 Township 26 
Range 5 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Section 6 to the northeast corner of said Section 
6; thence easterly along the northern limit of Section 5 of last said Township to the northeast corner of said 
Section 5; thence northerly along the eastern limit of Section 8 of last said Township to the northeast corner 
of said Section 8; thence westerly along the northern limit of said Section 8 to the northeast corner of Section 
7 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of Sections 18, 19, 30 and 31 of last said 
Township to the intersection of the northern limit of Township 26; thence westerly along the northern limit of 
said Township 26 to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Range 6 
WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 6 WPM to the intersection of the northern limit of 
Township 27; thence westerly along the northern limit of said Township 27 to the intersection of the eastern 
limit of Range 7 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 7 WPM; to the intersection of the 
northern limit of Township 28; thence westerly along the northern limit of said Township 28 to the intersection 
of the eastern limit of Range 8 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 8 WPM to the 
intersection of the eastern shore of Lake St. Martin; thence in a general southwesterly and northwesterly 
direction along the sinuous shore of said Lake St. Martin to the intersection of the southern limit of the Fairford 
Indian Reserve No. 50; thence in a general westerly then northeasterly direction (an irregular line) along the 
southern, southwestern and northwestern boundaries of said Fairford Indian Reserve to the intersection of 
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the southern shore of Pineimuta Lake; thence in a general northwesterly, southwesterly, southerly, westerly, 
northerly and southeasterly direction along the sinuous shore of said Pineimuta Lake to the intersection of the 
northern limit of said Fairford Indian Reserve; thence easterly, southerly and southeasterly along the northern 
limit of said Fairford Indian Reserve to the intersection of the western limit of the Little Saskatchewan Indian 
Reserve No. 48 as shown on Plan No 51149 Canada Land Survey Records; thence in a general northeasterly 
then easterly direction along the western and northern limits of said Plan to the intersection of the western 
shore of said Lake St. Martin; thence in a general northeasterly direction along the sinuous shore of said Lake St. 
Martin to the intersection of the western limit of The Narrows Indian Reserve No. 49; thence in general northerly 
and easterly directions (an irregular line) along the western and northern limits of said The Narrows Indian 
Reserve to the intersection of the western shore of said Lake St. Martin; thence in a general northerly direction 
along the sinuous shore of said Lake St. Martin to the intersection of the northern limit of Fractional Section 
10 Township 33 Range 7 WPM; thence westerly along the northern limits of said Fractional Section 10 and 
Sections 9 to 7 (both inclusive) of last said Township to the northeast corner of Section 12 Township 33 Range 
8 WPM; thence westerly along the northern limits of sections 12 to 7 (both inclusive) of last said Township to 
the intersection of the eastern limit of Range 9 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 
9 WPM to the intersection of the northern limit of Township 33; thence westerly along the northern limit of 
said Township 33 to the intersection of the eastern limit of Range 10 WPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Range 10 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 32 Range 10 WPM; thence westerly 
along the northern limits of Sections 13 to 18 (both inclusive) of last said Township to the intersection of the 
eastern limit of the community of Homebrook – Peonan Point as shown on Plan 20414 filed in the Office of the 
Director of Surveys; thence northerly, westerly and southerly (an irregular line) along the eastern, northern and 
western limits of said Plan 20414 to the intersection of the northwestern shore of Lake Manitoba; thence in a 
general westerly, southerly then easterly direction along the sinuous shore of said Lake Manitoba to the point of 
commencement. 

      Parcel 2: 
   Hecla Island

     Keewatinook Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the western shore of Hudson Bay and the Manitoba/Ontario boundary; 
thence in a general westerly direction along the sinuous western shore of said Hudson Bay to the centre thread 
of the Nelson River; thence in a general southwesterly direction along the said centre thread to the intersection 
of the eastern limit of Range 2 East of the Second Meridian East; thence southerly along the eastern limit of said 
Range 2 East to the intersection of the northern limit of Township 86; thence westerly along the northern limit 
of said Township 86 to the intersection of the eastern limit of Range 22 EPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Range 22 EPM to the intersection of the northern limit of Township 83; thence westerly along the 
northern limit of Township 83 to the intersection of the eastern limit of Range 16 EPM; thence southerly along 
the eastern limit of said Range 16 EPM to the intersection of the northern limit of Township 69; thence westerly 
along the northern limit of said Township 69 to the intersection of the eastern limit of Range 1 WPM; thence 
southerly along the eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern limit of Township 50; 
thence westerly along the northern limit of said Township 50 to the intersection of the eastern shore of Lake 
Winnipeg; thence in a general southerly direction along the sinuous eastern shore of said Lake Winnipeg to the 
intersection of the northern limit of Township 31; thence westerly along the northern limit of said Township 31 
to the northeast corner of Section 36 Township 31 Range 5 EPM; thence westerly along the northern limit of 
said Section 36 and its straight line production westerly to the intersection of the western shore of said Lake 
Winnipeg; thence in general southerly, easterly, northerly and easterly directions along the sinuous western, 
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southern and eastern shore of said Lake Winnipeg to the intersection of the western limit of Fort Alexander 
Indian Reserve No. 3; thence southerly, easterly, southerly, easterly, northerly, westerly and northerly (an irregular 
line) along the western, southern and eastern limits of said Fort Alexander Indian Reserve to the intersection of 
the left bank of the Winnipeg River; thence northerly along the straight line production northerly of the eastern 
limit of Fort Alexander Indian Reserve to the intersection of the centre thread of the Winnipeg River; thence in 
a general easterly direction along the sinuous centre thread of said Winnipeg River to the intersection of the 
straight line production southerly of the eastern limit of said Fort Alexander Indian Reserve; thence northerly 
along the last said production southerly and the eastern limit of said Fort Alexander Indian Reserve to the 
intersection of the northern limit of Township 18; thence easterly along the northern limit of said Township 18 
to the intersection of the eastern limit of Range 10 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 
10 EPM to the intersection of the straight line production westerly of the northern limit of said Township 18; 
thence easterly along the northern limit of said Township 18 to the intersection of the eastern limit of Range 
11 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 11 EPM to the intersection of the northern limit 
of Township 17; thence easterly along the northern limit of said Township 17 and its straight line production 
easterly to the intersection of said Manitoba/Ontario boundary; thence northerly and northeasterly along the 
said Manitoba/Ontario boundary to the point of commencement.

     Excepting out of the above described land: Hecla Island and Elk Island.

     La Vérendrye Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Section 33 Township 7 Range 4 EPM; thence westerly along the 
northern limit of Township 7 to the intersection of the eastern limit of SP Lot 1 Plan 19178 WLTO; thence 
southerly and westerly along the eastern and southern limits of said Lot 1 to the southwest corner of said Lot 
1; thence westerly, southerly and easterly along the northern, western and southern limits of the southwest 
quarter of Section 32 of last said Township to the southeast corner of said southwest quarter of Section 32; 
thence southerly along the straight line production southerly of the eastern limit of said southwest quarter of 
Section 32 to the northeast corner of the north half of the northwest quarter of Section 29 of last said Township; 
thence southerly and westerly along the eastern and southern limits of said north half to the intersection of the 
western limit of said Section 29; thence southerly along the western limit of said Section 29 to the intersection 
of the straight line production easterly of the southern limit of Section 30 Township 7 Range 4 EPM; thence 
westerly along the last said straight line production easterly and the southern limit of said Section 30 and 
further along the straight line production westerly of the southern limit of said Section 30 to the intersection 
of the eastern limit of Range 3 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 3 EPM and its 
straight line production southerly to the intersection of the northern limit of the Settlement of Rat River; thence 
westerly along the northern limit of said settlement and the northern limit of Township 6 to the intersection 
of the straight line production southerly of the eastern limit of River Lot 538 Parish of Sainte Agathe; thence 
northerly along the last said straight line production southerly to the southeast corner of said River Lot 538; 
thence westerly and southerly (an irregular line) along the eastern limit of said Parish to the intersection of the 
straight line production northerly of the eastern limit of Section 13 Township 6 Range 2 EPM; thence southerly 
along the eastern limit of Range 2 EPM to the intersection of the northern limit of Township 3; thence easterly 
along the northern limit of said Township 3 to the intersection of the eastern limit of said Range 5 EPM; thence 
southerly along the eastern limit of Range 5 EPM and its straight line production southerly to the intersection 
of the Canada/United States boundary; thence easterly along the said Canada/United States boundary to the 
intersection of the Manitoba/Ontario boundary; thence northerly along said Manitoba/Ontario boundary to the 
intersection of the straight line production easterly of the northern limit of Township 6; thence westerly along 
the northern limit of said Township 6 to the northeast corner of Section 36 Township 6 Range 13 EPM; thence 
southerly along the eastern limit of Range 13 EPM to the northeast corner of Section 24 Township 5 Range 



530

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

42  I  Electoral Divisions Boundaries Commission

13 EPM; thence westerly along the northern limits of Sections 24 to 19 (both inclusive) of Township 5, Ranges 
13 EPM to 9 EPM to the northeast corner of Section 24 Township 5 Range 8 EPM; thence northerly along the 
eastern limit of Range 8 EPM to the intersection of the northern limit of said Township 6; thence westerly along 
the northern limit of said Township 6 to the northeast corner of Section 36 Township 6 Range 6 EPM; thence 
southerly along the eastern limit of Range 6 EPM to the northeast corner of Section 12 of last said Township; 
thence westerly along the northern limits of Sections 12 to 7 (both inclusive) of last said Township to the 
northeast corner of Section 12 Township 6 Range 5 EPM; thence westerly along the northern limit of last said 
Section 12 to the northeast corner of Section 11 of last said Township; thence northerly along the eastern limits 
of Sections 14, 23, 26 and 35 of last said Township to the intersection of the northern limit of said Township 6; 
thence westerly along the northern limit of said Township 6 to the intersection of the straight line production 
southerly of the eastern limit of Section 3 Township 7 Range 5 EPM; thence northerly along the last said 
production southerly and along the eastern limits of Sections 3, 10, 15, 22, 27 and 34 of last said Township to the 
intersection of the northern limit of last said Township; thence westerly along the northern limit of Township 7 
to the point of commencement.

     Lac du Bonnet Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

      Parcel 1:     
    Commencing at the northeast corner of Section 33 Township 12 Range 6 EPM; thence northerly along the 

eastern limit of Section 4 Township 13 Range 6 EPM to the southeast corner of the northeast quarter of said Section 4; 
thence westerly and northerly along the southern and western limits of the northeast quarter of said Section 4 to the 
northwest corner of the northeast quarter of said Section 4; thence northerly along the western limit of the east half of 
Section 9 Township 13 Range 6 EPM to the intersection of the southern limit of the north half of the west half of Legal 
Subdivision 15 of said Section 9; thence easterly and northerly along the southern and eastern limits of the north half 
of the west half of said Legal Subdivision 15 to the intersection of the northern limit of said Section 9; thence easterly 
along the northern limit of said Section 9 to the northeast corner of said Section 9; thence northerly along the eastern 
limits of Sections 16, 21, 28 and 33 of last said Township to the intersection of the northern limit of Township 13; thence 
easterly along the northern limit of said Township 13 to the northeast corner of Section 34 of last said Township; thence 
northerly along the eastern limits of Sections 3, 10, 15, 22, 27 and 34 of Township 14 Range 6 EPM to the intersection of 
the northern limit of said Township 14; thence easterly along the northern limit of said Township 14 to the intersection 
of the straight line production southerly of the eastern limit of Section 1 Township 15 Range 6 EPM; thence northerly 
along the said straight line production southerly and the eastern limit of Range 6 EPM to the northeast corner of 
Section 13 of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 18 to 13 (both inclusive) of 
Township 15, Ranges 7 EPM and 8 EPM to the intersection of the eastern limit of Range 8 EPM; thence northerly 
along the eastern limit of said Range 8 EPM to the intersection of the northern limit of Township 15; thence westerly 
along the northern limit of said Township 15 to the northeast corner of Section 32 Township 15 Range 8 EPM; thence 
northerly along the eastern limits of Sections 5, 8, 17, 20, 29 and 32 Township 16 Range 8 EPM to the intersection of the 
northern limit of Township 16; thence westerly along the northern limit of said Township 16 to the northeast corner 
of Section 34 Township 16 Range 7 EPM; thence northerly along the eastern limits of Sections 3, 10, 15, 22, 27 and 34 
Township 17 Range 17 EPM to the northeast corner of last said Section 34; thence northerly along the eastern limits 
of Sections 3 and 10 Township 18 Range 7 EPM to the northeast corner of last said Section 10; thence westerly along 
the northern limits of Sections 10 and 9 of last said Township to the northeast corner of Section 8 of last said Township; 
thence northerly along the eastern limits of Sections 17, 20, 29 and 32 of last said Township to the intersection of 
the southeastern shore of Lake Winnipeg; thence in general northerly and easterly directions along the sinuous 
southeastern shore of said Lake Winnipeg to the intersection of the western limit of Fort Alexander Indian Reserve No. 
3; thence southerly, easterly, southerly, easterly, northerly, westerly and northerly (an irregular line) along the western, 
southern and eastern limits of said Fort Alexander Indian Reserve to the intersection of the left bank of the Winnipeg 
River; thence northerly along the straight line production northerly of the eastern limit of Fort Alexander Indian Reserve 

     



531

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

Final Report 2018  I  43

to the intersection of the centre thread of the Winnipeg River; thence in a general easterly direction along the sinuous 
centre thread of said Winnipeg River to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of 
said Fort Alexander Indian Reserve; thence northerly along the last said production southerly and the eastern limit of 
said Fort Alexander Indian Reserve to the intersection of the northern limit of Township 18; thence easterly along the 
northern limit of said Township 18 to the intersection of the eastern limit of Range 10 EPM; thence southerly along the 
eastern limit of said Range 10 EPM to the intersection of the straight line production westerly of the northern limit of 
said Township 18; thence easterly along the northern limit of said Township 18 to the intersection of the eastern limit of 
Range 11 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 11 EPM to the intersection of the northern limit 
of Township 17; thence easterly along the northern limit of said Township 17 and its straight line production easterly 
to the intersection of said Manitoba/Ontario boundary; thence southerly along the Manitoba/Ontario boundary to 
the intersection of the straight line production easterly of the northern limit of Township 6; thence westerly along the 
northern limit of said Township 6 to the intersection of the eastern limit of Range 13 EPM; thence southerly along the 
eastern limit of Range 13 EPM to the northeast corner of Section 24 Township 5 Range 13 EPM; thence westerly along 
the northern limits of Sections 24 to 19 (both inclusive) of Township 5, Ranges 13 EPM to 9 EPM (both inclusive) to the 
northeast corner of Section 24 Township 5 Range 8 EPM; thence northerly along the eastern limit of Range 8 EPM to 
the intersection of the northern limit of Township 11; thence westerly along the northern limit of said Township 11 to 
the intersection of the eastern limit of said Range 6 EPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 6 EPM 
to the intersection of the northern limit of Township 12; thence westerly along the northern limit of said Township 12 to 
the point of commencement.

    Parcel 2:
   Elk Island

     Lakeside Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Township 9 Range 4 WPM; thence northerly along the eastern limit of 
Range 4 WPM to the southeast corner of the southeast quarter of Section 24 Township 12 Range 4 WPM; thence 
easterly along the straight line production westerly of the southern limit of the Parish of Baie Saint Paul to the 
southwest corner of River Lot 75 of said Parish; thence northerly, westerly, southerly, westerly and northerly 
(an irregular line) along the southern and western limits of said Parish to the intersection of the northern limit 
of the Parish of Poplar Point; thence southwesterly and westerly along the northern limit of last said Parish to 
the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Range 5 WPM; thence northerly 
along the eastern limit of said Range 5 WPM to the intersection of the southern shore of Lake Manitoba; thence 
in a general northeasterly direction along the sinuous shore of said Lake Manitoba to the intersection of the 
northern limit of Township 15; thence easterly along the northern limit of said Township 15 to the intersection 
of the eastern limit of Range 2 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 2 WPM to the 
intersection of the northeastern shore of East Shoal Lake; thence in a general northwesterly direction along 
the sinuous shore of said East Shoal Lake to the intersection of the northern limit of Section 36 Township 16 
Range 2 WPM; thence easterly along the northern limit of Township 16 to the intersection of the eastern limit of 
Range 1 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern 
limit of Township 17; thence easterly along the northern limit of said Township 17 to the northeast corner of 
Section 33 Township 17 Range 3 EPM; thence southerly along the eastern limits of Sections 33, 28, 21,16, 9, and 
4 of Townships 17 to 13 (both inclusive) Range 3 EPM to the intersection of the northern limit of Township 12; 
thence westerly along the northern limit of said Township 12 to the intersection of the eastern limit of Range 
2 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 2 EPM to the intersection of the northern limit of 
the City of Winnipeg; thence westerly, southerly and westerly (an irregular line) along the northwestern limit 
of said City of Winnipeg to the intersection of the northern limit of Outer Two Mile Lot 94A of the Parish of 
Saint Charles; thence westerly along the northern limit of the outer two miles of the Parish of Saint Charles and 
the Parish of Headingley to the intersection of the eastern limit of the Parish of Saint Francois Xavier; thence 
southerly along the eastern limits of Outer Two Mile Lot 227 and River Lots 227 and 1 of last said Parish to the 
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    intersection of the southern limit of last said Parish; thence westerly along the southern limit of last said Parish 
to the intersection of the straight line production northerly of the eastern limit of the southeast quarter of 
Section 1 Township 10 Range 1 WPM; thence southerly along last said production and the eastern limit of said 
southeast quarter of Section 1 to the intersection of the northern limit of Township 9; thence westerly along the 
northern limit of said Township 9 to the point of commencement.

     

   Midland Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Township 3 Range 8 WPM; thence easterly along the northern limit of 
Township 3 to the northwest corner of Section 35 Township 3 Range 1 EPM; thence northerly along the straight 
line production southerly of the western limit of the Parish of Sainte Agathe and further along the western limit 
of said Parish to the northwest corner of River Lot 297 of said Parish; thence easterly along the northern limit of 
said River Lot and its straight line production easterly to the intersection of the centre thread of the Red River; 
thence in a general northerly direction along the sinuous centre thread of the Red River to the intersection 
of the straight line production westerly of the northern limit of River Lot 336 of said Parish; thence easterly 
along the last said straight line production and the northern limit of said River Lot 336 to the northeast corner 
of said River Lot 336; thence easterly along the straight line production westerly of the northern limit of the 
northeast quarter of Section 31 Township 4 Range 2 EPM and further along the northern limit of Township 4 
to the intersection of the eastern limit of Range 2 EPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 
2 EPM and its straight line production northerly to the intersection of the southern limit of River Lot 482 of 
the Parish of Sainte Agathe; thence easterly along the southern limit of said River Lot 482 to the intersection 
of the eastern limit of said Parish of Sainte Agathe; thence northerly and easterly (an irregular line) along the 
eastern limit of said Parish to the southeast corner of River Lot 532 of said Parish; thence northwesterly along 
the southwestern limit of said Lot 532 to the southeast corner of River Lot 530 of said Parish; thence westerly 
along the southern limits of River Lots 530 and 529 of said Parish to the intersection of the western limit of 
said Parish; thence in generally northerly and easterly directions (an irregular line) along the western limit of 
said Parish and its production northerly to the southwest corner of River Lot 2 of the Parish of Saint Norbert; 
thence in generally northerly and westerly directions (an irregular line) along the western limit of last said Parish 
to the intersection of the southern limit of the City of Winnipeg; thence in generally northerly and westerly 
directions along the western limit of the City of Winnipeg to the intersection of the southern limit of Outer 
Two Mile Lot 83 of the Parish of Saint Charles; thence westerly along the southern limit of the Parish of Saint 
Charles and its straight line production westerly to the southeast corner of Outer Two Mile Lot 1 of the Parish 
of Headingley; thence westerly along the southern limit of the said Parish of Headingley and its straight line 
production westerly to the southeast corner of River Lot 1 of the Parish of Saint Francois Xavier; thence westerly 
along the southern limit of said Parish of Saint Francois Xavier to the intersection of the straight line production 
northerly of the eastern limit of the southeast quarter of Section 1 Township 10 Range 1 WPM; thence southerly 
along last said production and the eastern limit of said southeast quarter of Section 1 to the intersection of the 
northern limit of Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 9 to the intersection of 
the eastern limit of Range 8 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 8 WPM to the point of 
commencement.
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     Morden-Winkler Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the northeast corner of the southwest quarter of Section 13 Township 3 Range 6 
WPM; thence easterly along the northern limit of the south half of said Section 13 to the northeast corner of the 
southeast quarter of said Section 13; thence easterly along the northern limits of the south halves of Section 
18 and Section 17 of Township 3 Range 5 WPM to the intersection of the western limit of the easterly 220 feet 
of the southeast quarter of said Section 17; thence southerly along the western limit of said easterly 220 feet to 
the intersection of the southern limit of the northerly 50 feet of last said quarter Section; thence easterly along 
the southern limit of said northerly 50 feet to the intersection of the eastern limit of said Section 17; thence 
southerly along the eastern limit of said Section 17 to the northeast corner of Section 8 of last said Township; 
thence easterly along the northern limit of Section 9 of last said Township to the northeast corner of said 
Section 9; thence northerly along the eastern limit of Section 16 of last said Township to the northeast corner 
of said Section 16; thence easterly along the northern limit of Section 15 of last said Township to the northeast 
corner of said Section 15; thence southerly along the eastern limit of said Section 15 to the northeast corner 
of Section 10 of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 11 and 12 of last said 
Township to the northeast corner of said Section 12; thence easterly along the northern limits of Sections 7, 
8, 9, 10 and 11 of Township 3 Range 4 WPM to the northeast corner of the west half of said Section 11; thence 
southerly along the eastern limits of the west halves of said Section 11 and of Section 2 of last said Township 
and its production southerly to the intersection of the northern limit of Section 35 Township 2 Range 4 WPM; 
thence westerly along the northern limit of said Section 35 to the northeast corner of Section 34 of last said 
Township; thence southerly along the eastern limit of said Section 34 to the northeast corner of Section 27 of 
last said Township; thence westerly along the northern limits of Sections 27, 28 and 29 of last said Township to 
the northeast corner of the northwest quarter of said Section 29; thence northerly along the eastern limit of the 
west half of Section 32 of last said Township to the intersection of the southern limit of the northerly 880 feet 
perpendicular of the northwest quarter of said Section 32; thence westerly along last said southern limit and 
its straight line production westerly to the intersection of the eastern limit of Section 31 of last said Township; 
thence northerly along the eastern limit of said Section 31 to the intersection of the northern limit of Township 
2; thence westerly along the northern limit of said Township 2 to the northeast corner of Section 32 Township 
2 Range 5 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Section 32 to the northeast corner of the 
southeast quarter of said Section 32; thence westerly along the southern limit of the north half of said Section 
32 to the northeast corner of the southeast quarter of Section 31 of last said Township; thence northerly along 
the eastern limit of Section 31 of last said Township and its straight line production northerly to the intersection 
of the southern limit of Section 5 Township 3 Range 5 WPM; thence westerly along the southern limit of last said 
Section 5 and further along the southern limit of Section 6 of last said Township and its production westerly to 
the southeast corner of Section 1 Township 3 Range 6 WPM; thence westerly along the southern limit of last 
said Section 1 to the intersection of the eastern limit of the southwest quarter of last said Section 1; thence 
northerly and westerly along the eastern and northern limits of last said southwest quarter to the northeast 
corner of the southeast quarter of Section 2 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of 
last said Section 2 and Section 11 of last said Township to the northeast corner of the southeast quarter of last 
said Section 11; thence easterly then northerly along the southern and eastern limits of the northwest quarter 
of Section 12 of last said Township to the northeast corner of last said northwest quarter; thence northerly along 
the eastern limit of said southwest quarter of Section 13 of last said Township to the point of commencement.
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     Portage la Prairie Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Township 9 Range 4 WPM; thence northerly along the eastern limit of 
Range 4 WPM to the southeast corner of the southeast quarter of Section 24 Township 12 Range 4 WPM; thence 
easterly along the straight line production westerly of the southern limit of the Parish of Baie Saint Paul to the 
southwest corner of River Lot 75 of said Parish; thence northerly, westerly, southerly, westerly and northerly (an 
irregular line) along the southern and western limits of said Parish to the intersection of the northern limit of the 
Parish of Poplar Point; thence southwesterly and westerly along the northern limit of last said Parish to the in-
tersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Range 5 WPM; thence northerly along 
the eastern limit of said Range 5 WPM to the intersection of the southern shore of Lake Manitoba; thence in a 
general westerly direction along the sinuous southern shore of said Lake Manitoba to the intersection of the 
eastern limit of Range 9 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 9 WPM to the intersection 
of the northern limit of Township 9; thence easterly along the northern limit of Section 31 Township 9 Range 8 
WPM to the northeast corner of said Section 31; thence southerly along the eastern limit of said Section 31 to 
the northeast corner of Section 30 of last said Township; thence easterly along the northern limits of Sections 29 
and 28 of last said Township to the northeast corner of said Section 28; thence northerly along the eastern limit 
of Section 33 of last said Township to the northeast corner of the southeast quarter of said Section 33; thence 
easterly then northerly along the southern and eastern limits of the northwest quarter of Section 34 of last said 
Township to the northeast corner of said northwest quarter of Section 34; thence easterly along the northern 
limit of Township 9 to the point of commencement. 

     Red River North Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the centre thread of the Red River and the most northeasterly limit of the 
City of Winnipeg; thence southeasterly along said northeasterly limit to the intersection of the southern limit 
of Outer Two Mile Lot 119 of the Parish of Saint Paul; thence in generally northerly and easterly directions (an 
irregular line) along the eastern limit of last said Parish and its production northerly to the southeast corner of 
Outer Two Mile Lot 288 of the Parish of Saint Andrews; thence in generally northerly and easterly directions 
along the eastern limit of last said Parish to the intersection of the southern limit of Plan 9978 WLTO; thence in 
generally easterly and northerly directions (an irregular line) along the southern and eastern limits of said Plan 
9978 to the intersection of the southwestern limit of Plan 7145 WLTO; thence in generally northerly and easterly 
directions along the eastern limit of the Parish of Saint Andrews (an irregular line) to the southeast corner 
of Outer Two Mile Lot 145 of last said parish; thence southerly along the straight line production southerly 
of the eastern limit of said Lot 145 to the intersection of the northern limit of Township 12; thence easterly 
along the northern limit of said Township 12 to the northeast corner of Section 33 Township 12 Range 6 EPM; 
thence northerly along the eastern limit of Section 4 Township 13 Range 6 EPM to the southeast corner of the 
northeast quarter of said Section 4; thence westerly and northerly along the southern and western limits of the 
northeast quarter of said Section 4 to the northwest corner of said northeast quarter of said Section 4; thence 
northerly along the western limit of the east half of Section 9 Township 13 Range 6 EPM to the intersection 
of the southern limit of the north half of the west half of Legal Subdivision 15 of last said Township; thence 
easterly and northerly along the southern and eastern limits of the north half of the west half of said Legal 
Subdivision 15 to the intersection of the northern limit of said Section 9; thence easterly along the northern 
limit of said Section 9 to the northeast corner of said Section 9; thence northerly along the eastern limits of 
Sections 16, 21, 28 and 33 of last said Township to the intersection of the northern limit of Township 13; thence 
easterly along the northern limit of said Township 13 to the northeast corner of Section 34 of said Township 13; 
thence northerly along the eastern limits of Sections 3, 10, 15, 22, 27 and 34 of Township 14 Range 6 EPM to the 
intersection of the northern limit of said Township 14; thence easterly along the northern limit of said Township 
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14 to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Section 1 Township 15 
Range 6 EPM; thence northerly along the said straight line production southerly and the eastern limit of Range 
6 EPM to the northeast corner of Section 13 of last said Township; thence easterly along the northern limits of 
Sections 18 to 13 (both inclusive) of Township 15, Ranges 7 EPM and 8 EPM to the intersection of the eastern 
limit of Range 8 EPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 8 EPM to the intersection of the 
northern limit of Township 15; thence westerly along the northern limit of said Township 15 to the northeast 
corner of Section 32 Township 15 Range 8 EPM; thence northerly along the eastern limits of Sections 5, 8, 17, 20, 
29 and 32 Township 16 Range 8 EPM to the intersection of the northern limit of Township 16; thence westerly 
along the northern limit of said Township 16 to the northeast corner of Section 34 Township 16 Range 7 EPM; 
thence northerly along the eastern limits of Sections 3, 10, 15, 22, 27 and 34 Township 17 Range 17 EPM to the 
northeast corner of last said Section 34; thence northerly along the eastern limits of Sections 3 and 10 Township 
18 Range 7 EPM to the northeast corner of last said Section 10; thence westerly along the northern limits 
of Sections 10 and 9 of last said Township to the northeast corner of Section 8 of last said Township; thence 
northerly along the eastern limits of Sections 17, 20, 29 and 32 of last said Township to the intersection of the 
southeastern shore of Lake Winnipeg; thence in generally southerly and westerly directions along the sinuous 
southeastern shore of Lake Winnipeg to the intersection of the center thread of the Red River; thence in a 
general southern direction along the said center thread to the point of commencement.

     Riding Mountain Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the Manitoba/Saskatchewan boundary and the straight line production 
westerly of the northern limit of Township 18; thence easterly along the said straight line production and the 
northern limit of said Township 18 to the intersection of the centre thread of the Assiniboine River; thence in a 
general southeasterly direction along the said centre thread to the intersection of the southern limit of the west 
half of Section 34 Township 18 Range 29 WPM; thence easterly along the southern limit of said west half to the 
intersection of the eastern limit of said west half; thence northerly along the eastern limit of said west half to the 
intersection of the northern limit of said Township 18; thence easterly along the northern limit of said Township 
18 to the eastern limit of Range 23 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 23 WPM to the 
intersection of the northern limit of Township 20; thence westerly along the northern limit of said Township 20 
to the intersection of the eastern limit of Range 24 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 
24 WPM to the intersection of the northern limit of Township 21; thence westerly along the northern limit of 
said Township 21 to the intersection of the eastern limit of Range 26 WPM; thence northerly along the eastern 
limit of said Range 26 WPM to the intersection of the northern limit of Township 22; thence easterly along the 
northern limit of said Township 22 to the intersection of the eastern limit of Range 18 WPM; thence southerly 
along the eastern limit of Range 18 WPM to the intersection of the northern limit of Township 21; thence 
easterly along the northern limit of Township 21 to the northwest corner of the northeast quarter of Section 
31 Township 21 Range 16 WPM; thence southerly and easterly along the western and southern limits of the 
northeast quarter of said Section 31 to the northeast corner of the southeast quarter of said Section 31; thence 
southerly along the eastern limit of said Section 31 to the northeast corner of Section 30 of last said Township; 
thence easterly along the northern limits of Sections 29 and 28 of last said Township to the northwest corner of 
the northeast quarter of said Section 28; thence southerly and easterly along the western and southern limits 
of the northeast quarter of said Section 28 to the northeast corner of the southeast quarter of said Section 
28; thence southerly along the eastern limits of Sections 28 and 21 to the northeast corner of Section 16 of 
last said Township; thence easterly along the northern limits of sections 15 and 14 of last said Township to the 
northeast corner of the northwest quarter of said Section 14; thence southerly and westerly along the eastern 
and southern limits of the northwest quarter of said Section 14 to the northeast corner of the southeast quarter 
of last said Section 15; thence southerly along the eastern limit of last said Section 15 to the northeast corner of 
Section 10 of last said Township; thence easterly along the northern limit of Section 11 of last said Township to 
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the northeast corner of the northwest quarter of last said Section 11; thence southerly along the eastern limit 
of last said northwest quarter to the northwest corner of the southeast quarter of last said Section 11; thence 
easterly along last said southeast quarter to the intersection of the eastern limit of last said southeast quarter; 
thence southerly along the eastern limits of said Section 11 and Section 2 of last said Township to the northeast 
corner of Section 35 Township 20 Range 16 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Section 35 
to the northeast corner of the southeast quarter of said Section 35; thence easterly and southerly along the 
northern and eastern limits of the southwest quarter of Section 36 of last said Township to the northwest corner 
of the east half of Section 25 of last said Township; thence southerly along the western limit of the east half of 
said Section 25 to the northwest corner of the northeast quarter of Section 24 of last said Township; thence 
easterly along the northern limit of said Section 24 to the intersection of the eastern limit of Range 16 WPM; 
thence southerly along the eastern limit of Range 16 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 19 
Range 16 WPM; thence westerly along the northern limits of Sections 13 to 18 (both inclusive) Township 19 
Range 16 WPM to the intersection of the eastern limit of Range 17 WPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Range 17 WPM to the intersection of the northern limit of Township 12; thence westerly along the 
northern limit of said Township 12 to the intersection of the eastern limit of Range 23 WPM; thence southerly 
along the eastern limit of said Range 23 WPM to the intersection of the northern limit of Township 9; thence 
westerly along the northern limit of said Township 9 to the intersection of the centre thread of the Assiniboine 
River; thence in a general southwesterly direction along the said centre thread to the intersection of the western 
limit of Section 34 Township 9 Range 23 WPM; thence northerly along the western limit of said Section 34 to the 
intersection of the northern limit of said Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 
9 to the intersection of the eastern limit of Range 26 WPM; of thence southerly along the eastern limit of said 
Range 26 WPM to the intersection of the northern limit of Township 6; thence westerly along the northern limit 
of said Township 6 and its straight line production westerly to the intersection of the Manitoba/Saskatchewan 
boundary; thence northerly along the said Manitoba/Saskatchewan boundary to the point of commencement.

     Selkirk Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Section 33 Township 17 Range 3 EPM; thence southerly along the 
eastern limits of Sections 33, 28, 21,16, 9, and 4 of Townships 17 to 13 (both inclusive) Range 3 EPM to the 
intersection of the northern limit of Township 12; thence easterly along the northern limit of said Township 12 
and its straight line production easterly to the intersection of the western limit of Outer Two Mile Lot 1 Parish of 
Saint Andrews; thence southerly along the western limit of said Lot 1 to the intersection of southwestern limit 
of said Lot 1; thence southeasterly along the southwestern limit of said Lot 1 and River Lot 1 of last said Parish 
and the straight line production southeasterly of said River Lot 1 to the intersection of the centre thread of the 
Red River; thence in a general northeasterly and northerly direction along the sinuous centre thread of said Red 
River to the intersection of the southern shore of Lake Winnipeg; thence in a general northwesterly direction 
along the sinuous southwestern shore of said Lake Winnipeg to the intersection of the southeastern limit of 
Ralph Avenue Plan 2822 WLTO; thence southwesterly then westerly along the southeastern and southern 
limits of said Ralph Avenue and its straight line production westerly to the intersection of the centreline of the 
government road allowance lying between Sections 2 and 3 Township 17 Range 4 EPM; thence southerly along 
the last said centreline to the intersection of the straight line production easterly of the southern limit of Victoria 
Avenue Plan 2615 WLTO; thence westerly along the last said straight line production and along the southern 
limit of said Victoria Avenue to the intersection of the eastern limit of Canadian Pacific Railway Plan 691 WLTO; 
thence northerly along the eastern limit of said Railway Plan to the intersection of the northern limit of Section 
3 of last said Township; thence westerly along the northern limit of last said Section 3 to the northeast corner of 
Section 4 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of Sections 9, 16, 21, and 28 of last said 
Township to the northeast corner of Section 28 of last said Township; thence westerly along the northern limit 
of said Section 28 to the northeast corner of the northwest quarter of said Section 28; thence northerly along 
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the western limit of the east half of Section 33 of last said Township to the intersection of the northern limit of 
Township 17; thence westerly along the northern limit of last said Township to the point of commencement.

     Springfield-Ritchot Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Section 31 Township 12 Range 6 EPM; thence southerly along the 
eastern limits of Sections 31, 30, 19, 18, 7 and 6 of Townships 12 to 10 (both inclusive) Range 6 EPM to the 
intersection of the northern limit of Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 9 
to the northeast corner of Section 33 Township 9 Range 4 EPM; thence southerly along the eastern limits of 
Sections 33, 28, 21, 16, 9 and 4 of Townships 9 and 8 Range 4 EPM to the intersection of the northern limit of 
Township 7; thence westerly along the northern limit of Township 7 to the intersection of the eastern limit of 
SP Lot 1 Plan 19178 WLTO; thence southerly and westerly along the eastern and southern limits of said Lot 1 
to the southwest corner of said lot 1; thence westerly, southerly and easterly along the northern, western and 
southern limits of the southwest quarter of Section 32 of last said Township to the southeast corner of said 
southwest quarter of Section 32; thence southerly along the straight line production southerly of the eastern 
limit of said southwest quarter of Section 32 to the northeast corner of the north half of the northwest quarter 
of Section 29 of last said Township; thence southerly and westerly along the eastern and southern limits of said 
north half to the intersection of the western limit of said Section 29; thence southerly along the western limit 
of said Section 29 to the intersection of the straight line production easterly of the southern limit of Section 30 
Township 7 Range 4 EPM; thence westerly along the last said straight line production and the southern limit of 
said Section 30 and further along the straight line production westerly of the southern limit of said Section 30 
to the intersection of the eastern limit of Range 3 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 3 
EPM and its straight line production southerly to the intersection of the northern limit of the Settlement of Rat 
River; thence westerly along the northern limit of said settlement and the northern limit of Township 6 to the 
intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of River Lot 538 Parish of Sainte Agathe; 
thence northerly along the last said straight line production to the southeast corner of said River Lot 538; 
thence westerly and southerly (an irregular line) along the eastern limit of said Parish to the southeast corner of 
River Lot 532 of said Parish; thence northwesterly along the southwestern limit of said Lot 532 to the southeast 
corner of River Lot 530 of said Parish; thence westerly along the southern limits of River Lots 530 and 529 of 
said Parish to the intersection of the western limit of said Parish; thence in generally northerly and easterly 
directions (an irregular line) along the western limit of said Parish and its production northerly to the southwest 
corner of River Lot 2 of the Parish of Saint Norbert; thence in generally northerly and westerly directions (an 
irregular line) along the western limit of last said Parish to the intersection of the southern limit of the City of 
Winnipeg; thence in generally northeasterly and northerly directions (an irregular line) along the southern and 
eastern limits of said City of Winnipeg to the intersection of the southern limit of Outer Two Mile Lot 119 of the 
Parish of Saint Paul; thence in generally northerly and easterly directions (an irregular line) along the eastern 
limit of last said Parish and its production northerly to the southeast corner of Outer Two Mile Lot 288 of the 
Parish of Saint Andrews; thence in generally northerly and easterly directions along the eastern limit of last said 
Parish to the intersection of the southern limit of Plan 9978 WLTO; thence in generally easterly and northerly 
directions (an irregular line) along the southern and eastern limits of said Plan 9978 to the intersection of the 
southwestern limit of Plan 7145 WLTO; thence in generally northerly and easterly directions along the eastern 
limit of the Parish of Saint Andrews (an irregular line) to the southeast corner of Outer Two Mile Lot 145 of last 
said Parish; thence southerly along the straight line production southerly of the eastern limit of said Lot 145 to 
the intersection of the northern limit of Township 12; thence easterly along the northern limit of said Township 
12 to the point of commencement.
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     Spruce Woods Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Township 12 Range 17 WPM; thence westerly along the northern 
limit of said Township 12 to the intersection of the eastern limit of Range 23 WPM; thence southerly along the 
eastern limit of said Range 23 WPM to the intersection of the northern limit of Township 9; thence westerly 
along the northern limit of said Township 9 to the intersection of the centre thread of the Assiniboine River; 
thence in a general southwesterly direction along the said centre thread to the intersection of the western limit 
of Section 34 Township 9 Range 23 WPM; thence northerly along the western limit of said Section 34 to the 
intersection of the northern limit of said Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 
9 to the intersection of the eastern limit of Range 26 WPM; thence southerly along the eastern limit of said 
Range 26 WPM to the intersection of the northern limit of Township 6; thence easterly along the northern limit 
of said Township 6 to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Section 
3 Township 7 Range 10 WPM; thence northerly along the last said straight line production southerly and the 
eastern limits of Sections 3, 10, 15 and 22 of last said Township to the northeast corner of Section 22 Township 
7 Range 10 WPM; thence westerly along the northern limit of said Section 22 to the northeast corner of the 
northwest quarter of said Section 22; thence northerly along the western limits of the east halves of Sections 
27 and 34 of last said Township to the intersection of the northern limit of said Township 7; thence westerly 
along the northern limit of said Township 7 to the northeast corner of Section 32 of last said Township; thence 
northerly along the eastern limits of Sections 5, 8, 17, 20, 29 and 32 of Townships 8 and 9 Range 10 WPM to the 
intersection of the northern limit of said Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 
9 to the intersection of the eastern limit of Range 13 WPM; thence southerly along the eastern limit of said 
Range 13 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 9 Range 13 WPM; thence westerly along the 
northern limits of Sections 13 to 18 (both inclusive) of last said Township to the intersection of the eastern 
limit of Range 14 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 14 WPM to the intersection 
of the northern limit of said Township 9; thence westerly along the northern limit of said Township 9 to the 
intersection of the eastern limit of Range 17 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 17 
WPM to the point of commencement. 

     Excepting out of the above described land all that portion of the City of Brandon which lies south of the centre 
thread of the Assiniboine River.

     Steinbach Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Section 34 Township 7 Range 5 EPM; thence easterly along the 
northern limit of Township 7 to the intersection of the eastern limit of Range 6 EPM; thence southerly along 
the eastern limit of said Range 6 EPM to the northeast corner of Section 12 Township 6 Range 6 EPM; thence 
westerly along the northern limits of Sections 12 to 7 (both inclusive) of last said Township to the northeast 
corner of Section 12 Township 6 Range 5 EPM; thence westerly along the northern limit of last said Section 
12 to the northeast corner of Section 11 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of 
Sections 14, 23, 26 and 35 of last said Township to the intersection of the northern limit of said Township 6; 
thence westerly along the northern limit of said Township 6 to the intersection of the straight line production 
southerly of the eastern limit of Section 3 Township 7 Range 5 EPM; thence northerly along the last said 
production southerly and eastern limits of Sections 3, 10, 15, 22, 27 and 34 of last said Township to the point of 
commencement.
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     Swan River Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the parallel 53 degrees north latitude and the Manitoba/Saskatchewan 
boundary; thence easterly along said parallel to the intersection of the northeastern shore of Lake Winnipegosis; 
thence in general southeasterly, southerly and northeasterly directions along the sinuous northeastern shore 
of said Lake Winnipegosis to the intersection of the eastern limit of Parcel E Plan 7565 NLTO; thence northerly 
along the eastern limit of said Parcel E to the intersection of Provincial Trunk Highway 60; thence in a general 
easterly direction along said Highway 60 to the intersection of Provincial Trunk Highway 6; thence in a general 
southerly direction along said Highway 6 to the intersection of the eastern limit of Range 10 WPM; thence 
southerly along the eastern limit of said Range 10 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 32 
Range 10 WPM; thence westerly along the northern limits of Sections 13 to 18 (both inclusive) of last said 
Township to the intersection of the eastern limit of the community of Homebrook – Peonan Point as shown on 
Plan 20414 filed in the Office of the Director of Surveys; thence northerly, westerly and southerly (an irregular 
line) along the eastern, northern and western limits of said Plan 20414 to the intersection of the northwestern 
shore of Lake Manitoba; thence in a general northerly, southerly then northwesterly direction along the sinuous 
shore of said Lake Manitoba to the intersection of the eastern limit of Range 15 WPM; thence northerly along 
the eastern limit of said Range 15 WPM to the intersection of the northern limit of Township 35; thence westerly 
along the northern limit of said Township 35 to a point at the most eastern intersection of the northern limit 
of Section 33 Township 35 Range 18 WPM and the shore of Lake Winnipegosis; thence in general northerly, 
southerly then westerly directions along the sinuous shore of said Lake Winnipegosis to the intersection of the 
northern limit of Township 31 Range 19 WPM; thence westerly along the northern limit of Township 31 to the 
intersection of the eastern limit of Range 21 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 21 
WPM to the intersection of the northern limit of Township 27; thence westerly along the northern limit of said 
Township 27 to the intersection of the eastern limit of Range 26 WPM; thence southerly along the eastern limit 
of said Range 26 WPM to the northeast corner of Section 13 Township 26 Range 26 WPM; thence westerly along 
the northern limit of said Section 13 to the intersection of the western limit of the east half of said Section 13; 
thence southerly along the said western limit to the northeast corner of the northwest quarter of Section 12 of 
last said Township; thence southerly then westerly along the eastern and southern limits of last said northwest 
quarter to the northeast corner of the south half of Section 11 of last said Township; thence westerly along 
the northern limit of said south half to the northeast corner of the southeast quarter of Section 10 of last said 
Township; thence westerly then southerly along the northern and western limits of last said southeast quarter 
to the northwest corner of the northeast quarter of Section 3 of last said Township; thence southerly then 
easterly along the western and southern limits of last said northeast quarter to the southeast corner of last said 
northeast quarter; thence easterly along the northern limits of the south halves of Sections 2 and 1 of last said 
Township to the intersection of the eastern limit of said Range 26 WPM; thence southerly along the eastern 
limit of said Range 26 WPM to the intersection of the northern limit of Township 21; thence easterly along the 
northern limit of said Township 21 to the intersection of the eastern limit of Range 24 WPM; thence southerly 
along the eastern limit of said Range 24 WPM to the intersection of the northern limit of Township 20; thence 
easterly along the northern limit of said Township 20 to the intersection of the eastern limit of Range 23 WPM; 
thence southerly along the eastern limit of said Range 23 WPM and its straight line production southerly to the 
intersection of the northern limit of Township 18; thence westerly along the northern limit of said Township 
18 to the intersection of the eastern limit of the west half of Section 34 Township 18 Range 29 WPM; thence 
southerly along the said eastern limit to the intersection of the southern limit of said west half; thence westerly 
along the southern limit of said west half to the intersection of the centre thread of the Assiniboine River; 
thence in a general northwesterly direction along the said centre thread to the intersection of the northern 
limit of said Township 18; thence westerly along the northern limit of said Township 18 and its straight line 
production westerly to the intersection of the Manitoba/Saskatchewan boundary; thence northerly along said 
Manitoba/Saskatchewan boundary to the point of commencement.
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     The Pas-Kameesak Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the straight line production westerly of the northern limit of 
Township 63 and the Manitoba/Saskatchewan boundary; thence easterly along said straight line production 
and the northern limit of Township 63 to the intersection of Provincial Trunk Highway 6; thence in a general 
southerly direction along said Highway 6 to the intersection of the northern limit of Township 54; thence 
easterly along the northern limit of said Township 54 to the intersection of the northwestern shore of Lake 
Winnipeg; thence in a general northeasterly and southeasterly direction along the sinuous northern and eastern 
shore of said Lake Winnipeg to the intersection of the northern limit of Township 31; thence westerly along 
the northern limit of said Township 31 to the northeast corner of Section 36 Township 31 Range 5 EPM; thence 
westerly along the northern limit of said Section 36 and the straight line production westerly to the intersection 
of the western shore of said Lake Winnipeg; thence is a general southerly direction along the sinuous western 
shore of said Lake Winnipeg to the intersection of the northern limit of Township 26; thence westerly along the 
northern limit of said Township 26 to the intersection of the eastern limit of Range 1 WPM; thence southerly 
along the eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern limit of Township 25; thence 
westerly along the northern limit of said Township 25 to the intersection of the eastern limit of Range 3 WPM; 
thence northerly along the eastern limit of said Range 3 WPM to the intersection of the northern limit of 
Township 26; thence in a westerly direction along the northern limit of said Township 26 to the intersection 
of the eastern limit of Range 4 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 4 WPM to the 
intersection of the northern limit of Township 25; thence westerly along the northern limit of said Township 
25 to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Section 6 Township 26 
Range 5 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Section 6 to the northeast corner of said Section 
6; thence easterly along the northern limit of Section 5 of last said Township to the northeast corner of said 
Section 5; thence northerly along the eastern limit of Section 8 of last said Township to the northeast corner 
of said Section 8; thence westerly along the northern limit of said Section 8 to the northeast corner of Section 
7 of last said Township; thence northerly along the eastern limits of Sections 18, 19, 30 and 31 of last said 
Township to the intersection of the northern limit of Township 26; thence westerly along the northern limit of 
said Township 26 to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Range 6 
WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 6 WPM to the intersection of the northern limit of 
Township 27; thence westerly along the northern limit of said Township 27 to the intersection of the eastern 
limit of Range 7 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 7 WPM; to the intersection of the 
northern limit of Township 28; thence westerly along the northern limit of said Township 28 to the intersection 
of the eastern limit of Range 8 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 8 WPM to the 
intersection of the eastern shore of Lake St. Martin; thence in a general southwesterly and northwesterly 
direction along the sinuous shore of said Lake St. Martin to the intersection of the southern limit of the Fairford 
Indian Reserve No. 50; thence in a general westerly then northeasterly direction (an irregular line) along the 
southern, southwestern and northwestern boundaries of said Fairford Indian Reserve to the intersection of 
the southern shore of Pineimuta Lake; thence in a general northwesterly, southwesterly, southerly, westerly, 
northerly and southeasterly direction along the sinuous shore of said Pineimuta Lake to the intersection of the 
northern limit of said Fairford Indian Reserve; thence easterly, southerly and southeasterly along the northern 
limit of said Fairford Indian Reserve to the intersection of the western limit of the Little Saskatchewan Indian 
Reserve No. 48 as shown on Plan No 51149 Canada Land Survey Records; thence in a general northeasterly then 
easterly direction along the western and northern limits of said Plan to the intersection of the western shore of 
said Lake St. Martin; thence in a general northeasterly direction along the sinuous shore of said Lake St. Martin 
to the intersection of the western limit of The Narrows Indian Reserve No. 49; thence in general northerly and 
easterly directions (an irregular line) along the western and northern limits of said The Narrows Indian Reserve 
to the intersection of the western shore of said Lake St. Martin; thence in a general northerly direction along the 
sinuous shore of said Lake St. Martin to the intersection of the northern limit of Fractional Section 10 Township 
33 Range 7 WPM; thence westerly along the northern limits of said Fractional Section 10 and Sections 9 to 7 
(both inclusive) of last said Township to the northeast corner of Section 12 Township 33 Range 8 WPM; thence 
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westerly along the northern limits of Sections 12 to 7 (both inclusive) of last said Township to the intersection 
of the eastern limit of Range 9 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 9 WPM to the 
intersection of the northern limit of Township 33; thence westerly along the northern limit of said Township 33 
to the intersection of the eastern limit of Range 10 WPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 
10 WPM to the intersection of said Provincial Trunk Highway 6; thence in a general northwesterly direction along 
said Highway 6 to the intersection of Provincial Trunk Highway 60; thence in a general westerly direction along 
said Highway 60 to the intersection of the eastern limit of Parcel E Plan 7565 NLTO; thence southerly along the 
eastern limit of said Parcel E to the intersection of the northeast shore of Lake Winnipegosis; thence in general 
southwesterly, northerly and northwesterly directions along the sinuous shore of said Lake Winnipegosis to the 
intersection of the parallel 53 degrees north latitude; thence westerly along said parallel to the intersection of 
the Manitoba/Saskatchewan boundary; thence northerly along said Manitoba/Saskatchewan boundary to the 
point of commencement.

     Thompson Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the straight line production northerly of the eastern limit of Range 1 
WPM and the Manitoba/Nunavut boundary; thence easterly along said Manitoba/Nunavut boundary to 
the intersection of the western shore of Hudson Bay; thence in a general southeasterly direction along the 
sinuous western shore of said Hudson Bay to the intersection of the centre thread of the Nelson River; thence 
in a general southwesterly direction along the said centre thread to the intersection of the eastern limit of 
Range 2 East of the Second Meridian East; thence southerly along the eastern limit of said Range 2 East to the 
intersection of the northern limit of Township 86; thence westerly along the northern limit of said Township 86 
to the intersection of the eastern limit of Range 22 EPM; thence southerly along the eastern limit of said Range 
22 EPM to the intersection of the northern limit of Township 83; thence westerly along the northern limit of 
Township 83 to the intersection of the eastern limit of Range 16 EPM; thence southerly along the eastern limit of 
said Range 16 EPM to the intersection of the northern limit of Township 69; thence westerly along the northern 
limit of said Township 69 to the intersection of the eastern limit of Range 1 WPM; thence southerly along the 
eastern limit of said Range 1 WPM to the intersection of the northern limit of Township 67; thence westerly 
along the northern limit of said Township 67 to the intersection of the eastern limit of Range 12 WPM; thence 
northerly along the eastern limit of said Range 12 WPM to the intersection of the northern limit of Township 
84; thence easterly along the northern limit of said Township 84 to the intersection of the eastern limit of said 
Range 1 WPM; thence northerly along the eastern limit of said Range 1 WPM and its straight line production 
northerly to the point of commencement.

     Turtle Mountain Electoral Division
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the straight line production westerly of the northern limit of Township 6 and 
the Manitoba/Saskatchewan boundary; thence southerly along the said Manitoba/Saskatchewan boundary to 
the intersection of the Manitoba/United States boundary; thence easterly along the said Canada/United States 
boundary to the intersection of the straight line production southerly of the eastern limit of Range 7 WPM; 
thence northerly along the said straight line production southerly and the eastern limit of said Range 7 WPM 
to the intersection of the northern limit of said Township 3; thence westerly along the northern limit of said 
Township 3 to the intersection of the eastern limit of Range 8 WPM; thence northerly along the eastern limit of 
said Range 8 WPM to the intersection of the northern limit of Township 6; thence westerly along the northern 
limit of said Township 6 to the intersection of the straight line production southerly of the western limit of 
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the east half of the southwest quarter of Section 6 Township 7 Range 8 WPM; thence northerly along the last 
said production southerly and the western limit of the east half of said southwest quarter of Section 6 to the 
intersection of the northern limit of said southwest quarter Section 6; thence westerly along the northern limit 
of said southwest quarter Section 6 to the northeast corner of the southeast quarter of Section 1 Township 7 
Range 9 WPM; thence westerly along the northern limit of the south half of last said Section 1 to the northeast 
corner of the west half of the southwest quarter of last said Section 1; thence southerly along the eastern 
limit of the said west half and its straight line production southerly to the intersection of the northern limit of 
said Township 6; thence westerly along the northern limit of said Township 6 and its straight line production 
westerly to the point of commencement. 
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Legal Descriptions for Electoral Divisions inside of Winnipeg

     Assiniboia Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the western limit of the City of Winnipeg and Portage Avenue; 
thence northerly and easterly (an irregular line) along the western and northern limits of said City of Winnipeg 
to the northwest corner of Parcel A Plan 34260 WLTO; thence southerly along the western limit of said Plan and 
its production southerly to the intersection of Saskatchewan Avenue; thence easterly along said Saskatchewan 
Avenue to the intersection of Moray Street; thence southerly along said Moray Street to the intersection of Ness 
Avenue; thence westerly along said Ness Avenue to the intersection of Sturgeon Road; thence southerly along 
said Sturgeon Road to the intersection of said Portage Avenue; thence westerly along said Portage Avenue to 
the point of commencement.

     Burrows Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the Arborg Subdivision of the Canadian Pacific Railway and 
Adsum Drive; thence easterly along Adsum Drive to the intersection of Jefferson Avenue; thence southeasterly 
along Jefferson Avenue to the intersection of McPhillips Street; thence southwesterly along McPhillips Street 
to the intersection of Inkster Boulevard; thence southeasterly along Inkster Boulevard to the intersection of 
Arlington Street; thence southwesterly along Arlington Street to the intersection of the Carberry Subdivision 
of the Canadian Pacific Railway; thence northwesterly along said Carberry Subdivision to the intersection 
of Keewatin Street; thence northerly along Keewatin Street to the intersection of Selkirk Avenue; thence 
southeasterly along Selkirk Avenue to the intersection of the Arborg Subdivision of the Canadian Pacific Railway; 
thence northwesterly along said Arborg Subdivision to the point of commencement.

     Concordia Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of Raleigh Street and McLeod Avenue; thence southeasterly along 
McLeod Avenue to the intersection of Molson Street; thence southwesterly along Molson Street and Panet Road 
to the intersection of Regent Avenue West; thence southeasterly along Regent Avenue West to the intersection 
of Lagimodière Boulevard; thence southwesterly along Lagimodière Boulevard to the intersection of the Redditt 
Subdivision of the Canadian National Railway; thence northwesterly along said Redditt Subdivision to the 
intersection of the Emerson Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence northerly and northwesterly 
along said Emerson Subdivision to the intersection of the Keewatin Subdivision of the Canadian Pacific 
Railway; thence easterly along said Keewatin Subdivision to the intersection of the straight line production 
southwesterly of Raleigh Street; thence northeasterly along said straight line production and Raleigh Street to 
the point of commencement.

    Elmwood Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

    Commencing at a point at the intersection of the centre thread of the Red River and the Keewatin Subdivision 
of the Canadian Pacific Railway; thence in a general northerly direction along said centre thread to the 
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    intersection of the straight line production northwesterly of Rossmere Crescent; thence southeasterly along said 
straight line production and Rossmere Crescent to the intersection of the straight line production northwesterly 
of the southwestern limit of Lot 21 Block 5 Plan 5256 WLTO; thence southeasterly along the last said straight 
line production and the southwestern limit of said Lot 21 and its straight line production southeasterly to the 
intersection of Henderson Highway; thence northeasterly along said Henderson Highway to the intersection 
of McLeod Avenue; thence southeasterly along McLeod Avenue to the intersection of Roch Street; thence 
southwesterly along Roch Street to the intersection of the straight line production northwesterly of the 
southern limit of River Lot 75 of the Parish of Kildonan; thence southeasterly along the last said straight line 
production and the southern limit of said River Lot 75 to the intersection of the northwestern limit of Lot 41 
Block 1 Plan 7059 WLTO; thence southwesterly along the northwestern limit of said Lot 41 to the southwest 
corner of said Lot 41; thence southeasterly along the southern limit of said Lot 41 and Lot 42 Block 1 Plan 7059 
WLTO and its straight line production southeasterly to the intersection of Raleigh Street; thence southwesterly 
along Raleigh Street and its straight line production southwesterly to the intersection of said Keewatin 
Subdivision; thence westerly along said Keewatin Subdivision to the point of commencement.

   Fort Garry Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of Corydon Avenue and Stafford Street; thence southeasterly along Stafford 
Street to the intersection of Grant Avenue; thence southwesterly along Grant Avenue to the intersection 
of Cambridge Street; thence southerly along Cambridge Street to the intersection of Poseidon Bay; thence 
southeasterly along Poseidon Bay to the intersection of Taylor Avenue; thence westerly along Taylor Avenue 
to the intersection of Waverley Street; thence southerly along Waverley Street to the intersection of Bishop 
Grandin Boulevard; thence northeasterly along Bishop Grandin Boulevard to the intersection of Pembina 
Highway; thence southerly along Pembina Highway to the intersection of the straight line production of the 
northwestern limit of Lot 1 Plan 22535 WLTO; thence northeasterly along said straight line production and 
the northwestern limit of said Lot 1 and its straight line production northeasterly to the intersection of the 
northwestern limit of Lot 2 of said Plan 22535; thence northeasterly along the northwestern limit of said Lot 2 
and its straight line production northeasterly to the intersection of the centre thread of the Red River; thence 
in a general northerly direction along said centre thread of the Red River to the intersection of the straight line 
production southeasterly of Riverdale Street; thence northwesterly along the last said straight line production 
and Riverdale Street to the intersection of Jubilee Avenue; thence southwesterly along Jubilee Avenue to the 
intersection of Pembina Highway; thence northeasterly along Pembina Highway to the intersection of Corydon 
Avenue; thence southwesterly along Corydon Avenue to the point of commencement.

 

     Fort Richmond Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of Waverley Street and Bison Drive; thence easterly along Bison Drive to 
the intersection of Pembina Highway; thence northeasterly along Pembina Highway to the intersection of the straight 
line production southwesterly of the northwestern limit of Lot 1 Plan 22535 WLTO; thence northeasterly along the said 
straight line production and the northwestern limit of said Lot 1 and its straight line production northeasterly to the 
intersection of the northwestern limit of Lot 2 of said Plan 22535; thence northeasterly along the northwestern limit of 
said Lot 2 and its straight line production northeasterly to the intersection of the centre thread of the Red River; thence 
in a general southerly direction along said centre thread of the Red River to the intersection of the Perimeter Highway; 
thence in a southwesterly direction along the Perimeter Highway to the intersection of the straight line production 
southerly of Shahi Street; thence northerly along the last said straight line production southerly and Shahi Street and its 
straight line production northerly to the intersection of Waverley Street; thence northerly along Waverley Street to the 
point of commencement.
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     Fort Rouge Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of Arbuthnot Street and Corydon Avenue; thence northeasterly along 
Corydon Avenue to the intersection of Pembina Highway; thence southwesterly along Pembina Highway to the 
intersection of Jubilee Avenue; thence northeast along Jubilee Avenue to the intersection of Riverdale Street; 
thence southeasterly along Riverdale Street and its straight line production southeasterly to the intersection of 
the centre thread of the Red River; thence in a general northerly direction along the centre thread of the Red 
River to the intersection of the centre thread of the Assiniboine River; thence in a general westerly direction 
along the center thread of the Assiniboine River to the intersection of the straight line production northeasterly 
of the northwestern limit of Parcel A Plan 19453 WLTO; thence in a southwesterly direction along said straight 
line production northeasterly and the northwestern limit of said Parcel A and its production southwesterly to 
the intersection of Wellington Crescent; thence southeasterly along Wellington Crescent to the intersection 
of Grosvenor Avenue; thence southwesterly along Grosvenor Avenue to the intersection of Arbuthnot Street; 
thence southeasterly along Arbuthnot Street to the point of commencement.

 

     Fort Whyte Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of McCreary Road and the Rivers Subdivision of the Canadian National Railway; 
thence northeasterly along said Rivers Subdivision to the intersection of Waverley Street; thence southerly along 
Waverley Street to the intersection of Bishop Grandin Boulevard; thence southwesterly along Bishop Grandin 
and its straight line production southwesterly to the intersection of the western limit of the City of Winnipeg; 
thence northerly and westerly along said western limit to the intersection of McCreary Road; thence northerly 
along McCreary Road to the point of commencement.

 

     Kildonan–River East Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:
 
    Commencing at a point at the intersection of the northeastern limit of the City of Winnipeg and the Winnipeg 

Beach Subdivision of the Canadian Pacific Railway;  thence southeasterly (an irregular line) along the said 
northeastern limit to the intersection of the straight line production northeasterly of Gateway Road; thence 
southwesterly along said production northeasterly and Gateway Road to the intersection of Chief Peguis Trail; 
thence northwesterly along Chief Peguis Trail to the intersection of Henderson Highway; thence southwesterly 
along Henderson Highway to the intersection of the straight line production southeasterly of the southwestern 
limit of Lot 21 Block 5 Plan 5256 WLTO; thence northwesterly along last said straight line production and the 
southwestern limit of said Lot 21 and its straight line production northwesterly to the intersection of Rossmere 
Crescent; thence northwesterly along Rossmere Crescent and its straight line production northwesterly to 
the intersection of the centre thread of the Red River; thence in a general northeasterly direction along said 
centre thread to the intersection of the straight line production southeasterly of the northeast limit of Parcel B 
Plan 6729 WLTO; thence northwesterly along last said straight line production and last said northeast limit to 
the intersection of Scotia Street; thence northeasterly along Scotia Street to the intersection of Leila Avenue; 
thence northwesterly along Leila Avenue to the intersection of Main Street; thence northeasterly along Main 
Street to the intersection of Highland Avenue; thence northwesterly along Highland Avenue and the straight 
line production northwesterly of said Highland Avenue to the intersection of said Winnipeg Beach Subdivision; 
thence northeasterly along said Winnipeg Beach Subdivision to the point of commencement.
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     Kirkfield Park Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:
     
     Commencing at a point at the intersection of Portage Avenue and the western limit of the City of Winnipeg; 

thence southerly along said western limit of the City of Winnipeg to intersection of the centre thread of the 
Assiniboine River; thence in a general easterly direction along the sinuous centre thread of said Assiniboine 
River to the intersection of the straight line production southerly of Conway Street; thence northerly along said 
straight line production to the intersection of said Portage Avenue; thence westerly along said Portage Avenue 
to the intersection of Mount Royal Road; thence northerly along said Mount Royal Road to the intersection of 
Ness Avenue; thence westerly along said Ness Avenue to the intersection of Sturgeon Road; thence southerly 
along said Sturgeon Road to the intersection of said Portage Avenue; thence westerly along said Portage 
Avenue to the point of commencement. 

     Lagimodière Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of Bishop Grandin Boulevard and St. Anne’s Road; thence easterly 
along Bishop Grandin Boulevard to the intersection of Lagimodière Boulevard; thence northerly along 
Lagimodière Boulevard to the intersection of the straight line production westerly of the southern limit of Plan 
3364 WLTO; thence easterly along the said production westerly and the southern limit of said Plan 3364 to the 
intersection of the eastern limit of the City of Winnipeg; thence southerly, westerly and southwesterly along 
said eastern limit to the intersection of the centre thread of the Seine River; thence in a general northwesterly 
direction along said centre thread to the intersection of the Perimeter Highway; thence southwesterly along 
the Perimeter Highway to the intersection of St. Anne’s Road; thence northwesterly along St. Anne’s Road to the 
point of commencement.

 

     McPhillips Electoral Division

     Parcel 1:
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the northeast corner of Township 12 Range 2 EPM; thence easterly along the northern limit of 
Township 12 and its straight line production easterly to the intersection of the western limit of Outer Two Mile 
Lot 1 Parish of Saint Andrews; thence southerly along the western limit of said Lot 1 to the intersection of the 
southwestern limit of said Lot 1; thence southeasterly along the southwestern limit of said Lot 1 and River Lot 
1 of last said Parish and the straight line production southeasterly of last said Lot 1 to the intersection of the 
centre thread of the Red River; thence in a general southwesterly direction along the sinuous centre thread of 
said Red River to the intersection of the straight line production southeasterly of the northeastern limit of River 
Lot 38 Parish of Kildonan; thence in general northwesterly and westerly directions (an irregular line) along the 
northern limit of the City of Winnipeg to the intersection of the eastern limit of Range 2 EPM; thence northerly 
along the eastern limit of said Range 2 EPM to the point of commencement.

     Parcel 2:
     All that portion of the City of Winnipeg which lies north of the following described boundary:

     Commencing at the intersection of the northern limit of the City of Winnipeg and the Winnipeg Beach 
Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence southwesterly along said Winnipeg Beach Subdivision to the 
intersection of the straight line production northwesterly of Highland Avenue; thence southeasterly along said 
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straight line production and Highland Avenue to the intersection of Main Street; thence southerly along Main 
Street to the intersection of Leila Avenue; thence northwesterly along Leila Avenue to the intersection of said 
Winnipeg Beach Subdivision; thence southwesterly along said Winnipeg Beach Subdivision to the intersection 
of Inkster Boulevard; thence northwesterly along Inkster Boulevard to the intersection of McPhillips Street; 
thence northeasterly along McPhillips Street to the intersection of said Leila Avenue; thence northwesterly 
along said Leila Avenue to the intersection of Pipeline Road; thence northerly along Pipeline Road to the 
intersection of the northern limit of the City of Winnipeg.

 

     Notre Dame Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the western limit of the City of Winnipeg and the Carberry 
Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence southerly along said western limit to the intersection of 
Notre Dame Avenue; thence easterly then southeasterly along Notre Dame Avenue to the intersection of Erin 
Street; thence southerly along said Erin Street to the intersection of Sargent Avenue; thence easterly along 
said Sargent Avenue to the intersection of Maryland Street; thence northerly along said Maryland Street to 
the intersection of said Notre Dame Avenue; thence southeasterly along said Notre Dame Avenue to the 
intersection of Isabel Street; thence northerly along said Isabel Street and the Slaw Rebchuk Bridge to the 
intersection of said Carberry Subdivision; thence northwesterly along said Carberry Subdivision to the point of 
commencement.

 

     Point Douglas Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the Carberry Subdivision of the Canadian Pacific Railway and 
the Arlington Street Viaduct; thence northeasterly along said Viaduct and Arlington Street to the intersection 
of Church Avenue; thence southeasterly along Church Avenue to the intersection of Main Street; thence 
southwesterly along Main Street to the intersection of Redwood Avenue; thence southeasterly along Redwood 
Avenue to the intersection of the centre thread of the Red River; thence in a general southerly direction along 
said centre thread to the intersection of the Redditt Subdivision of the Canadian National Railway; thence 
southwesterly along said Redditt Subdivision to the intersection of Pioneer Avenue; thence westerly along 
Pioneer Avenue to the intersection of Westbrook Street, thence northeasterly along Westbrook Street to the 
intersection of Portage Avenue East; thence westerly along Portage Avenue East and Portage Avenue to the 
intersection of Notre Dame Avenue; thence northwesterly along Notre Dame Avenue to the intersection of 
Isabel Street; thence northeasterly along Isabel Street and the Slaw Rebchuk Bridge to the intersection of the 
Carberry Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence northwesterly along said Carberry Subdivision to 
the point of commencement.

 

     Radisson Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of Molson Street and Grassie Boulevard; thence easterly and 
southeasterly along Grassie Boulevard and its straight line production southeasterly to the intersection of the 
eastern limit of the City of Winnipeg; thence southerly and easterly along said eastern limit to the intersection 
of the straight line production northerly of the eastern limit of Lot 4 Plan 20840 WLTO; thence southerly along 
said straight line production northerly and the eastern limit of said Lot 4 and its production southerly to the 
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intersection of the Pine Falls Subdivision of the Central Manitoba Railway; thence northeasterly along said 
Pine Falls Subdivision to the intersection of Day Street; thence southerly along Day Street to the intersection 
of Kildare Avenue West; thence westerly along Kildare Avenue West to the intersection of Hoka Street; thence 
southerly along Hoka Street to the intersection of Rosseau Avenue West; thence westerly along Rosseau Avenue 
West to the intersection of Plessis Road; thence southerly along Plessis Road to the intersection of Dugald Road; 
thence westerly along Dugald Road to the intersection of Lagimodière Boulevard; thence northeasterly along 
Lagimodière Boulevard to the intersection of Regent Avenue West; thence northwesterly along Regent Avenue 
West to the intersection of Panet Road; thence northeasterly along Panet Road and Molson Street to the point 
of commencement.

 
     Riel Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the centre thread of the Red River and Bishop Grandin 
Boulevard; thence northeasterly along Bishop Grandin Boulevard to the intersection of St. Anne’s Road; 
thence southeasterly along St. Anne’s Road to the intersection of Southglen Boulevard; thence southwesterly 
along Southglen Boulevard to the intersection of Dakota Street; thence southerly along Dakota Street to the 
intersection of Warde Avenue; thence southwesterly along Warde Avenue to the intersection of St. Mary’s Road; 
thence southerly along St. Mary’s Road to the intersection of the straight line production northeasterly of the 
southern limit of Lot 6 Plan 20294 WLTO; thence southwesterly along said straight line production, the southern 
limit of said Lot 6 and its straight line production southwesterly to the intersection of the centre thread of the 
Red River; thence in a general northerly direction along said centre thread to the point of commencement.

 

     River Heights Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the La Riviere Subdivision of the Canadian Pacific Railway and 
the centre thread of the Assiniboine River; thence in a general easterly direction along said centre thread to the 
intersection of the straight line production northeasterly of the northwestern limit of Parcel A Plan 19453 WLTO; 
thence in a southwesterly direction along said straight line production northeasterly and the northwestern 
limit of said Parcel A and its production southwesterly to the intersection of Wellington Crescent; thence 
southeasterly along Wellington Crescent to the intersection of Grosvenor Avenue; thence southwesterly along 
Grosvenor Avenue to the intersection of Arbuthnot Street; thence southeasterly along Arbuthnot Street to the 
intersection of Corydon Avenue; thence southwesterly along Corydon Avenue to the intersection of Stafford 
Street; thence southeasterly along Stafford Street to the intersection of Grant Avenue; thence southwesterly 
along Grant Avenue to the intersection of Cambridge Street; thence southerly along Cambridge Street to the 
intersection of Poseidon Bay; thence southeasterly along Poseidon Bay to the intersection of Taylor Avenue; 
thence westerly along Taylor Avenue to the intersection of Waverley Street; thence southerly along Waverley 
Street to the intersection of the Rivers Subdivision of the Canadian National Railway; thence westerly along 
said Rivers Subdivision to the intersection of the La Riviere Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence 
northerly along said La Riviere Subdivision to the point of commencement

 

     Roblin Electoral Division

     Parcel 1:
     All that portion of the Province of Manitoba contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of the western limit of the City of Winnipeg and the southern limit of Outer 
Two Mile Lot 83 of the Parish of Saint Charles; thence westerly along the southern limit of the Parish of Saint 
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Charles and its straight line production westerly to the southeast corner of Outer Two Mile Lot 1 of the Parish 
of Headingley; thence westerly along the southern limit of the said Parish of Headingley and its straight line 
production westerly to the southeast corner of River Lot 1 of the Parish of Saint Francois Xavier; thence northerly 
along the eastern limit of said River Lot 1 and the eastern limits of River Lot 227 and Outer Two Mile lot 227 of 
last said Parish to the intersection of the straight line production westerly of the northern limit of said Parish of 
Headingley; thence easterly along last said straight line production westerly and the northern limits of the outer 
two miles of the Parish of Headingley and the Parish of Saint Charles to the intersection of the western limit of 
the City of Winnipeg; thence in a general southerly direction (an irregular line) along the western limit of said 
City of Winnipeg to the point of commencement.

     Parcel 2:
     All that portion of the City of Winnipeg which lies south and west of the following described boundary:

     Commencing at the intersection of the centre thread of the Assiniboine River and the western limit of the 
City of Winnipeg; thence in a general easterly direction along the sinuous centre thread of said Assiniboine 
River to the intersection of the Charleswood Bridge; thence southerly along said Charleswood Bridge and 
William R. Clement Parkway to the intersection of Roblin Boulevard; thence easterly along Roblin Boulevard 
to the intersection of Laxdal Road; thence southerly along Laxdal Road to the intersection of Ridgewood 
Avenue; thence easterly along Ridgewood Avenue and its straight line production easterly to the intersection 
of the Rivers Subdivision of the Canadian National Railway; thence easterly along said Rivers Subdivision to 
the intersection of McCreary Road; thence southerly along said McCreary Road to the intersection of the 
southwestern limit of the City of Winnipeg.

 

     Rossmere Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at the intersection of Henderson Highway and McLeod Avenue; thence southeasterly along 
McLeod Avenue to the intersection of Roch Street; thence southwesterly along Roch Street to the intersection 
of the straight line production northwesterly of the southern limit of River Lot 75 of the Parish of Kildonan; 
thence southeasterly along the southern limit of said River Lot 75 to the intersection of the northwestern 
limit of Lot 41 Block 1 Plan 7059 WLTO; thence southwesterly along the northwestern limit of said Lot 41 
to the southwest corner of said Lot 41; thence southeasterly along said straight line production and the 
southern limit of said Lot 41 and Lot 42 Block 1 Plan 7059 WLTO and its straight line production southeasterly 
to the intersection of Raleigh Street; thence northeasterly along Raleigh Street to the intersection of said 
McLeod Avenue; thence southeasterly along McLeod Avenue to the intersection of Molson Street; thence 
southwesterly along Molson Street to the intersection of Grassie Boulevard; thence easterly and southeasterly 
and its production southeasterly along Grassie Boulevard to the intersection of the eastern limit of the City 
of Winnipeg; thence northerly, easterly and northwesterly along the eastern and northeastern limits of said 
City of Winnipeg to the intersection of the straight line production northeasterly of Gateway Road; thence 
southwesterly along last said straight line production and Gateway Road to the intersection of Chief Peguis 
Trail; thence northwesterly along Chief Peguis Trail to the intersection of said Henderson Highway; thence 
southwesterly along said Henderson Highway to the point of commencement.

 

     Seine River Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the western limit of the City of Winnipeg and the Perimeter 
Highway; thence southerly, northeasterly and northerly (an irregular line) along the limit of the City of Winnipeg 
to the most northerly intersection of the centre thread of the Seine River; thence in a general northwesterly 
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direction along said centre thread to the intersection of the said Perimeter Highway; thence southwesterly 
along the said Perimeter Highway to the intersection of St. Anne’s Road; thence northwesterly along St. Anne’s 
Road to the intersection of Southglen Boulevard; thence southwesterly along Southglen Boulevard to the 
intersection of Dakota Street; thence southerly along Dakota Street to the intersection of Warde Avenue; thence 
southwesterly along Warde Avenue to the intersection of St. Mary’s Road; thence southerly along St. Mary’s 
Road to the intersection of the straight line production northeasterly of the southern limit of Lot 6 Plan 20294 
WLTO; thence southwesterly along said straight line production, the southern limit of said Lot 6 and its straight 
line production southwesterly to the intersection of the centre thread of the Red River; thence in a general 
southwesterly direction along last said centre thread to the intersection of the Perimeter Highway; thence 
southwesterly along the Perimeter Highway to the point of commencement.

     Southdale Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the centre thread of the Seine River and the straight line 
production westerly of the northern limit of Lot 316 RCMP; thence easterly along said straight line production, 
the northern limit of said Lot 316 and its straight line production easterly to the intersection of the northern 
limit of Lot 312 RCMP; thence easterly along the northern limits of Lots 312, 306, 298 and 291 RCMP and its 
straight line production easterly to the intersection of Lagimodière Boulevard; thence southeasterly along 
Lagimodière Boulevard to the intersection of Fermor Avenue; thence easterly along Fermor Avenue to the 
intersection of the eastern limit of the City of Winnipeg; thence southerly along said eastern limit to the 
intersection of the southern limit of Plan 3364 WLTO; thence westerly along the southern limit of said Plan 3364 
and its straight line production westerly to the intersection of said Lagimodière Boulevard; thence southerly 
along Lagimodière Boulevard to the intersection of Bishop Grandin Boulevard; thence westerly along Bishop 
Grandin Boulevard to the intersection of the centre thread of the Seine River; thence in a general northerly 
direction along said centre thread to the point of commencement.

 
     St. Boniface Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the centre thread of the Red River and the Keewatin Subdivision 
of the Canadian Pacific Railway; thence in a general southerly direction along said centre thread to the 
intersection of the straight line production westerly of the southern limit of Lot 38 Plan 4286 WLTO; thence 
easterly along the said straight line production and the southern limit of said Lot 38 and its straight line 
production easterly to the intersection of the southern limit of Lot 37 of said Plan; thence easterly along the 
southern limit of said Lot 37 and its straight line production easterly to the intersection of St. Mary’s Road; 
thence southerly along St. Mary’s Road to the intersection of Fermor Avenue; thence northeasterly along Fermor 
Avenue to the intersection of the centre thread of the Seine River; thence in a general northerly direction along 
last said centre thread to the straight line production westerly of the northern limit of Lot 316 RCMP; thence 
easterly along said straight line production, the northern limit of said Lot 316 and its straight line production 
easterly to the intersection of the northern limit of Lot 312 RCMP; thence easterly along the northern limits of 
Lots 312, 306, 298 and 291 RCMP and its straight line production easterly to the intersection of Lagimodière 
Boulevard; thence northerly along Lagimodière Boulevard to the intersection of the Redditt Subdivision of 
the Canadian National Railway; thence northwesterly along said Redditt Subdivision to the intersection of the 
Emerson Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence northerly and northwesterly along said Emerson 
Subdivision to the intersection of said Keewatin Subdivision; thence westerly along said Keewatin Subdivision 
to the point of commencement.
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     St. James Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:
     
     Commencing at the northwest corner of Parcel A Plan 34260 WLTO; thence easterly along the northern limit 

of the City of Winnipeg to the intersection of Notre Dame Avenue; thence easterly then southeasterly along 
Notre Dame Avenue to the intersection of Erin Street; thence southerly along said Erin Street to the intersection 
of Portage Avenue; thence westerly along said Portage Avenue to intersection of the La Riviere Subdivision 
of the Canadian Pacific Railway; thence southerly along said La Riviere Subdivision to the intersection of the 
centre thread of the Assiniboine River; thence in a general westerly direction along said centre thread to the 
intersection of the straight line production southerly of Conway Street; thence northerly along said straight 
line production to the intersection of said Portage Avenue; thence westerly along said Portage Avenue to the 
intersection of Mount Royal Road; thence northerly along said Mount Royal Road to the intersection of Ness 
Avenue; thence westerly along said Ness Avenue to the intersection of Moray Street; thence northerly along 
Moray Street to the intersection of Saskatchewan Avenue; thence westerly along Saskatchewan Avenue to the 
intersection of the straight line production southerly of the western limit of said Parcel A; thence northerly along 
last said straight line production and the western limit of said Parcel A to the point of commencement.

   St. Johns Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:
 
    Commencing at a point at the intersection of Church Avenue and Arlington Street; thence southeasterly along 

Church Avenue to the intersection of Main Street; thence southwesterly along Main Street to the intersection of 
Redwood Avenue; thence southeasterly along Redwood Avenue to the intersection of the centre thread of the 
Red River; thence in a general northeasterly direction along said centre thread to the intersection of the straight 
line production southeasterly of the northeast limit of Parcel B Plan 6729 WLTO; thence northwesterly along said 
straight line production and said northeast limit to the intersection of Scotia Street; thence northeasterly along 
Scotia Street to the intersection of Leila Avenue; thence northwesterly along Leila Avenue to the intersection 
of the Winnipeg Beach Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence southwesterly along said Winnipeg 
Beach Subdivision to the intersection of Inkster Boulevard; thence southeasterly along Inkster Boulevard to the 
intersection of Arlington Street; thence southwesterly along Arlington Street to the point of commencement.

 

     St. Vital Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of Bishop Grandin Boulevard and the intersection of the centre 
thread of the Red River; thence in a general northerly direction along said centre thread to the intersection of 
the straight line production westerly of the southern limit of Lot 38 Plan 4286 WLTO; thence easterly along the 
said straight line production and the southern limit of said Lot 38 and its straight line production easterly to the 
intersection of the southern limit of Lot 37 of said plan; thence easterly along the southern limit of said Lot 37 to 
the intersection of St. Mary’s Road; thence southerly along St. Mary’s Road to the intersection of Fermor Avenue; 
thence northeasterly along Fermor Avenue to the intersection of the centre thread of the Seine River; thence 
in a general southerly direction along last said centre thread to the intersection of Bishop Grandin Boulevard; 
thence southwesterly along Bishop Grandin Boulevard to the point of commencement.

 

     The Maples Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the western limit of the City of Winnipeg and Mollard Road; 
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thence easterly along Mollard Road to the intersection of Pipeline Road; thence southerly along Pipeline 
Road to the intersection of Leila Avenue; thence southeasterly along Leila Avenue to the intersection of 
McPhillips Street; thence southwesterly along McPhillips Street to the intersection of Jefferson Avenue; thence 
northwesterly along Jefferson Avenue to the intersection of Adsum Drive; thence westerly along Adsum Drive 
to the intersection of the Arborg Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence northwesterly along said 
Arborg Subdivision to the intersection of said Jefferson Avenue; thence westerly along said Jefferson Avenue 
to the intersection of the western limit of the City of Winnipeg; thence northerly along said western limit to the 
point of commencement.

 

     Transcona Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the eastern limit of the City of Winnipeg and the straight line 
production northerly of the eastern limit of Lot 4 Plan 20840 WLTO; thence southerly along said straight line 
production northerly and the eastern limit of said Lot 4 and its production southerly to the intersection of the 
Pine Falls Subdivision of the Central Manitoba Railway; thence northeasterly along said Pine Falls Subdivision 
to the intersection of Day Street; thence southerly along Day Street to the intersection of Kildare Avenue 
West; thence westerly along Kildare Avenue West to the intersection of Hoka Street; thence southerly along 
Hoka Street to the intersection of Rosseau Avenue West; thence westerly along Rosseau Avenue West to the 
intersection of Plessis Road; thence southerly along Plessis Road to the intersection of Dugald Road; thence 
westerly along Dugald Road to the intersection of Lagimodière Boulevard; thence southerly along Lagimodière 
Boulevard to the intersection of Fermor Avenue; thence easterly along Fermor Avenue to the intersection of 
said eastern limit of the City of Winnipeg; thence northerly, easterly, northerly and westerly (an irregular line) 
along said eastern limit to the point of commencement.

     Tuxedo Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the centre thread of the Assiniboine River and Charleswood 
Bridge; thence southerly along said Charleswood Bridge and William R. Clement Parkway to the intersection of 
Roblin Boulevard; thence easterly along Roblin Boulevard to the intersection of Laxdal Road; thence southerly 
along Laxdal Road to the intersection of Ridgewood Avenue; thence easterly along Ridgewood Avenue and 
its straight line production easterly to the intersection of the Rivers Subdivision of the Canadian National 
Railway; thence easterly along said Rivers Subdivision to the intersection of the La Riviere Subdivision of the 
Canadian Pacific Railway; thence northerly along said La Riviere Subdivision to the intersection of the center 
thread of the Assiniboine River; thence in a general westerly direction along said center thread to the point of 
commencement

 
     Tyndall Park Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the western limit of the City of Winnipeg and Jefferson Avenue; 
thence southerly along said western limit to the intersection of the Carberry Subdivision of the Canadian Pacific 
Railway; thence southeasterly along said Carberry Subdivision to the intersection of Keewatin Street; thence 
northerly along Keewatin Street to the intersection of Selkirk Avenue; thence southeasterly along Selkirk Avenue 
to the intersection of the Arborg Subdivision of the Canadian Pacific Railway; thence northwesterly along said 
Arborg Subdivision to the intersection of Jefferson Avenue; thence westerly along Jefferson Avenue to the point 
of commencement.
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    Union Station Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of Maryland Street and Notre Dame Avenue; thence southerly 
along Maryland Street to the intersection of Broadway; thence easterly along Broadway to the intersection of 
Osborne Street North; thence southerly along Osborne Street North to the intersection of the centre thread 
of the Assiniboine River; thence in a general easterly direction along said centre thread to the intersection 
of the centre thread of the Red River; thence in a general northerly direction along last said centre thread to 
the intersection of the Redditt Subdivision of the Canadian National Railway; thence southwesterly along 
said Redditt Subdivision to the intersection of Pioneer Avenue; thence westerly along Pioneer Avenue to the 
intersection of Westbrook Street, thence northeasterly along Westbrook Street to the intersection of Portage 
Avenue East; thence westerly along Portage Avenue East and Portage Avenue to the intersection of Notre Dame 
Avenue; thence northwesterly along Notre Dame Avenue to the point of commencement.

 
     Waverley Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the Perimeter Highway and the western limit of the City of 
Winnipeg; thence northerly, westerly and northerly along said western limit to the intersection of the straight 
line production southwesterly of Bishop Grandin Boulevard; thence northeasterly along said straight line 
production and Bishop Grandin Boulevard to the intersection of Pembina Highway; thence southerly along 
Pembina Highway to the intersection of Bison Drive; thence westerly along Bison Drive to the intersection 
of Waverley Street; thence southerly along Waverley Street to the intersection of the straight line production 
northerly of Shahi Street; thence southerly along said straight line production northerly and Shahi Street and 
its straight line production southerly to the intersection of the Perimeter Highway; thence westerly along the 
Perimeter Highway to the point of commencement.

     Wolseley Electoral Division
     All that portion of the City of Winnipeg contained within the following described limits:

     Commencing at a point at the intersection of the La Riviere Subdivision of the Canadian Pacific Railway and the 
centre thread of the Assiniboine River; thence northerly along said La Riviere Subdivision to the intersection of 
Portage Avenue; thence easterly along Portage Avenue to the intersection of Erin Street; thence northerly along 
Erin Street to the intersection of Sargent Avenue; thence easterly along Sargent Avenue to the intersection 
of Maryland Street; thence southerly along Maryland Street to the intersection of Broadway; thence easterly 
along Broadway to the intersection of Osborne Street North; thence southerly along Osborne Street North to 
the intersection of the centre thread of the Assiniboine River; thence in a general westerly direction along said 
centre thread to the point of commencement.
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Le 14 décembre 2018

L’honorable Janice Filmon, C.M., O.M.
Lieutenante-gouverneure du Manitoba
Palais législatif, bureau 235
Winnipeg (Manitoba)  R3C 0V8

Madame la Lieutenante-gouverneure, Madame la Présidente de l’Assemblée,

Conformément au paragraphe 10(1) de la Loi sur les circonscriptions électorales, la Commission de la division électorale 
a l’honneur de vous présenter son rapport final, qui établit la superficie, les limites et les noms des circonscriptions 
électorales de notre province.

Le paragraphe 10(3) de la Loi stipule que le président doit déposer le rapport devant l’Assemblée dans les meilleurs 
délais ou, si elle ne siège pas, dans les sept premiers jours de séance ultérieurs. Le paragraphe 10(4) de la Loi précise 
que si l’Assemblée ne siège pas, le greffier de celle-ci doit remettre un exemplaire du rapport à tous les députés.

Le tout respectueusement soumis.

Le président de la Commission et Juge en chef du Manitoba,

Richard Chartier

Le président et vice-chancelier de l’Université du Manitoba,

David Barnard

Le doyen de la faculté des arts, des affaires et  
des sciences du Collège universitaire du Nord,

Harvey Briggs

Madame Myrna Driedger
Présidente de l’Assemblée législative
Palais législatif, bureau 244
Winnipeg (Manitoba)  R3C 0V8

Le président et vice-chancelier par intérim  
de l’Université de Brandon,

Steven Robinson

La directrice générale des élections du Manitoba,

Shipra Verma

120 - 200 Vaughan Street

Winnipeg, MB  

R3C 1T5

200, rue Vaughan, bureau 120

Winnipeg (Manitoba)

R3C 1T5

Phone:  204 945-5755

Toll Free:  1 866 628-6837

Fax:  204 945-6011

Email:  info@boundariescommission.mb.ca

Téléphone :  204  945-5755

Sans frais :  1 866 628-6837

Télécopieur :  204 945-6011

courriel :  info@boundariescommission.mb.ca

www.boundariescommission.mb.ca

www.boundariescommission.mb.ca/fr
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INTRODUCTION

Aperçu de la Commission

La Commission de la division électorale de 2018 a été établie en janvier afin d’examiner les limites des circonscriptions 
électorales pour les élections provinciales du Manitoba. Conformément à la Loi sur les circonscriptions électorales, les limites des 
circonscriptions sont examinées tous les dix ans.

La Commission est non partisane et indépendante du gouvernement, et sa composition est énoncée dans la Loi. La 
responsabilité de la Commission est d’examiner toutes les limites des circonscriptions électorales provinciales, y compris le 
nom de ces dernières. Au fur et à mesure que la population du Manitoba change, il faut réexaminer les limites électorales pour 
garantir une représentation effective.

Composition de la Commission

Le paragraphe 8(2) de la Loi sur les circonscriptions électorales établit la composition de la Commission comme suit : le juge 
en chef du Manitoba, le président de chacun des établissements suivants, à savoir l’Université du Manitoba, l’Université de 
Brandon et le Collège universitaire du Nord, et le directeur général des élections du Manitoba. La Commission est formée de 
membres nommés en raison des postes qu’ils occupent.

Le paragraphe 8(6) de la Loi sur les circonscriptions électorales stipule que si la Commission doit s’acquitter de fonctions sous 
le régime de la Loi ou le fait, mais qu’un des postes visés soit vacant ou que son titulaire soit empêché d’agir, le poste en 
question est occupé par la personne suivante :

a. dans le cas du juge en chef du Manitoba, par le juge en chef de la Cour du Banc de la Reine;
b. dans le cas d’un président d’université, par le doyen de la faculté des arts de l’université concernée;
c. dans le cas du directeur général des élections, par le directeur général adjoint des élections.

Lorsqu’on a constitué la présente Commission, le président du Collège universitaire du Nord a indiqué qu’il ne serait pas en 
mesure de participer à la Commission. Par conséquent, conformément au paragraphe 8(6) de la Loi sur les circonscriptions 
électorales, c’est le doyen de la faculté des arts, des affaires et des sciences du Collège universitaire du Nord qui est devenu 
membre de la Commission plutôt que le président de cette université.

Les membres de la Commission sont les suivants :

• le juge en chef du Manitoba, Richard Chartier;
• le président et vice-chancelier de l’Université du Manitoba, David Barnard;
• le président et vice-chancelier par intérim de l’Université de Brandon, Steven Robinson;
• le doyen de la faculté des arts, des affaires et des sciences du Collège universitaire du Nord, Harvey Briggs;
• la directrice générale des élections du Manitoba, Shipra Verma.

La biographie des membres de la Commission se trouve à l’annexe A du présent rapport.
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LOIS APPLICABLES

Droit législatif : la législation

La Commission est régie par la Loi sur les circonscriptions électorales. La Loi décrit le processus menant à la constitution de la 
Commission, sa composition, la façon de calculer la population et le quotient démographique des circonscriptions électorales 
du Manitoba et les facteurs à prendre en considération pour établir les limites et les noms des circonscriptions électorales. De 
plus, les paragraphes 11(1), 11(2) et 11(3) de la Loi indiquent les éléments dont tiendra compte la Commission pour établir les 
limites des circonscriptions électorales. Les dispositions pertinentes de la Loi suivent :

 Quotient démographique
 9(1)         La Commission établit, en 2008 puis de façon décennale, le quotient de chaque circonscription électorale 

de la province en divisant la population totale de la province par 57.

 Principaux éléments considérés par la Commission
 11(1)        La Commission tient compte des éléments ci-après énoncés lorsqu’elle fixe la superficie et les limites des 

circonscriptions électorales :

   (a)  la diversité ou la similitude des intérêts de la circonscription;
   (b)  les moyens de communication entre les diverses parties de la population;
   (c)  les particularités physiques de la circonscription;
   (d)  les autres éléments analogues et pertinents.

            La Commission englobe autant que possible l’ensemble du territoire de chaque municipalité dans une 
même circonscription électorale.

 Écarts démographiques
 11(2)        La Commission tient compte des éléments ci-après énoncés lorsqu’elle fixe la superficie et les limites des 

circonscriptions électorales :
   
    (a)  les conditions géographiques particulières de chaque région, notamment l’étalement et le taux de 

croissance de la population, les facilités d’accès de la région, ainsi que la grandeur et la configuration 
de celle-ci;

   (b)  la spécificité des habitants de chaque région ou la similitude de leurs intérêts.

            La Commission autorise, sous réserve du paragraphe (3), un écart quant aux exigences démographiques 
relatives à chaque circonscription électorale lorsque tout ou partie des éléments considérés le rend souhaitable.

 Écarts
 11(3)        La Commission peut, si elle est d’avis qu’un écart démographique est souhaitable pour l’un des motifs 

mentionnés au paragraphe (2), autoriser un écart de la population d’une circonscription électorale. 
Toutefois, en aucun cas :

    (a)  l’écart ne peut être supérieur de plus de 10 % ni inférieur de plus de 10 % au quotient obtenu en 
vertu de l’article 9, lorsque la circonscription électorale est entièrement située au sud du 53e parallèle;

     (b)  l’écart ne peut être supérieur de plus de 25 % ni inférieur de plus de 25 % au quotient obtenu en 
vertu de l’article 9, lorsque la circonscription électorale est entièrement ou partiellement située au 
nord du 53e parallèle.
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Common Law : la jurisprudence

Les responsabilités confiées à la Commission en vertu de la Loi sur les circonscriptions électorales doivent être 
interprétées conformément à la Charte canadienne des droits et libertés et à la jurisprudence.

Selon l’article 3 de la Charte :

     Tout citoyen canadien a le droit de vote et est éligible aux élections législatives fédérales ou 
provinciales.

Le droit de vote, en vertu de la Charte, c’est bien plus que le droit de déposer un bulletin de vote. Le droit de vote 
est ancré dans le droit à une « représentation effective ». Le droit à une représentation effective, dans le contexte de 
l’établissement des limites des circonscriptions électorales, a été examiné minutieusement par la Cour suprême du 
Canada dans le Renvoi de la Saskatchewan de 1991. Cette affaire continue de faire autorité en la matière. La juge 
McLachlin, à l’époque, a rédigé l’arrêt majoritaire et a indiqué, dans les paragraphes 27, 29 – 32 :

    Quelles sont les conditions de la représentation effective? La première est la parité relative du pouvoir 
électoral. Le système qui dilue indûment le vote d’un citoyen comparativement à celui d’un autre, 
court le risque d’offrir une représentation inadéquate au citoyen dont le vote a été affaibli...

    Nonobstant le fait que la valeur du vote d’un citoyen ne devrait pas être indûment affaiblie, c’est une 
réalité pratique que souvent la représentation effective ne peut être atteinte sans que l’on tienne 
compte de facteurs inverses.

    Tout d’abord, la parité absolue est impossible. En effet, il n’est pas possible de fixer les limites des 
circonscriptions de façon à garantir exactement le même nombre d’électeurs dans chaque district. 
Des électeurs meurent, d’autres déménagent. Même à l’aide de recensements fréquents, la parité 
électorale est impossible.

    Deuxièmement, la parité relative qu’il est possible d’atteindre peut ne pas être souhaitable si elle 
a pour effet de détourner du but principal, qui est la représentation effective. Des facteurs tels les 
caractéristiques géographiques, l’histoire et les intérêts de la collectivité et la représentation des 
groupes minoritaires peuvent devoir être pris en considération si l’on veut que nos assemblées 
législatives représentent effectivement la diversité de notre mosaïque sociale...

    Il se fait donc que des dérogations à la parité électorale absolue peuvent se justifier en présence 
d’une impossibilité matérielle ou pour assurer une représentation plus effective. À part cela, 
l’affaiblissement du vote d’un citoyen comparativement à celui d’un autre ne devrait pas être toléré...

Guidée par la décision de la Cour suprême du Canada, la Commission a tenté de parvenir à une représentation 
effective dans son processus de prise de décisions en reconnaissant l’importance de la parité relative du pouvoir 
électoral, tout en s’éloignant du principe d’une telle parité lorsqu’il était nécessaire de le faire afin d’atteindre une 
représentation effective. Lorsqu’elle s’est éloignée du principe de la parité relative du pouvoir électoral, la Commission 
a envisagé des éléments additionnels, notamment la diversité ou la similitude des intérêts de la population faisant 
l’objet d’une révision, les limites municipales applicables, les caractéristiques physiques de la zone envisagée et les 
moyens de communication et les réseaux commerciaux au sein de la zone.
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PROCESSUS

Méthodologie

En vertu du paragraphe 9(3), la Commission doit fonder son examen sur la population de la province indiquée 
lors du recensement effectué par Statistique Canada en 2016. Ce chiffre (1 278 365) est alors divisé par le nombre 
de circonscriptions électorales provinciales dans la province (57), établissant ainsi un quotient pour chaque 
circonscription électorale (environ 22 427 personnes par circonscription).

Population ÷ nombre de circonscriptions électorales = Quotient

Afin d’aider à la normalisation du processus de prise de décisions quant à l’établissement des limites des 
circonscriptions électorales, la Commission a mis sur pied les directives de travail objectives suivantes afin de guider 
ses délibérations et ses décisions :

•   Écart de population – Dans la mesure où cela ne nuit pas à une représentation effective, la population de 
chaque circonscription électorale se situera dans une fourchette de 10 % (allant de -5 % à +5 % du quotient).

•   Changements démographiques prévus – Lorsque la Commission envisage les écarts de population des 
circonscriptions électorales, des projections démographiques bien documentées sont un facteur pertinent.

•  Communautés d’intérêts – Dans la mesure du possible, les circonscriptions électorales respecteront les 
communautés d’intérêts, notamment l’intégrité territoriale des municipalités, des collectivités autochtones et des 
régions désignées bilingues, ainsi que des facteurs liés au transport et au commerce et des facteurs sociaux.

•  Utilisation des limites physiques – Dans la mesure du possible, lorsqu’une circonscription électorale doit 
diviser les entités mentionnées précédemment, les rivières, les lacs, les parcs, les routes principales et les chemins 
de fer serviront de limites.

•  Changement de nom – On se reportera à l’ouvrage Principes et directives pour la dénomination des lieux (publié 
par la Commission de toponymie du Canada) lorsque le nom d’une circonscription électorale doit être modifié.

Le Bureau des statistiques du Manitoba a fourni de l’information démographique fondée sur le recensement de 2016 
de Statistique Canada. La Commission a communiqué avec la Ville de Winnipeg, l’Institut de développement rural de 
l’Université de Brandon et le Bureau des statistiques du Manitoba pour obtenir de l’information en ce qui concerne les 
tendances ou les changements démographiques prévus. La Commission a reçu des projections démographiques de 
la Ville de Winnipeg et le rapport Dynamics of Rural and Northern Manitoba préparé par l’Institut de développement 
rural.

÷

1 278 365 57

 = 22 427
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Établissement  
de la  

Commission

2 janvier

Publication 
du rapport 
provisoire

18 mai

Consultations 
publiques

Du 10 au 20 
septembre

Rapport final transmis 
à la Lieutenante-
gouverneure du 

Manitoba et à 
la Présidente de 

l’Assemblée  
législative

14 décembre

Janv.

Lancement du site 
Web – les présentations 
du public au sujet des 
limites existantes sont 

acceptées.
Du 8 janvier  
au 16 mars

Févr. Mars Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Réunions de la Commission 
janvier – mai

Les présentations du public au sujet des  
limites proposées sont acceptées.

Du 18 mai au 1er octobre

Réunions de la Commission 
août à décembre

Couverture démographique

La Commission a utilisé les données du recensement de 2016 pour déterminer la population des circonscriptions 
électorales avec leurs limites définitives.

Statistique Canada et le Bureau des statistiques du Manitoba ont indiqué à la Commission que le recensement de 
2016 avait permis de fournir une représentation opportune et efficace de la population du Manitoba en 2016. Par 
conséquent, il n’y a eu aucun problème de sous-dénombrement net digne de ce nom dans aucune circonscription 
électorale ou région particulière de la province.

La Commission est consciente du fait que les données de population du recensement de 2016 pourraient différer 
des dénombrements obtenus à partir de documents administratifs de ministères du gouvernement, comme ceux 
d’Affaires autochtones et du Nord Canada (AANC). Les données du recensement ne fournissent qu’un instantané 
de la population, en se basant sur l’endroit où les gens résident le jour du recensement, et pourraient ne pas être 
comparables à des données provenant d’autres sources administratives.

Les données démographiques ministérielles de l’AANC sont de nature administrative et reflètent l’appartenance à 
une bande, et pas nécessairement l’endroit où une personne réside. Par conséquent, la Commission a déterminé 
la population définitive de chaque circonscription électorale en se basant sur les informations provenant du 
recensement de 2016.

Calendrier de la Commission

Au cours de l’année qui lui a été accordée pour élaborer les nouvelles limites des circonscriptions électorales, la 
Commission a accepté les observations et présentations du public pendant environ huit mois, aussi bien en ligne que 
par courriel, par télécopieur, par la poste et dans le cadre de 13 audiences publiques.
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PROCESSUS DE CONSULTATION DU PUBLIC

La consultation du public est un facteur clé pour garantir la confiance du public dans la détermination des limites 
des circonscriptions électorales. La Commission a encouragé le public à participer au processus d’établissement des 
limites des circonscriptions électorales, notamment en soumettant des présentations. Pour cela, la Commission a 
organisé et supervisé, pour la première fois, le processus de consultation suivant :

•   Site Web interactif – Pour encourager la participation du public et faciliter le processus de présentation des 
observations, la Commission a eu recours à un site Web interactif. Le site Web comportait des renseignements sur la 
population de chaque circonscription électorale, permettait au public de créer et de présenter de nouvelles limites et de 
nouveaux noms, fournissait des renseignements sur les textes législatifs applicables et décrivait les façons dont le public 
pouvait continuer à participer au processus d’élaboration des limites des circonscriptions.

•  Le public a été consulté dès le début – La Commission a invité le public à fournir ses observations avant la création 
des limites proposées. Du 8 janvier au 16 mars 2018, la Commission a invité le public à présenter des observations quant 
aux modifications des limites des circonscriptions électorales actuelles. Elle a reçu un total de 46 présentations. Un bon 
nombre de ces suggestions ont été reprises dans le rapport provisoire.

•  Rapport provisoire – Après les consultations initiales, la Commission a publié un rapport provisoire le 18 mai 2018. Le 
rapport présentait des cartes et une description des changements proposés aux limites et aux noms des circonscriptions 
électorales.

•  Médias sociaux – Pour la première fois, la Commission a eu recours aux médias sociaux pour toucher un segment de la 
population qui n’aurait peut-être pas eu accès aux médias conventionnels. Cette forme de communication électronique 
a permis à la Commission de transmettre des renseignements et d’encourager la participation en ligne.

La Commission a aussi eu recours à une vaste campagne publicitaire dans les médias imprimés, à la radio et en ligne 
afin d’informer la population manitobaine de la possibilité de fournir des suggestions et de faire des commentaires sur 
les limites et les noms des circonscriptions électorales. La publicité à la radio a été faite en anglais, en français, en cri et 
en ojibwé. De plus, des entrevues ont été réalisées dans les médias imprimés, à la radio et à la télévision afin de fournir 
des renseignements plus détaillés sur les changements proposés et définitifs des limites.

71

13

46

209
111

182
48 647

présentations 
lors des audiences 
publiques

audiences 
publiques

personnes de plus ont 
assisté aux audiences 
publiques

personnes ont été touchées 
grâce à Facebook

163 mémoires sur les limites
des circonscriptions
électorales proposées

présentations en 
tout sur les limites

Site Web
interactif

Renseignements présentés
en anglais, en français, en
cri et en ojibwé

Annonces sur six 
stations de radio

personnes en tout ont 
assisté aux audiences
publiques

mémoires sur les 
circonscriptions 
électorales actuelles

Annonces 
dans 56 
journaux
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LIEU DATE

Winnipeg – Hôtel Norwood 10 septembre 2018, à 10 h

Churchill – Complex Overpass 11 septembre 2018, à 10 h

Thompson – Best Western Thompson Hotel and Suites 11 septembre 2018, à 17 h

Flin Flon – Victoria Inn 12 septembre 2018, à 10 h

Le Pas – Musée Sam-Waller 12 septembre 2018, à 17 h

Dauphin – Parkland Recreation Complex 13 septembre 2018, à 10 h

Brandon – Victoria Inn 13 septembre 2018, à 17 h

Beauséjour – Sun-Gro Centre 18 septembre 2018, à 10 h

Steinbach – Mennonite Heritage Village 18 septembre 2018, à 17 h

Winkler – Quality Inn 19 septembre 2018, à 10 h

Winnipeg – Best Western Plus Pembina Inn and Suites 19 septembre 2018, à 17 h

Gimli – Hôtel Lakeview 20 septembre 2018, à 10 h

Winnipeg – Canad Inn Garden City 20 septembre 2018, à 17 h

Une deuxième période de consultation a eu lieu entre le 18 mai et le 1er octobre 2018. Comme prévu par la Loi, la 
Commission a tenu une série d’audiences publiques dans l’ensemble de la province afin d’entendre les commentaires 
et suggestions du public à propos des limites proposées. Pendant le mois de septembre, 13 audiences publiques ont 
été organisées dans 11 endroits, dans l’ensemble de la province :

Les membres de la Commission à la première audience publique à Winnipeg.
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DERNIÈRES CONSIDÉRATIONS

Lorsque les membres de la Commission ont pris les décisions finales quant aux limites des circonscriptions électorales, 
ils avaient à l’esprit trois considérations potentiellement conflictuelles, notamment :

  i)   le désir de convenablement tenir compte des renseignements et des suggestions contenus dans les 46 
mémoires reçus avant la publication du rapport provisoire et de leur donner effet;

  ii)  le désir de convenablement tenir compte des renseignements et des suggestions reçus pendant la deuxième 
période de consultation (après la publication du rapport provisoire), y compris dans le cadre des présentations 
faites lors des audiences publiques de septembre 2018, et de leur donner effet;

  iii)  la reconnaissance du fait que les changements effectués dans le rapport final, suite aux suggestions et 
renseignements reçus pendant la deuxième période de consultation publique, ne pourront pas faire l’objet de 
consultations publiques ultérieures.

Les membres de la Commission ont tenu compte de toutes les suggestions reçues. Les membres de la Commission étaient 
conscients du fait que tout changement apporté à une circonscription électorale avait nécessairement des répercussions sur 
une ou plusieurs autres circonscriptions électorales. Par conséquent, même si plusieurs anciennes circonscriptions électorales 
avaient une population située dans une fourchette de plus ou moins 5 % par rapport au quotient démographique, bon 
nombre ont vu leurs limites changées, notamment en raison d’un changement apporté à une circonscription électorale 
adjacente ou des environs. En effet, 56 circonscriptions électorales sur 57 ont vu leurs limites ajustées.

Beaucoup de rétroaction a été reçue à propos des circonscriptions électorales suivantes et représentait 39 % de toutes 
les présentations faites sur les limites proposées.

Circonscription 
électorale

Nombre de 
présentations

Question Réponse de la Commission

Entre-les-Lacs–Gimli 17

La Ville de Winnipeg Beach et le 
village de Dunnottar n’étaient 

pas inclus dans la circonscription 
électorale d’Entre-les-Lacs–Gimli.

La Ville de Winnipeg Beach et 
le village de Dunnottar sont 

maintenant inclus dans la 
circonscription électorale d’Entre-

les-Lacs–Gimli.

Dauphin–Swan River 17

Les circonscriptions électorales 
de Dauphin et de Swan River 

ont été combinées en une seule 
circonscription électorale.

Les circonscriptions électorales 
de Dauphin et de Swan River 

demeurent des circonscriptions 
distinctes.

Fort-Rouge / Fort 
Garry 15

Les quartiers de Lord Roberts 
et Riverview étaient dans des 
circonscriptions électorales 

différentes.

Les quartiers de Lord Roberts et 
Riverview sont maintenant réunis 
dans la circonscription électorale 

de Fort-Rouge.

St. James 14
La circonscription électorale de 

St. James excluait l’aéroport et les 
quartiers traditionnels.

La circonscription électorale de 
St. James inclut l’aéroport et les 

quartiers traditionnels.

Les membres de la Commission ont trouvé que les renseignements présentés pendant les audiences publiques 
ont été utiles et les ont grandement aidés pendant le processus de prise de décision. Les personnes qui ont fait des 
présentations ont mis en relief l’importance des schémas de déplacement, de la taille des circonscriptions électorales 
et du maintien des communautés d’intérêts dans la même circonscription électorale. Leurs commentaires ont été 
reconnus et sont reflétés dans les décisions finales.
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DÉCISIONS DÉFINITIVES

Après une révision complète de toutes les présentations, et après avoir envisagé avec soin toutes les suggestions, les 
membres de la Commission ont pris des décisions définitives à propos des noms et des limites des 57 circonscriptions 
électorales du Manitoba.

Croissance de la population dans la région de Winnipeg

Les données du recensement ont montré que la croissance démographique a été variable dans la province. Si la 
population du nord du Manitoba s’accroît, elle n’augmentait pas aussi rapidement que dans de nombreux endroits du 
sud de la province. Dans les régions de Swan River, de Dauphin et du Mont-Riding, il y a eu une baisse de population. 
Les données du recensement montrent également une importante croissance de la population principalement dans 
les régions urbaines de la province, plus particulièrement dans les régions de Brandon, de Morden, de Winkler, de 
Steinbach et de Winnipeg. Vu que Winnipeg représente plus de 55 % de la population de la province, l’augmentation 
absolue de la population de Winnipeg va nécessairement dépasser de manière considérable la croissance nette de 
population de n’importe quelle circonscription électorale située hors de Winnipeg (voir le tableau ci-dessous). Même 
si les valeurs absolues étaient plus élevées pour Winnipeg, la Commission reconnaît que certaines villes et certains 
villages ont eu des taux de croissance plus élevés.

A B C D E F

Recensement 
de 2006

Recensement 
de 2011

Recensement 
de 2016

Hausse/
baisse de la 
population 
2006-2011

Hausse/
baisse de la 
population 
2011-2016

Taux de 
croissance/

décroissance 
(%) entre D 

et E

Population du 
Manitoba 1 148 400 1 208 270 1 278 365 +59 870 +70 095 +17 %

Population de 
Winnipeg 633 450 663 620 705 245 +30 170 +41 625 +38 %

Population à 
l’extérieur de 

Winnipeg
514 950 544 650 573 120 +29 700 +28 470 -4 %

Formule utilisée pour calculer le pourcentage (%) :
E - D = Différence

Différence ÷ D = Taux de croissance/décroissance
Taux de croissance/décroissance x 100 = Pourcentage (%)

Selon l’information obtenue, la population de Winnipeg devrait continuer à croître plus rapidement que la population 
à l’extérieur de la ville. La Commission a aussi ajouté les municipalités rurales d’Headingley et de West St. Paul (dont 
la population est respectivement de 3 579 et 5 368 personnes, pour un total de 8 947) à la région de Winnipeg. Par 
conséquent, pour tenir compte de cette croissance, pour mieux équilibrer les populations et pour refléter l’ajout de 
ces municipalités rurales, une circonscription électorale de plus a été créée dans la région de Winnipeg, ce qui fait que 
le nombre total de circonscriptions est passé de 31 à 32.
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Nord du Manitoba

Bien que la population du nord du Manitoba s’accroisse, cette croissance est moins rapide que ce que l’on observe dans 
le sud de la province. Les données du recensement de 2016 indiquent que toutes les circonscriptions électorales actuelles 
dans le nord de la province ont une population inférieure au quotient de population établi. La situation de Flin Flon est 
particulièrement préoccupante puisque sa population est bien en deçà du quotient, à -30,02 %. Les circonscriptions 
électorales de Keewatinook* et de Thompson ont aussi une population bien en dessous du quotient, à -20,14 % et à -13,19 % 
respectivement. Seule la population de la circonscription du Pas se rapproche du quotient, à -1,26 %.

Compte tenu de cette réalité, la Commission a fait des changements. Les quatre circonscriptions électorales du nord de 
la province ont été et demeureront les plus grandes en taille. C’est une réalité lorsque de grandes parties du nord de la 
province ont une faible densité de population. Maintenant, les quatre circonscriptions électorales du nord de la province vont 
essentiellement couvrir la majeure partie des terres domaniales du Manitoba, ou, en d’autres mots, les terres qui n’ont pas 
été arpentées et divisées en townships. La Commission a organisé des audiences publiques dans les quatre circonscriptions 
électorales du nord de la province. Elle a entendu les préoccupations des habitants du nord de la province et reconnaît les 
défis que les grandes circonscriptions électorales représentent en termes de représentation effective.

Pour veiller à la meilleure représentation effective possible, la Commission a réduit de manière importante la taille 
de la circonscription électorale de Keewatinook (-7,19 %), la plus grande circonscription électorale de la province. 
Elle a aussi réglé le déséquilibre démographique notable qui existait précédemment entre Flin Flon et Le Pas. La 
Commission a ajusté les limites de sorte que chaque circonscription électorale du nord de la province ne regroupe 
pas plus de 10 à 14 collectivités. Ceci est à l’opposé de ce qui se passe dans les circonscriptions électorales du sud de 
la province où il y a au moins entre deux à quatre fois plus de collectivités associées par circonscription électorale. La 
Commission remarque aussi que les nouvelles technologies ont amélioré les réseaux de communication et l’accès aux 
services du gouvernement.

La Commission a également fait d’autres changements. Étant donné que la circonscription du Pas englobe 
maintenant une grande partie du lac Winnipeg, son nom a été changé à Le Pas–Kameesak, parce qu’en cri, le mot  
Kameesak signifie « grand », une référence probable au lac Winnipeg. Enfin, en réponse à la rétroaction provenant des 
audiences publiques, la circonscription électorale de Thompson a été ajustée afin d’inclure les collectivités de Nelson 
House, de Gillam et de Churchill, ainsi que les autres collectivités situées le long de la voie de chemin de fer.

En vertu des nouvelles limites, les quatre circonscriptions électorales du nord de la province ont des populations 
mieux équilibrées et une taille plus semblable et elles respectent les schémas de déplacement ainsi que les 
communautés d’intérêts.

Sud du Manitoba

Conformément à la Loi sur les circonscriptions électorales, la Commission s’est efforcée de ne pas diviser le territoire 
d’une municipalité entre plusieurs circonscriptions et de conserver les communautés d’intérêts ensemble. Si une 
municipalité a été divisée, une caractéristique majeure, comme un chemin, a été utilisée pour en créer les limites. 
Les fusions municipales ont accru la taille de certaines municipalités, de sorte qu’il est parfois difficile d’inclure une 
municipalité entière dans une circonscription électorale. La Commission est heureuse d’annoncer que parmi les 137 
municipalités, seulement cinq d’entre elles ont été divisées (voir le tableau). Comparativement, sept municipalités 
avaient été divisées par la Commission de 2008. Un total de 13 municipalités étaient divisées durant les élections 
générales provinciales de 2016 en raison des amalgamations.

*  Cela corrige le mot « Keewatinook » qui avait été mal épelé dans la version de 2008 de la Loi sur les circonscriptions électorales.
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Le tableau suivant donne la liste des municipalités qui ont été divisées par la Commission.

Municipalité Circonscription électorale Raison d’être

Ville de Brandon Brandon-Est, Brandon-Ouest, Spruce 
Woods

Pour répondre à la croissance de 
population à Brandon.

Hanover Steinbach, La Vérendrye Pour répondre à la croissance de 
population à Steinbach.

Springfield Springfield-Ritchot, Chemin-Dawson Pour appuyer les variations de 
population dans Chemin-Dawson

St. Andrews Selkirk, Entre-les-Lacs–Gimli
Pour inclure la Ville de Winnipeg Beach 

et le village de Dunnottar dans la 
circonscription d’Entre-les-Lacs–Gimli.

Stanley Borderland, Morden-Winkler Pour répondre à la croissance de 
population dans Morden-Winkler.

Ouest

Dans la partie ouest de la province, la région englobant les circonscriptions électorales de Swan River, de Dauphin 
et du Mont-Riding a connu une baisse nette de la population. Cela a eu pour effet des changements importants 
dans les limites de ces trois circonscriptions électorales et cela a eu des répercussions sur la circonscription électorale 
d’Arthur-Virden, qui a été renommée Turtle Mountain, en référence au parc provincial qui se trouve dans cette région. 
Afin de respecter les schémas de déplacement et les communautés d’intérêts, la circonscription de Turtle Mountain 
comprend les municipalités à l’est de Killarney.

À l’inverse, la ville de Brandon a continué de connaître une croissance démographique considérable. Pour répondre à 
cette croissance, la Commission a ajouté une partie de la ville de Brandon à une circonscription électorale adjacente. 
Les circonscriptions de Brandon-Est (+2,75 % par rapport au quotient) et de Brandon-Ouest (-5,56 %) sont maintenant 
divisées par la 18e Rue et la zone située au nord de la rivière Assiniboine fait maintenant partie de la circonscription 
électorale de Spruce Woods. Cette modification tient compte des données de populations actuelles et permettra la 
croissance continue prévue.

Centre

La Commission a ajusté les limites des circonscriptions électorales dans la région du centre de la province pour refléter 
la croissance à Morden, à Winkler et dans la région immédiatement au sud-ouest de Winnipeg. La circonscription 
électorale de Midland (+2,06 %) s’étend vers l’est pour inclure une grande partie de l’ancienne circonscription 
électorale de Morris. La municipalité rurale d’Headingley a été ajoutée à la circonscription électorale de Roblin, à 
l’intérieur de Winnipeg. La taille géographique de la circonscription électorale de Morden–Winkler (-1,91 %) a été 
réduite pour tenir compte des populations croissantes dans ces collectivités. Les limites de la circonscription électorale 
d’Emerson ont été ajustées et la circonscription a été renommée Borderland (+2,22 %).

Étant donné que la partie nord d’Entre-les-Lacs fait maintenant partie de la circonscription du Pas–Kameesak, il a 
été nécessaire de déplacer ses limites vers l’est afin d’englober Gimli ainsi que d’autres collectivités riveraines. Ces 
ajustements reflètent également mieux les schémas de déplacement nord/sud dans cette circonscription électorale. 
Le nom de cette circonscription électorale est à présent Entre-les-Lacs–Gimli (+4,60 %). La municipalité rurale de West 
St. Paul a été ajoutée à la circonscription électorale de McPhillips, à l’intérieur de Winnipeg.
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La Commission a apporté plusieurs modifications aux circonscriptions électorales des régions du sud-est de la province 
pour tenir compte de la croissance dans les circonscriptions du Chemin-Dawson (+3,58 %), de Steinbach (+2,40 %) et de La 
Vérendrye (+3,98 %). Les limites ont été ajustées afin d’équilibrer les populations et, dans la mesure du possible, de respecter 
les régions désignées bilingues. De la même manière, la municipalité rurale de Ritchot et la partie ouest de la municipalité 
rurale de Springfield, ainsi que la ville de Niverville ont été regroupées en raison de leur intérêt commun dans la région de 
la capitale. Le nom de cette circonscription est maintenant Springfield-Ritchot. La partie est de la municipalité rurale de 
Springfield a été ajoutée à la circonscription électorale du Chemin-Dawson. La municipalité rurale d’East St. Paul a été ajoutée 
à la municipalité rurale de St. Clements afin de créer la nouvelle circonscription électorale de la Rivière-Rouge-Nord (-6,39 %). 
En raison de la croissance de la population dans le sud-est, la circonscription électorale de La Vérendrye a été réduite et elle 
comprend maintenant la municipalité rurale de De Salaberry.

Winnipeg

Winnipeg a connu une croissance de la population considérable depuis l’examen réalisé par la Commission de 2008. 
La croissance démographique dans la ville de Winnipeg représente plus de la moitié de la hausse de l’ensemble de 
la population du Manitoba. Comme il est indiqué à l’annexe B, Population et écart par rapport au quotient pour les 
circonscriptions électorales actuelles (2008) situées à l’intérieur de Winnipeg, certaines régions dépassent de manière 
notable le quotient de la population. Les circonscriptions électorales de Fort Whyte, de Saint-Norbert, des Maples, 
de Southdale et de Rossmere ont connu une croissance considérable et leurs limites devaient être ajustées pour 
équilibrer les populations. Au moment de déterminer les limites, la Commission a tenu compte des populations 
actuelles et de la croissance prévue. Pour faciliter la détermination des limites des circonscriptions électorales, la 
Commission a utilisé les rivières Assiniboine et Rouge pour diviser Winnipeg en trois régions : Nord-Ouest, Sud-Ouest 
et Est.

Nord-Ouest

Dans le Nord-Ouest, en raison de l’importante croissance de la population et de l’inclusion de la municipalité rurale 
de West St. Paul, il a fallu ajuster les limites des circonscriptions électorales des Maples et de Kildonan. La nouvelle 
circonscription électorale de McPhillips (-0,84 %) a été ajoutée pour tenir compte de l’accroissement projeté de 
population dans cette partie de Winnipeg. À la suite des modifications des limites dans cette région, certains points 
d’intérêt importants qui étaient précédemment associés aux noms des circonscriptions électorales ne se trouvent 
plus dans la circonscription portant leur nom. Par exemple, l’ancienne circonscription électorale de Logan ne contient 
plus l’avenue Logan. Par conséquent, le nom de la circonscription a été changé à circonscription électorale de la 
Gare-Union (-2,42 %), en reconnaissance du rôle important qu’a joué le chemin de fer dans la fondation de Winnipeg. 
L’ancienne circonscription de Minto ne contient plus les Minto Armories, et a donc été renommée circonscription de 
Notre Dame (+2,02 %) d’après la principale voie de circulation qui la traverse.

Sud-Ouest

Dans le Sud-Ouest, les limites de Fort Whyte (-2,89 %) ont été ajustées pour inclure les quartiers de Linden Woods, de Linden 
Ridge et de Whyte Ridge. Pour tenir compte des similitudes d’intérêts, les quartiers en pleine croissance de South Pointe et 
de Bridgewater ont été consolidés pour créer la circonscription électorale de Waverley (-7,17 %). La circonscription de Fort-
Rouge (-4,60 %) a été ajustée pour faire en sorte que les quartiers de Lord Roberts et de Riverview demeurent ensemble. 
La municipalité rurale d’Headingley est ajoutée à la circonscription de Charleswood qui est également renommée Roblin 
(+2,40 %), d’après la principale voie de circulation qui traverse ces deux entités. La zone de Saint-Norbert est ajoutée à la 
circonscription électorale de la Rivière-Seine (-2,35 %) à l’est. D’autres circonscriptions électorales du Sud-Ouest ont été 
ajustées pour équilibrer les populations.
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Comme indiqué plus haut, la zone de Saint-Norbert et la circonscription de la Rivière-Seine ont été combinées 
et s’étalent de part et d’autre de la rivière Rouge. Cette nouvelle circonscription conserve le nom de Rivière-
Seine et rassemble deux parties de Winnipeg qui ont une histoire commune et des intérêts partagés. La nouvelle 
circonscription électorale de Lagimodière (-5,41 %) a été créée pour tenir compte de la croissance importante 
du quartier de Sage Creek. Quant aux autres circonscriptions, leurs limites ont été déplacées pour équilibrer les 
populations. Les limites de l’ancienne circonscription électorale de Kildonan ont été ajustées et la circonscription 
enjambe maintenant la rivière Rouge pour inclure le quartier historique de Kildonan qui se trouve à l’est de la rivière 
Rouge. De plus la circonscription électorale de River East est renommée Kildonan–River East (-3,56 %).

CONCLUSION

Compte tenu des changements de la population du Manitoba, la Commission a déterminé que des modifications 
doivent être apportées aux limites des circonscriptions électorales afin de répondre aux prescriptions législatives 
relatives aux écarts démographiques énoncées dans la Loi sur les circonscriptions électorales et à la jurisprudence 
associée.

En tout, 56 des 57 circonscriptions électorales ont de nouvelles limites suite à l’examen de la Commission, et 14 d’entre 
elles ont de nouveaux noms. La circonscription qui n’a pas changé est la circonscription de Portage-la-Prairie. Les 
annexes B et C fournissent des renseignements sur la population et les noms des circonscriptions électorales. L’annexe 
D contient les descriptions officielles des limites de toutes les circonscriptions électorales.

Au moment de déterminer les limites des circonscriptions électorales, la Commission s’est efforcée d’assurer une 
représentation effective de toute la population.

La Commission doit présenter à la lieutenante-gouverneure du Manitoba et à la présidente de l’Assemblée législative 
un rapport final établissant les limites définitives et les noms des circonscriptions électorales avant le 31 décembre 
2018. Si l’Assemblée siège, la présidente de l’Assemblée doit déposer le rapport devant celle-ci. Si l’Assemblée ne siège 
pas, la greffière de l’Assemblée en remettra un exemplaire à tous les députés, puis la présidente de l’Assemblée le 
déposera devant l’Assemblée dans les sept premiers jours de séance ultérieurs.

Les nouvelles limites électorales seront en vigueur à la première élection générale provinciale qui aura lieu après le 
31 décembre 2018. Toutes les élections partielles qui auront lieu avant l’élection générale respecteront les limites 
actuelles (2008).
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ANNEXE A

Biographies des membres de la Commission

RICHARD J.F. CHARTIER
Juge en chef du Manitoba

 Nommé à la Cour provinciale en 1993 et à la Cour d’appel en 2006. M. Richard Chartier a été nommé 
juge en chef du Manitoba en 2013. Il a présidé un grand nombre de commissions publiques, et son 
travail a été reconnu. En 1998, son rapport Avant toute chose, le bon sens a été déposé à l’Assemblée 
législative et a été intégralement mis en œuvre. En 2005, l’Institut d’administration publique du 
Canada lui a décerné la Médaille d’or pour la gestion innovatrice, pour son travail sur le projet 
d’équipe de gestion initiale des causes de violence familiale. En 2006, il a reçu, à New York, le Prix 
d’excellence du service public décerné par l’ONU, pour ce même projet. En 2012, il a présidé la 
Commission de délimitation des circonscriptions électorales fédérales du Manitoba. En 2014, 2015 et 
2017, il a présidé des enquêtes passant en revue la conduite de juges au Québec et en Ontario.

DAVID T. BARNARD
Président et vice-chancelier
Université du Manitoba

 M. David Barnard est devenu président et vice-chancelier de l’Université du Manitoba le 1er juillet 
2008. Au cours de sa carrière, il a été président et vice-chancelier de l’Université de Regina (de 1998 
à 2005) après en avoir été le vice-président (administration) et le contrôleur (de 1996 à 1998). Avant 
cela, il a passé 19 ans à l’Université Queen’s où il était professeur d’informatique et de sciences de 
l’information et où il a assumé plusieurs fonctions administratives de plus en plus importantes, y 
compris celles d’associé aux sous-directeurs adjoints de la recherche, des services et des ressources 
humaines et ce, à divers moments. De 2005 à 2008, il a été directeur de l’exploitation de IQmetrix. 
M. Barnard possède un baccalauréat, une maîtrise et un doctorat en informatique de l’Université 
de Toronto, un diplôme d’études chrétiennes en théologie du Regent College de l’Université de la 
Colombie-Britannique et une maîtrise en droit d’Osgoode Hall de l’Université York.

STEVEN ROBINSON
Président et vice-chancelier par intérim
Université de Brandon

 M. Steven Robinson a obtenu des diplômes en philosophie de l’Université de Regina et de 
l’Université de Guelph avant de se rendre à Queen’s pour étudier les lettres classiques au 
deuxième cycle. Il a obtenu son doctorat en 1998 de l’Université de Guelph avec une thèse sur Le 
Banquet de Platon. Il a une vaste expérience de l’enseignement interdisciplinaire et travaille dans 
le domaine de la philosophie sociale et politique avec un intérêt particulier pour l’anthropologie 
philosophique et la philosophie de l’histoire. M. Steven Robinson est à l’Université de Brandon 
depuis 1996, où il a été doyen par intérim et vice-doyen des arts et vice-président (vice-recteur à 
l’enseignement et à la recherche).
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HARVEY BRIGGS
Doyen de la faculté des arts, des affaires et des sciences
Collège universitaire du Nord [1]

M. Harvey Briggs a terminé ses études de premier cycle et ses études supérieures en sociologie 
à l’Université York de Toronto. Ses travaux universitaires se sont principalement concentrés sur 
l’étude des peuples autochtones au Canada, et plus particulièrement sur l’étude des inégalités 
sociales. Il a enseigné dans plusieurs universités canadiennes et il est actuellement doyen de la 
Faculté des arts, des affaires et des sciences du Collège universitaire du Nord.

SHIPRA VERMA
Directrice générale des élections du Manitoba

 Mme Shipra Verma a été nommée directrice générale des élections du Manitoba en 2013. Elle 
a plus de vingt ans d’expérience en administration électorale, en expertise comptable et en 
services professionnels. Depuis qu’elle s’est jointe au Bureau du directeur général des élections 
en 2004, elle a acquis de l’expérience électorale dans tous les secteurs de l’organisation, en tant 
que directrice générale adjointe des élections et directrice générale des élections par intérim. 
Elle a supervisé le déroulement des élections provinciales générales de 2011 et de 2016, ainsi 
que celui de plusieurs élections partielles. Elle a participé à des programmes internationaux 
d’observateurs électoraux aux États-Unis, en Ukraine, en Russie et en Inde et participe 
activement au Council on Government Ethics Law, où elle occupe actuellement le poste de 
présidente. Mme Verma est comptable professionnelle agréée (CPA, CA) et possède des titres 
de compétences reconnus au Canada, aux États-Unis et en Inde.

REMARQUE :

[1] Le paragraphe 8(2) de la Loi sur les circonscriptions électorales stipule que les présidents des universités 
susmentionnées siégeront à la Commission de la division électorale. Toutefois, si l’une de ces personnes est empêchée 
d’agir, le paragraphe 8(6) permet au doyen de la faculté des arts de l’université concernée de siéger à la Commission.
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Carte — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions  
électorales actuelles (2008) situées à l’extérieur de Winnipeg

ANNEXE B
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Carte — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions  
électorales actuelles (2008) situées à l’intérieur de Winnipeg
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Tableau — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions 
électorales actuelles (2008) situées à l’extérieur de Winnipeg

Circonscription électorale Population* Écart
Agassiz 22 240 -0,83 %

Arthur-Virden 21 410 -4,53 %

Brandon-Est 25 380 13,17 %

Brandon-Ouest 23 480 4,70 %

Chemin-Dawson 24 275 8,24 %

Dauphin 19 770 -11,85 %

Emerson 21 895 -2,37 %

Entre-les-Lacs 20 090 -10,42 %

Flin Flon 15 695 -30,02 %

Gimli 21 385 -4,65 %

Keewatinook 17 910 -20,14 %

Lac-du-Bonnet 22 115 -1,39 %

Lakeside 20 410 -8,99 %

La Vérendrye 24 330 8,49 %

Le Pas 22 145 -1,26 %

Midland 21 705 -3,22 %

Mont-Riding 20 815 -7,19 %

Morden-Winkler 27 775 23,85 %

Morris 26 365 17,56 %

Portage-la-Prairie 21 755 -3,00 %

Selkirk 21 800 -2,80 %

Spruce Woods 21 530 -4,00 %

Steinbach 27 135 20,99 %

St. Paul 23 810 6,17 %

Swan River 18 430 -17,82 %

Thompson 19 470 -13,19 %

* Source : recensement de 2016 de Statistique Canada
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Tableau — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions 
électorales actuelles (2008) situées à l’intérieur de Winnipeg

Circonscription électorale Population* Écart
Assiniboia 20 540 -8,41 %

Burrows 23 690 5,63 %

Charleswood 19 385 -13,56 %

Concordia 21 520 -4,04 %

Elmwood 21 070 -6,05 %

Fort Garry-Riverview 20 620 -8,06 %

Fort Richmond 22 240 -0,83 %

Fort Rouge 20 905 -6,79 %

Fort Whyte 29 050 29,53 %

Kildonan 24 380 8,71 %

Kirkfield Park 21 150 -5,69 %

Logan 22 785 1,60 %

Minto 21 950 -2,13 %

Point Douglas 21 605 -3,67 %

Radisson 23 395 4,32 %

Riel 21 630 -3,55 %

River East 20 645 -7,95 %

River Heights 20 930 -6,67 %

Rivière-Seine 23 320 3,98 %

Rossmere 26 140 16,56 %

Saint-Boniface 21 620 -3,60 %

Saint-Norbert 27 370 22,04 %

Saint-Vital 21 990 -1,95 %

Southdale 26 665 18,90 %

St. James 21 800 -2,80 %

St. Johns 21 605 -3,67 %

The Maples 30 430 35,68 %

Transcona 23 535 4,94 %

Tuxedo 20 190 -9,97 %

Tyndall Park 22 025 -1,79 %

Wolseley 21 065 -6,07 %

* Source : recensement de 2016 de Statistique Canada
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ANNEXE C

Carte — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions  
électorales définitives (2018) situées à l’extérieur de Winnipeg
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Carte — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions  
électorales définitives (2018) situées à l’intérieur de Winnipeg
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Tableau — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions 
électorales définitives (2018) situées à l’extérieur de Winnipeg

Circonscription électorale Population* Écart
Agassiz 23 215 3,51 %

Borderland** 22 925 2,22 %

Brandon-Est 23 045 2,76 %

Brandon-Ouest 21 180 -5,56 %

Chemin-Dawson 23 230 3,58 %

Dauphin 23 290 3,85 %

Entre-les-Lacs–Gimli** 23 460 4,61 %

Flin Flon 22 935 2,27 %

Keewatinook 20 815 -7,19 %

Lac-du-Bonnet 23 405 4,36 %

Lakeside 23 405 4,36 %

La Vérendrye 23 325 4,00 %

Le Pas–Kameesak** 20 910 -6,76 %

Midland 22 890 2,06 %

Mont-Riding 24 260 8,17 %

Morden-Winkler 22 000 -1,90 %

Portage-la-Prairie 21 745 -3,04 %

Rivière-Rouge-Nord** 20 995 -6,39 %

Selkirk 22 030 -1,77 %

Springfield-Ritchot** 21 980 -1,99 %

Spruce Woods 22 810 1,71 %

Steinbach 22 965 2,40 %

Swan River 22 220 -0,92 %

Thompson 22 380 -0,21 %

Turtle Mountain** 23 160 3,27 %

* Source : recensement de 2016 de Statistique Canada
** Changement de nom
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Tableau — Population et écart par rapport au quotient, pour les circonscriptions 
électorales définitives (2018) situées à l’intérieur de Winnipeg

Circonscription électorale Population* Écart
Assiniboia 22 840 1,84 %

Burrows 23 755 5,92 %

Concordia 22 415 -0,05 %

Elmwood 21 395 -4,60 %

Fort Garry** 23 165 3,29 %

Fort Richmond 23 635 5,39 %

Fort-Rouge 21 375 -4,69 %

Fort Whyte 21 780 -2,88 %

Gare-Union** 21 885 -2,42 %

Kildonan–River East** 21 630 -3,55 %

Kirkfield Park 22 210 -0,97 %

Lagimodière** 21 215 -5,40 %

McPhillips** 22 305 -0,54 %

Notre Dame** 22 880 2,02 %

Point Douglas 23 320 3,98 %

Radisson 21 645 -3,49 %

Riel 22 105 -1,44 %

Rivière-Seine 21 900 -2,35 %

River Heights 22 195 -1,03 %

Roblin** 22 965 2,40 %

Rossmere 22 745 1,42 %

Saint-Boniface 22 765 1,51 %

Saint-Vital 22 575 0,66 %

Southdale 23 095 2,98 %

St. James 20 990 -6,41 %

St. Johns 21 240 -5,29 %

The Maples 23 185 3,38 %

Transcona 22 925 2,22 %

Tuxedo 21 930 -2,22 %

Tyndall Park 21 455 -4,33 %

Waverley** 20 820 -7,17 %

Wolseley 23 850 6,35 %

* Source : recensement de 2016 de Statistique Canada
** Changement de nom
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ANNEXE D

Descriptions officielles des circonscriptions électorales situées à l’extérieur de Winnipeg

   Circonscription électorale d’Agassiz
    La circonscription d’Agassiz est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

       à partir de l’angle nord-est de la section 13 du township 19, rang 17 O.M.P.; de là, vers l’est, le long des limites 
nord des sections 18 à 13 (ces deux sections comprises) du township 19, rangs 16 à 12 O.M.P. (ces deux rangs 
compris) jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 12 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 12 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 24 du township 18, rang 12 O.M.P.; de là, vers l’est, le long 
des limites nord des sections 19 à 24 (ces deux sections comprises) du township 18, rang 11 O.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 11 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 11 O.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 17; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 
17 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 10 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 
10 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’est, le long de la limite nord du 
township 18 jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac Manitoba; de là, en direction générale sud, le long de 
la rive sinueuse ouest du lac Manitoba jusqu’à l’intersection avec la limite est du township 14, rang 9 O.M.P.; de 
là, vers le sud, le long de la limite est du rang 9 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de 
là, vers l’est, le long de la limite nord de la section 31 du township 9, rang 8 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la 
section 31; de là, vers le sud, le long de la limite est de la section 31 jusqu’à l’angle nord-est de la section 30 du 
township 9; de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 29 et 28 du township 9 jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 28; de là, vers le nord, le long de la limite est de la section 33 du township 9 jusqu’à l’angle nord-est 
du quart sud-est de la section 33; de là, vers l’est, puis le nord, le long des limites sud et est du quart nord-ouest 
de la section 34 du township 9 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 34; de là, vers l’est, le 
long de la limite nord du township 9 jusqu’à la limite est du rang 8 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite 
est du rang 8 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite ouest de la moitié est du 
quart sud-ouest de la section 6 du township 7, rang 8 O.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement 
vers le sud et de la limite ouest de la moitié est du quart sud-ouest de la section 6 jusqu’à l’intersection avec la 
limite nord du quart sud-ouest de la section 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du quart sud-ouest 
de la section 6 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 1 du township 7, rang 9 O.M.P.; de là, vers 
l’ouest, le long de la limite nord de la moitié sud de la section 1 jusqu’à l’angle nord-est de la moitié ouest du 
quart sud-ouest de la section 1; de là, vers le sud, le long de la limite est de la même moitié ouest et de son 
prolongement vers le sud jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de 
la limite nord du township 6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 
3 du township 7, rang 10 O.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et des limites 
est des sections 3, 10, 15 et 22 du township 7 jusqu’à l’angle nord-est de la section 22 du township 7, rang 10 
O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 22 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest 
de la section 22; de là, vers le nord, le long des limites ouest des moitiés est des sections 27 et 34 du township 7 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 7; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 7 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 32 du township 7; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 5, 
8, 17, 20, 29 et 32 des townships 8 et 9, rang 10 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de 
là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 9 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 13 O.M.P.; 
de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 13 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 
9, rang 13 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 13 à 18 (ces deux sections comprises) 
du township 9 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 14 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est 
du rang 14 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 9 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 17 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la 
limite est du rang 17 O.M.P. jusqu’au point de départ.
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   Circonscription électorale de Borderland 
    La circonscription de Borderland est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

      à partir de l’angle nord-est du township 4, rang 2 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du township 
4 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 3; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 
3 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 5 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 5 et 
de son prolongement vers le sud jusqu’à l’intersection avec la frontière du Canada et des États-Unis; de là, vers 
l’ouest, le long de la frontière du Canada et des États-Unis jusqu’à son intersection avec le prolongement vers 
le sud de la limite est du rang 7 O.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et de la 
limite est du rang 7 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 3; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord du township 3 jusqu’à l’angle nord-ouest de la section 35 du township 3, rang 1 E.M.P.; de là, vers 
le nord, le long du prolongement vers le sud de la limite ouest de la paroisse de Sainte-Agathe, puis le long de 
la limite ouest de cette paroisse jusqu’à l’angle nord-ouest du lot riverain no 297 de la paroisse; de là, vers l’est, 
le long de la limite nord du lot riverain no 297 et de son prolongement vers l’est jusqu’à l’intersection avec la 
ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale nord, le long de la ligne médiane sinueuse de la 
rivière Rouge jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’ouest de la limite nord du lot riverain no 336 de 
la paroisse de Sainte-Agathe; de là, vers l’est, le long du même prolongement vers l’ouest et de la limite nord du 
lot riverain no 336 jusqu’à l’angle nord-est du lot riverain no 336; de là, vers l’est, le long du prolongement vers 
l’ouest de la limite nord du quart nord-est de la section 31 du township 4, rang 2 E.M.P., puis le long de la limite 
nord du township 4 jusqu’au point de départ.

   La présente description ne vise pas la partie du territoire comprise dans les limites suivantes :

     à partir d’un point à l’angle nord-est du quart sud-ouest de la section 13 du township 3, rang 6 O.M.P.; de là, vers 
l’est, le long de la limite nord de la moitié sud de la section 13 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la 
section 13; de là, vers l’est, le long des limites nord des moitiés sud des sections 18 et 17 du township 3, rang 5 
O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite ouest des 220 pieds vers l’est du quart sud-est de la section 17; de là, 
vers le sud, le long de la limite ouest des mêmes 220 pieds vers l’est jusqu’à l’intersection avec la limite sud des 
50 pieds vers le nord du même quart de section; de là, vers l’est, le long de la limite sud des mêmes 50 pieds 
vers le nord jusqu’à l’intersection avec la limite est de la section 17; de là, vers le sud, le long de la limite est de 
la section 17 jusqu’à l’angle nord-est de la section 8 du township 3; de là, vers l’est, le long de la limite nord de 
la section 9 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 9; de là, vers le nord, le long de la limite est de 
la section 16 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 16; de là, vers l’est, le long de la limite nord de 
la section 15 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 15; de là, vers le sud, le long de la limite est 
de la section 15 jusqu’à l’angle nord-est de la section 10 du township 3; de là, vers l’est, le long des limites nord 
des sections 11 et 12 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 12; de là, vers l’est, le long des limites 
nord des sections 7, 8, 9, 10 et 11 du township 3, rang 4 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la moitié ouest de la 
section 11; de là, vers le sud, le long des limites est des moitiés ouest des sections 11 et 2 du township 3 et de 
son prolongement vers le sud jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la section 35 du township 2, rang 4 
O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 35 jusqu’à l’angle nord-est de la section 34 du 
township 2; de là, vers le sud, le long de la limite est de la section 34 jusqu’à l’angle nord-est de la section 27 du 
township 2; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 27, 28 et 29 du township 2 jusqu’à l’angle 
nord-est du quart nord-ouest de la section 29; de là, vers le nord, le long de la limite est de la moitié ouest de la 
section 32 du township 2 jusqu’à l’intersection avec la limite sud des 880 pieds vers le nord à la perpendiculaire 
du quart nord-ouest de la section 32; de là, vers l’ouest, le long de la même limite sud et de son prolongement 
vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la limite est de la section 31 du township 2; de là, vers le nord, le long de 
la limite est de la section 31 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 2; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite nord du township 2 jusqu’à l’angle nord-est de la section 32 du township 2, rang 5 O.M.P.; de là, vers 
le sud, le long de la limite est de la section 32 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 32; de là, 
vers l’ouest, le long de la limite sud de la moitié nord de la section 32 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est 
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de la section 31 du township 2; de là, vers le nord, le long de la limite est de la section 31 du township 2 et de 
son prolongement vers le nord jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la section 5 du township 3, rang 5 
O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la section 5, puis de la limite sud de la section 6 du township 
3 et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’angle sud-est de la section 1 du township 3, rang 6 O.M.P.; de 
là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la section 1 jusqu’à l’intersection avec la limite est du quart sud-ouest 
de la section 1; de là, vers le nord, puis l’ouest, le long des limites est et nord du même quart sud-ouest jusqu’à 
l’angle nord-est du quart sud-est de la section 2 du township 3; de là, vers le nord, le long des limites est des 
sections 2 et 11 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 11; de là, vers l’est, puis le 
nord, le long des limites sud et est du quart nord-ouest de la section 12 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est 
du même quart nord-ouest; de là, vers le nord, le long de la limite est du quart sud-ouest de la section 13 du 
township 3 jusqu’au point de départ.

    

   Circonscription électorale de Brandon-Est
     La circonscription de Brandon-Est est formée de la partie de la ville de Brandon située au sud de la ligne médi-

ane de la rivière Assiniboine et à l’est de la 18e Rue et de la 18e Rue Nord.

     Circonscription électorale de Brandon-Ouest
     La circonscription de Brandon-Ouest est formée de la partie de la ville de Brandon située au sud de la ligne 

médiane de la rivière Assiniboine et à l’ouest de la 18e Rue et de la 18e Rue Nord.
   

     Circonscription électorale du Chemin-Dawson
     La circonscription du Chemin-Dawson est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir de l’angle nord-est de la section 31 du township 12, rang 6 E.M.P.; de là, vers le sud, le long des limites 
est des sections 31, 30, 19, 18, 7 et 6 des townships 12 à 10 (ces deux townships compris), rang 6 E.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 9 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 33 du township 9, rang 4 E.M.P.; de là, vers le sud, le long des limites est 
des sections 33, 28, 21, 16, 9 et 4 des townships 9 et 8, rang 4 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du 
township 7; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 7 jusqu’à l’intersection avec la limite est du 
rang 6 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 6 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du 
township 6; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement 
vers le sud de la limite est de la section 1 du township 7, rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est 
du rang 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 11; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 11 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 6 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la 
limite est du rang 6 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 12; de là, vers l’ouest, le long de 
la limite nord du township 12 jusqu’au point de départ.

    Circonscription électorale de Dauphin
     La circonscription de Dauphin est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’intersection de la rive nord-ouest du lac Manitoba et de la limite est du township 33, rang 15 O.M.P.; 
de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 15 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 
35; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 35 jusqu’au point situé à l’intersection la plus à l’est 
de la limite nord de la section 33 du township 35, rang 18 O.M.P. et de la rive du lac Winnipegosis; de là, en 
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direction générale nord, sud, puis ouest, le long de la rive sinueuse du lac Winnipegosis jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du township 31, rang 19 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 31 
jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 21 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 21 
O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 27; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 27 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 26 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 26, rang 26 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite nord de la section 13 jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la moitié est de la section 13; de 
là, vers le sud, le long de la même limite ouest jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 12 du 
township 26; de là, vers le sud, puis vers l’ouest, le long des limites est et sud du même quart nord-ouest jusqu’à 
l’angle nord-est de la moitié sud de la section 11 du township 26; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de 
la même moitié sud jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 10 du township 26; de là, vers l’ouest, 
puis le sud, le long des limites nord et ouest du même quart sud-est jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-
est de la section 3 du township 26; de là, vers le sud, puis l’est, le long des limites ouest et sud du même quart 
nord-est jusqu’à l’angle sud-est du même quart nord-est; de là, vers l’est, le long des limites nord des moitiés 
sud des sections 2 et 1 du township 26 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de là, vers le 
sud, le long de la limite est du rang 26 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 22; de là, vers 
l’est, le long de la limite nord du township 22 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 18 O.M.P.; de là, vers 
le sud, le long de la limite est du rang 18 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 21; de là, 
vers l’est, le long de la limite nord du township 21 jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 31 
du township 21, rang 16 O.M.P.; de là, vers le sud, puis l’est, le long des limites ouest et sud du quart nord-est de 
la section 31 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 31; de là, vers le sud, le long de la limite est 
de la section 31 jusqu’à l’angle nord-est de la section 30 du township 21; de là, vers l’est, le long des limites nord 
des sections 29 et 28 du township 21 jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 28; de là, vers 
le sud, puis l’est, le long des limites ouest et sud du quart nord-est de la section 28 jusqu’à l’angle nord-est du 
quart sud-est de la section 28; de là, vers le sud, le long des limites est des sections 28 et 21 jusqu’à l’angle nord-
est de la section 16 du township 21; de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 15 et 14 du township 
21 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 14; de là, vers le sud, puis l’ouest, le long des limites 
est et sud du quart nord-ouest de la section 14 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 15; de là, 
vers le sud, le long de la limite est de la section 15 jusqu’à l’angle nord-est de la section 10 du township 21; de là, 
vers l’est, le long de la limite nord de la section 11 du township 21 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest 
de la section 11; de là, vers le sud, le long de la limite est du même quart nord-ouest jusqu’à l’angle nord-ouest 
du quart sud-est de la section 11; de là, vers l’est, le long du même quart sud-est jusqu’à l’intersection avec la 
limite est du même quart sud-est; de là, vers le sud, le long des limites est des sections 11 et 2 du township 21 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 35 du township 20, rang 16 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est 
de la section 35 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 35; de là, vers l’est, puis le sud, le long des 
limites nord et est du quart sud-ouest de la section 36 du township 20 jusqu’à l’angle nord-ouest de la moitié 
est de la section 25 du township 20; de là, vers le sud, le long de la limite ouest de la moitié est de la section 
25 jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 24 du township 20; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord de la section 24 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 16 O.M.P.; de là, vers le sud, le long 
de la limite est du rang 16 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 19, rang 16 O.M.P.; de là, 
vers l’est, le long des limites nord des sections 18 à 13 (ces deux sections comprises) du township 19, rangs 15 à 
12 O.M.P. (ces deux rangs compris) jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 12 O.M.P.; de là, vers le sud, le 
long de la limite est du rang 12 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 24 du township 18, rang 12 O.M.P.; 
de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 19 à 24 (ces deux sections comprises) du township 18, rang 
11 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 11 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 11 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 17; de là, vers l’est, le long de la limite nord 
du township 17 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 10 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite 
est du rang 10 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’est, le long de la limite 
nord du township 18 jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac Manitoba; de là, en direction générale nord-
ouest, le long de la rive sinueuse ouest du lac Manitoba jusqu’au point de départ.
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    Circonscription électorale d’Entre-les-Lacs–Gimli
     La circonscription d’Entre-les-Lacs–Gimli est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

     Parcelle 1 :
     à partir de l’intersection de la rive sud-est du lac Manitoba et de la limite nord du township 15, rang 4 O.M.P.; de 

là, vers l’est, le long de la limite nord du township 15 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 2 O.M.P.; de 
là, vers le nord, le long de la limite est du rang 2 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la rive nord-est du lac Shoal 
Est; de là, en direction générale nord-ouest, le long de la rive sinueuse du lac Shoal Est jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord de la section 36 du township 16, rang 2 O.M.P.; de là, vers l’est, le long de la limite nord du 
township 16 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est 
du rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 17; de là, vers l’est, le long de la limite 
nord du township 17 jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la moitié est de la section 33 du township 
17, rang 4 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite ouest de la moitié est de la section 33 du township 17 
jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 28 du township 17; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord de la section 28 jusqu’à l’angle nord-est de la section 28; de là, vers le sud, le long des limites est 
des sections 28, 21, 16 et 9 du township 17 jusqu’à l’angle nord-est de la section 4 du township 17; de là, vers 
l’est, le long de la limite nord de la section 3 du township 17 jusqu’à l’intersection avec la limite est du plan no 
691 du B.T.F.W. du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le sud, le long de la limite est du même plan 
du Canadien Pacifique jusqu’à l’intersection avec la limite sud de l’avenue Victoria, plan no 2615 du B.T.F.W.; de 
là, vers l’est, le long de la limite sud de l’avenue Victoria et de son prolongement vers l’est jusqu’à l’intersection 
avec la ligne médiane de l’emprise gouvernementale située entre les sections 2 et 3 du township 17, rang 4 
E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la ligne médiane de l’emprise gouvernementale jusqu’à l’intersection avec 
le prolongement vers l’ouest de la limite sud de l’avenue Ralph, plan no 2822 du B.T.F.W.; de là, vers l’est, le long 
du même prolongement et des limites sud et sud-est de l’avenue Ralph jusqu’à l’intersection avec la rive sud-
ouest du lac Winnipeg; de là, en direction générale nord, sud-ouest, puis nord-est, le long de la rive sinueuse 
ouest du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 26, rang 4 E.M.P.; de là, vers l’ouest, 
le long de la limite nord du township 26 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le 
sud, le long de la limite est du rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 25; de là, vers 
l’ouest, le long de la limite nord du township 25 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 3 O.M.P.; de là, 
vers le nord, le long de la limite est du rang 3 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 26; de 
là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 26 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 4 O.M.P.; 
de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 4 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 
25; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 25 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers 
le sud de la limite est de la section 6 du township 26, rang 5 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est de 
la section 6 jusqu’à l’angle nord-est de la section 6; de là, vers l’est, le long de la limite nord de la section 5 du 
township 26 jusqu’à l’angle nord-est de la section 5; de là, vers le nord, le long de la limite est de la section 8 du 
township 26 jusqu’à l’angle nord-est de la section 8; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 8 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 7 du township 26; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 
18, 19, 30 et 31 du township 26 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 26; de là, vers l’ouest, le 
long de la limite nord du township 26 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est 
du rang 6 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 6 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite 
nord du township 27; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 27 jusqu’à l’intersection avec la 
limite est du rang 7 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 7 O.M.P., jusqu’à l’intersection avec 
la limite nord du township 28; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 28 jusqu’à l’intersection 
avec la limite est du rang 8 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 8 O.M.P. jusqu’à l’intersection 
avec la rive est du lac St. Martin; de là, en direction générale sud-ouest, puis nord-ouest, le long de la rive 
sinueuse du lac St. Martin jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la réserve indienne de Fairford no 50; de là, 
en direction générale ouest, puis nord-est (en ligne brisée), le long des limites sud, sud-ouest, puis nord-ouest 
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de la réserve indienne de Fairford jusqu’à l’intersection avec la rive sud du lac Pineimuta; de là, en direction 
générale nord-ouest, sud-ouest, sud, ouest, nord, puis sud-est, le long de la rive sinueuse du lac Pineimuta 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la réserve indienne de Fairford; de là, vers l’est, le sud, puis le sud-
est, le long de la limite nord de la réserve indienne de Fairford jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la 
réserve indienne Little Saskatchewan no 48, tel qu’illustré sur le plan no 51149 versé aux Archives d’arpentage 
des terres du Canada; de là, en direction générale nord-est, puis est, le long des limites ouest et nord du même 
plan jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac St. Martin; de là, en direction générale nord-est, le long de 
la rive sinueuse du lac St. Martin jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la réserve indienne The Narrows 
no 49; de là, en direction générale nord, puis est (en ligne brisée), le long des limites ouest et nord de la réserve 
indienne The Narrows jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac St. Martin; de là, en direction générale nord, 
le long de la rive sinueuse du lac St. Martin jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la section divisée 10 du 
township 33, rang 7 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord de la section divisée 10 et des sections 9 à 
7 (ces deux sections comprises) du township 33 jusqu’à l’angle nord-est de la section 12 du township 33, rang 8 
O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 12 à 7 (ces deux sections comprises) du township 
33 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 9 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 9 
O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 33; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 33 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 10 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 10 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 32, rang 10 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long 
des limites nord des sections 13 à 18 (ces deux sections comprises) du township 32 jusqu’à l’intersection avec 
la limite est de la collectivité de Homebrook – Peonan Point tel qu’indiqué sur le plan no 20414 déposé auprès 
du bureau du directeur des Levés; de là, vers le nord, l’ouest, puis le sud (en ligne brisée), le long des limites est, 
nord et ouest du plan no 20414 jusqu’à l’intersection avec la rive nord-ouest du lac Manitoba; de là, en direction 
générale ouest, sud, puis est, le long de la rive sinueuse du lac Manitoba jusqu’au point de départ.

     Parcelle 2 :
   l’île Hecla
    

    Circonscription électorale de Flin Flon
     La circonscription de Flin Flon est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’intersection du prolongement vers l’ouest de la limite nord du township 63 et de la frontière 
du Manitoba et de la Saskatchewan; de là, vers l’est, le long du même prolongement et de la limite nord du 
township 63 jusqu’à l’intersection avec la route provinciale à grande circulation no 6; de là, en direction générale 
sud, le long de la route no 6 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 54; de là, vers l’est, le long de 
la limite nord du township 54 jusqu’à l’intersection avec la rive nord-ouest du lac Winnipeg; de là, en direction 
générale nord-est, puis sud-est, le long de la rive sinueuse nord du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec la 
limite nord du township 50; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 50 jusqu’à l’intersection avec la 
limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec 
la limite nord du township 67; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 67 jusqu’à l’intersection 
avec la limite est du rang 12 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 12 O.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 84; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 84 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 1 O.M.P. et de 
son prolongement vers le nord jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et du Nunavut; de là, vers 
l’ouest, le long de la frontière du Manitoba et du Nunavut jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et 
de la Saskatchewan; de là, vers le sud, le long de la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan jusqu’au point 
de départ.
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    Circonscription électorale de Keewatinook
     La circonscription de Keewatinook est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’intersection de la rive ouest de la baie d’Hudson et de la frontière du Manitoba et de l’Ontario; de là, 
en direction générale ouest, le long de la rive sinueuse ouest de la baie d’Hudson jusqu’à la ligne médiane de 
la rivière Nelson; de là, en direction générale sud-ouest, le long de la ligne médiane de la rivière Nelson jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 2 à l’est du deuxième méridien est; de là, vers le sud, le long de la limite 
est du rang 2 est jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 86; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 86 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 22 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la 
limite est du rang 22 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 83; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite nord du township 83 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 16 E.M.P.; de là, vers le sud, le 
long de la limite est du rang 16 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 69; de là, vers l’ouest, 
le long de la limite nord du township 69 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le 
sud, le long de la limite est du rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 50; de là, vers 
l’ouest, le long de la limite nord du township 50 jusqu’à l’intersection avec la rive est du lac Winnipeg; de là, 
en direction générale sud, le long de la rive sinueuse est du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec la limite 
nord du township 31; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 31 jusqu’à l’angle nord-est de la 
section 36 du township 31, rang 5 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 36 et de son 
prolongement vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac Winnipeg; de là, en direction générale 
sud, est, nord, puis est, le long de la rive sinueuse ouest, sud et est du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec 
la limite ouest de la réserve indienne de Fort Alexander no 3; de là, vers le sud, l’est, le sud, l’est, le nord, l’ouest, 
puis le nord (en ligne brisée), le long des limites ouest, sud et est de la réserve indienne de Fort Alexander no 3 
jusqu’à l’intersection avec la rive gauche de la rivière Winnipeg; de là, vers le nord, le long du prolongement vers 
le nord de la limite est de la réserve indienne de Fort Alexander no 3 jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane 
de la rivière Winnipeg; de là, en direction générale est, le long de la ligne médiane sinueuse de la rivière 
Winnipeg jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la réserve indienne de Fort 
Alexander no 3; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et de la limite est de la réserve 
indienne de Fort Alexander no 3 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’est, le long 
de la limite nord du township 18 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 10 E.M.P.; de là, vers le sud, le 
long de la limite est du rang 10 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’ouest de la limite nord 
du township 18; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 18 jusqu’à l’intersection avec la limite est 
du rang 11 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 11 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite 
nord du township 17; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 17 et de son prolongement vers l’est 
jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et de l’Ontario; de là, vers le nord, puis le nord-est, le long de 
la frontière du Manitoba et de l’Ontario jusqu’au point de départ.

   La présente description n’englobe pas l’île Hecla et l’ile Elk.

    Circonscription électorale de Lac-du-Bonnet
     La circonscription de Lac-du-Bonnet est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

   Parcelle 1 :
     à partir de l’angle nord-est de la section 33 du township 12, rang 6 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite 

est de la section 4 du township 13, rang 6 E.M.P. jusqu’à l’angle sud-est du quart nord-est de la section 4; de là, 
vers l’ouest, puis le nord, le long des limites sud et ouest du quart nord-est de la section 4 jusqu’à l’angle nord-
ouest du quart nord-est de la section 4; de là, vers le nord, le long de la limite ouest de la moitié est de la section 
9 du township 13, rang 6 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la moitié nord de la moitié ouest de la 
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subdivision légale 15 de la section 9; de là, vers l’est, puis le nord, le long des limites sud et est de la moitié nord 
de la moitié ouest de la subdivision légale 15 jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la section 9; de là, vers 
l’est, le long de la limite nord de la section 9 jusqu’à l’angle nord-est de la section 9; de là, vers le nord, le long 
des limites est des sections 16, 21, 28 et 33 du township 13 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 
13; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 13 jusqu’à l’angle nord-est de la section 34 du township 
13; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 3, 10, 15, 22, 27 et 34 du township 14, rang 6 E.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 14; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 
14 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 1 du township 15, rang 6 
E.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et de la limite est du rang 6 E.M.P. jusqu’à 
l’angle nord-est de la section 13 du township 15; de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 18 à 13 
(ces deux sections comprises) du township 15, rangs 7 E.M.P. et 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite est du 
rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord 
du township 15; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 15 jusqu’à l’angle nord-est de la section 
32 du township 15, rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 5, 8, 17, 20, 29 et 32 du 
township 16, rang 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 16; de là, vers l’ouest, le long de 
la limite nord du township 16 jusqu’à l’angle nord-est de la section 34 du township 16, rang 7 E.M.P.; de là, vers 
le nord, le long des limites est des sections 3, 10, 15, 22, 27 et 34 du township 17, rang 17 E.M.P. jusqu’à l’angle 
nord-est de la section 34; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 3 et 10 du township 18, rang 7 
E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 10; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 10 et 9 du 
township 18 jusqu’à l’angle nord-est de la section 8 du township 18; de là, vers le nord, le long des limites est 
des sections 17, 20, 29 et 32 du township 18 jusqu’à l’intersection avec la rive sud-est du lac Winnipeg; de là, en 
direction générale nord, puis est, le long de la rive sud-est sinueuse du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec 
la limite ouest de la réserve indienne de Fort Alexander no 3; de là, vers le sud, l’est, le sud, l’est, le nord, l’ouest, 
puis le nord (en ligne brisée), le long des limites ouest, sud et est de la réserve indienne de Fort Alexander no 
3 jusqu’à l’intersection avec la rive gauche de la rivière Winnipeg; de là, vers le nord, le long du prolongement 
vers le nord de la limite est de la réserve indienne de Fort Alexander no 3 jusqu’à l’intersection avec la ligne 
médiane de la rivière Winnipeg; de là, en direction générale est, le long de la ligne médiane sinueuse de la 
rivière Winnipeg jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la réserve indienne 
de Fort Alexander no 3; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et de la limite est de la 
réserve indienne de Fort Alexander no 3 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’est, 
le long de la limite nord du township 18 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 10 E.M.P.; de là, vers le 
sud, le long de la limite est du rang 10 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’ouest de la limite 
nord du township 18; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 18 jusqu’à l’intersection avec la limite 
est du rang 11 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 11 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la 
limite nord du township 17; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 17 et de son prolongement 
vers l’est jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et de l’Ontario; de là, vers le sud, le long de la 
frontière du Manitoba et de l’Ontario jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’est de la limite nord du 
township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 6 jusqu’à l’intersection avec la limite est du 
rang 13 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 13 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 
24 du township 5, rang 13 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 24 à 19 (ces deux 
sections comprises) du township 5, rangs 13 E.M.P. à 9 E.M.P. (ces deux rangs compris) jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 24 du township 5, rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 8 E.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 11; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 11 
jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 6 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 6 E.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 12; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
12 jusqu’au point de départ.

   Parcelle 2 :
   l’ile Elk
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    Circonscription électorale de Lakeside
     La circonscription de Lakeside est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

     à partir de l’angle nord-est du township 9, rang 4 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 4 
O.M.P. jusqu’à l’angle sud-est du quart sud-est de la section 24 du township 12, rang 4 O.M.P.; de là, vers l’est, le 
long du prolongement vers l’ouest de la limite sud de la paroisse de Baie-Saint-Paul jusqu’à l’angle sud-ouest 
du lot riverain no 75 de cette paroisse; de là, vers le nord, l’ouest, le sud, l’ouest, puis le nord (en ligne brisée), 
le long des limites sud et ouest de la paroisse de Baie-Saint-Paul jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la 
paroisse de Poplar Point; de là, vers le sud-ouest, puis l’ouest, le long de la limite nord de la paroisse de Poplar 
Point jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est du rang 5 O.M.P.; de là, vers le nord, 
le long de la limite est du rang 5 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la rive sud du lac Manitoba; de là, en direction 
générale nord-est, le long de la rive sinueuse du lac Manitoba jusqu’à l’intersection avec la limite nord du 
township 15; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 15 jusqu’à l’intersection avec la limite est du 
rang 2 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 2 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la rive nord-
est du lac Shoal Est; de là, en direction générale nord-ouest, le long de la rive sinueuse du lac Shoal Est jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord de la section 36 du township 16, rang 2 O.M.P.; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord du township 16 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le nord, le long 
de la limite est du rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 17; de là, vers l’est, le long 
de la limite nord du township 17 jusqu’à l’angle nord-est de la section 33 du township 17, rang 3 E.M.P.; de là, 
vers le sud, le long des limites est des sections 33, 28, 21, 16, 9 et 4 des townships 17 à 13 (ces deux townships 
compris), rang 3 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 12; de là, vers l’ouest, le long de la 
limite nord du township 12 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 2 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de 
la limite est du rang 2 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la ville de Winnipeg; de là, vers l’ouest, 
le sud, puis l’ouest (en ligne brisée), le long de la limite nord-ouest de la ville de Winnipeg jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du lot non riverain no94A de la paroisse de Saint-Charles; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord des lots non riverains de la paroisse de Saint-Charles et de la paroisse de Headingley jusqu’à l’intersection 
avec la limite est de la paroisse de Saint-François-Xavier; de là, vers le sud, le long des limites est du lot non 
riverain no 227 et des lots riverains no 227 et 1 de la paroisse de Saint-François-Xavier jusqu’à l’intersection avec la 
limite sud de la même paroisse; de là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la paroisse de Saint-François-Xavier 
jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le nord de la limite est du quart sud-est de la section 1 du 
township 10, rang 1 O.M.P.; de là, vers le sud, le long du même prolongement vers le nord et de la limite est du 
quart sud-est de la section 1 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de 
la limite nord du township 9 jusqu’au point de départ.    

   Circonscription électorale de La Vérendrye
     La circonscription de La Vérendrye est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

     à partir de l’angle nord-est de la section 33 du township 7, rang 4 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 7 jusqu’à l’intersection avec la limite est du lot no 1, plan de terrain spécial no 19178 du 
B.T.F.W.; de là, vers le sud, puis l’ouest, le long des limites est et sud du même lot no 1 jusqu’à l’angle sud-ouest 
de ce lot no 1; de là, vers l’ouest, le sud, puis l’est, le long des limites nord, ouest et sud du quart sud-ouest de 
la section 32 du township 7 jusqu’à l’angle sud-est du quart sud-ouest de la section 32; de là, vers le sud, le 
long du prolongement vers le sud de la limite est du quart sud-ouest de la section 32 jusqu’à l’angle nord-est 
de la moitié nord du quart nord-ouest de la section 29 du township 7; de là, vers le sud, puis l’ouest, le long 
des limites est et sud de la même moitié nord jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la section 29; de là, 
vers le sud, le long de la limite ouest de la section 29 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’est de 
la limite sud de la section 30 du township 7, rang 4 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long du même prolongement 
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vers l’est et de la limite sud de la section 30, puis le long du prolongement vers l’ouest de la limite sud de la 
section 30 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 3 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 3 E.M.P. et de son prolongement vers le sud jusqu’à l’intersection avec la limite nord de l’établissement de 
la rivière aux Rats; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du même établissement et de la limite nord du 
township 6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est du lot riverain no 538, paroisse 
de Sainte-Agathe; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud jusqu’à l’angle sud-est du lot 
riverain no 538; de là, vers l’ouest, puis le sud (en ligne brisée), le long de la limite est de la paroisse de Sainte-
Agathe jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le nord de la limite est de la section 13 du township 6, 
rang 2 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 2 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord 
du township 3; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 3 jusqu’à l’intersection avec la limite est 
du rang 5 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 5 E.M.P. et de son prolongement vers le sud 
jusqu’à l’intersection avec la frontière du Canada et des États-Unis; de là, vers l’est, le long de la frontière du 
Canada et des États-Unis jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et de l’Ontario; de là, vers le nord, 
le long de la frontière du Manitoba et de l’Ontario jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’est de la 
limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 6 jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 36 du township 6, rang 13 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 13 E.M.P. jusqu’à 
l’angle nord-est de la section 24 du township 5, rang 13 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des 
sections 24 à 19 (ces deux sections comprises) du township 5, rangs 13 E.M.P. à 9 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 24 du township 5, rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 8 E.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 6 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 36 du township 6, rang 6 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 6 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 12 du township 6; de là, vers l’ouest, le long des limites nord 
des sections 12 à 7 (ces deux sections comprises) du township 6 jusqu’à l’angle nord-est de la section 12 du 
township 6, rang 5 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 12 jusqu’à l’angle nord-est de 
la section 11 du township 6; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 14, 23, 26 et 35 du township 
6 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 3 du township 7, rang 5 
E.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et des limites est des sections 3, 10, 15, 22, 
27 et 34 du township 7 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 7; de là, vers l’ouest, le long de la 
limite nord du township 7 jusqu’au point de départ.

    Circonscription électorale du Pas–Kameesak
     La circonscription du Pas–Kameesak est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir de l’intersection du prolongement vers l’ouest de la limite nord du township 63 et de la frontière du 
Manitoba et de la Saskatchewan; de là, vers l’est, le long du même prolongement vers l’ouest et de la limite 
nord du township 63 jusqu’à l’intersection avec la route provinciale à grande circulation no 6; de là, en direction 
générale sud, le long de la route no 6 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 54; de là, vers l’est, 
le long de la limite nord du township 54 jusqu’à l’intersection avec la rive nord-ouest du lac Winnipeg; de là, 
en direction générale nord-est, puis sud-est, le long de la rive sinueuse nord et est du lac Winnipeg jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 31; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 31 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 36 du township 31, rang 5 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord 
de la section 36 et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac Winnipeg; 
de là, en direction générale sud, le long de la rive sinueuse ouest du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec 
la limite nord du township 26; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 26 jusqu’à l’intersection 
avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du township 25; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 25 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 3 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 3 O.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 26; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 26 
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jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 4 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 4 O.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 25; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
25 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 6 du township 26, rang 
5 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est de la section 6 jusqu’à l’angle nord-est de la section 6; de là, 
vers l’est, le long de la limite nord de la section 5 du township 26 jusqu’à l’angle nord-est de la section 5; de là, 
vers le nord, le long de la limite est de la section 8 du township 26 jusqu’à l’angle nord-est de la section 8; de 
là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 8 jusqu’à l’angle nord-est de la section 7 du township 26; 
de là, vers le nord, le long des limites est des sections 18, 19, 30 et 31 du township 26 jusqu’à l’intersection avec 
la limite nord du township 26; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 26 jusqu’à l’intersection 
avec le prolongement vers le sud de la limite est du rang 6 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du 
rang 6 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 27; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord 
du township 27 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 7 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite 
est du rang 7 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 28; de là, vers l’ouest, le long de la 
limite nord du township 28 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 8 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de 
la limite est du rang 8 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la rive est du lac St. Martin; de là, en direction générale 
sud-ouest, puis nord-ouest, le long de la rive sinueuse du lac St. Martin jusqu’à l’intersection avec la limite sud 
de la réserve indienne de Fairford no 50; de là, en direction générale ouest, puis nord-est (en ligne brisée), le 
long des limites sud, sud-ouest, puis nord-ouest de la réserve indienne de Fairford jusqu’à l’intersection avec 
la rive sud du lac Pineimuta; de là, en direction générale nord-ouest, sud-ouest, sud, ouest, nord, puis sud-est, 
le long de la rive sinueuse du lac Pineimuta jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la réserve indienne de 
Fairford; de là, vers l’est, le sud, puis le sud-est, le long de la limite nord de la réserve indienne de Fairford jusqu’à 
l’intersection avec la limite ouest de la réserve indienne Little Saskatchewan no 48, tel qu’illustré sur le plan no 
51149 versé aux Archives d’arpentage des terres du Canada; de là, en direction générale nord-est, puis est, le 
long des limites ouest et nord du plan no 51149 jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac St. Martin; de là, en 
direction générale nord-est, le long de la rive sinueuse du lac St. Martin jusqu’à l’intersection avec la limite ouest 
de la réserve indienne The Narrows no 49; de là, en direction générale nord, puis est (en ligne brisée), le long 
des limites ouest et nord de la réserve indienne The Narrows jusqu’à l’intersection avec la rive ouest du lac St. 
Martin; de là, en direction générale nord, le long de la rive sinueuse du lac St. Martin jusqu’à l’intersection avec la 
limite nord de la section divisée 10 du township 33, rang 7 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord de 
la section divisée 10 et des sections 9 à 7 (ces deux sections comprises) du township 33 jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 12 du township 33, rang 8 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 12 à 7 
(ces deux sections comprises) du township 33 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 9 O.M.P.; de là, vers 
le nord, le long de la limite est du rang 9 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 33; de là, 
vers l’ouest, le long de la limite nord du township 33 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 10 O.M.P.; de 
là, vers le sud, le long de la limite est du rang 10 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la route provinciale à grande 
circulation no 6; de là, en direction générale nord-ouest, le long de la route no 6 jusqu’à l’intersection avec la 
route provinciale à grande circulation no 60; de là, en direction générale ouest, le long de la route no 60 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est de la parcelle E du plan no 7565 B.T.F.N.; de là, vers le sud, le long de la limite 
est de la même parcelle E jusqu’à l’intersection avec la rive nord-est du lac Winnipegosis; de là, en direction 
générale sud-ouest, nord, puis nord-ouest, le long de la rive sinueuse du lac Winnipegosis jusqu’à l’intersection 
avec le 53e parallèle de latitude nord; de là, vers l’ouest, le long du 53e parallèle jusqu’à l’intersection avec la 
frontière du Manitoba et de la Saskatchewan; de là, vers le nord, le long de la frontière du Manitoba et de la 
Saskatchewan jusqu’au point de départ.

   Circonscription électorale de Midland
     La circonscription de Midland est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’angle nord-est du township 3, rang 8 O.M.P.; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 
3 jusqu’à l’angle nord-ouest de la section 35 du township 3, rang 1 E.M.P.; de là, vers le nord, le long du 
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prolongement vers le sud de la limite ouest de la paroisse de Sainte-Agathe, puis le long de la limite ouest de 
cette paroisse jusqu’à l’angle nord-ouest du lot riverain no 297 de la même paroisse; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord du lot riverain no 297 et de son prolongement vers l’est jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane 
de la rivière Rouge; de là, en direction générale nord, le long de la ligne médiane sinueuse de la rivière Rouge 
jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers l’ouest de la limite nord du lot riverain no 336 de la paroisse de 
Sainte-Agathe; de là, vers l’est, le long du même prolongement vers l’ouest et de la limite nord du lot riverain 
no 336 jusqu’à l’angle nord-est du lot riverain no 336; de là, vers l’est, le long du prolongement vers l’ouest de 
la limite nord du quart nord-est de la section 31 du township 4, rang 2 E.M.P., puis le long de la limite nord du 
township 4 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 2 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est 
du rang 2 E.M.P. et de son prolongement vers le nord jusqu’à l’intersection avec la limite sud du lot riverain 
no 482 de la paroisse de Sainte-Agathe; de là, vers l’est, le long de la limite sud du lot riverain no 482 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est de la paroisse de Sainte-Agathe; de là, vers le nord, puis l’est (en ligne brisée), le 
long de la limite est de la paroisse de Sainte-Agathe jusqu’à l’angle sud-est du lot riverain no 532 de la même 
paroisse; de là, vers le nord-ouest, le long de la limite sud-ouest du même lot no 532 jusqu’à l’angle sud-est du 
lot riverain no 530 de la paroisse de Sainte-Agathe; de là, vers l’ouest, le long des limites sud des lots riverains no 
530 et 529 de la paroisse de Sainte-Agathe jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la même paroisse; de là, 
en direction générale nord, puis est (en ligne brisée), le long de la limite ouest de la paroisse de Sainte-Agathe 
et de son prolongement vers le nord jusqu’à l’angle sud-ouest du lot riverain no 2 de la paroisse de Saint-
Norbert; de là, en direction générale nord, puis ouest (en ligne brisée), le long de la limite ouest de la paroisse 
de Saint-Norbert jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la ville de Winnipeg; de là, en direction générale 
nord, puis ouest, le long de la limite ouest de la ville de Winnipeg jusqu’à l’intersection avec la limite sud du lot 
non riverain no 83 de la paroisse de Saint-Charles; de là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la paroisse de 
Saint-Charles et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’angle sud-est du lot non riverain no 1 de la paroisse 
de Headingley; de là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la paroisse de Headingley et de son prolongement 
vers l’ouest jusqu’à l’angle sud-est du lot riverain no 1 de la paroisse de Saint-François-Xavier; de là, vers l’ouest, le 
long de la limite sud de la paroisse de Saint-François-Xavier jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le 
nord de la limite est du quart sud-est de la section 1 du township 10, rang 1 O.M.P.; de là, vers le sud, le long du 
même prolongement vers le nord et de la limite est du quart sud-est de la section 1 jusqu’à l’intersection avec la 
limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 9 jusqu’à l’intersection avec la 
limite est du rang 8 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 8 O.M.P. jusqu’au point de départ.

    Circonscription électorale du Mont-Riding
     La circonscription du Mont-Riding est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

     à partir de l’intersection de la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan et du prolongement vers l’ouest de 
la limite nord du township 18; de là, vers l’est, le long du même prolongement vers l’ouest et de la limite nord 
du township 18 jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale 
sud-est, le long de la ligne médiane de la rivière Assiniboine jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la moitié 
ouest de la section 34 du township 18, rang 29 O.M.P.; de là, vers l’est, le long de la limite sud de la même moitié 
ouest jusqu’à l’intersection avec la limite est de la même moitié ouest; de là, vers le nord, le long de la limite est 
de la même moitié ouest jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord du township 18 jusqu’à la limite est du rang 23 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du 
rang 23 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 20; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 20 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 24 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la 
limite est du rang 24 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 21; de là, vers l’ouest, le long de 
la limite nord du township 21 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de là, vers le nord, le long 
de la limite est du rang 26 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 22; de là, vers l’est, le long 
de la limite nord du township 22 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 18 O.M.P.; de là, vers le sud, le 
long de la limite est du rang 18 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 21; de là, vers l’est, le 
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long de la limite nord du township 21 jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 31 du township 
21, rang 16 O.M.P.; de là, vers le sud, puis l’est, le long des limites ouest et sud du quart nord-est de la section 31 
jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 31; de là, vers le sud, le long de la limite est de la section 
31 jusqu’à l’angle nord-est de la section 30 du township 21; de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 
29 et 28 du township 21 jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 28; de là, vers le sud, puis 
l’est, le long des limites ouest et sud du quart nord-est de la section 28 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-
est de la section 28; de là, vers le sud, le long des limites est des sections 28 et 21 jusqu’à l’angle nord-est de la 
section 16 du township 21; de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 15 et 14 du township 21 jusqu’à 
l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 14; de là, vers le sud, puis l’ouest, le long des limites est et 
sud du quart nord-ouest de la section 14 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 15; de là, vers 
le sud, le long de la limite est de la section 15 jusqu’à l’angle nord-est de la section 10 du township 21; de là, 
vers l’est, le long de la limite nord de la section 11 du township 21 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest 
de la section 11; de là, vers le sud, le long de la limite est du même quart nord-ouest jusqu’à l’angle nord-ouest 
du quart sud-est de la section 11; de là, vers l’est, le long du même quart sud-est jusqu’à l’intersection avec la 
limite est du même quart sud-est; de là, vers le sud, le long des limites est des sections 11 et 2 du township 21 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 35 du township 20, rang 16 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est 
de la section 35 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 35; de là, vers l’est, puis le sud, le long des 
limites nord et est du quart sud-ouest de la section 36 du township 21 jusqu’à l’angle nord-ouest de la moitié 
est de la section 25 du township 21; de là, vers le sud, le long de la limite ouest de la moitié est de la section 
25 jusqu’à l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 24 du township 21; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord de la section 24 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 16 O.M.P.; de là, vers le sud, le long 
de la limite est du rang 16 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 19, rang 16 O.M.P.; de là, 
vers l’ouest, le long des limites nord des sections 13 à 18 (ces deux sections comprises) du township 19, rang 16 
O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 17 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 
17 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 12; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 12 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 23 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 23 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord 
du township 9 jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale 
sud-ouest, le long de la ligne médiane de la rivière Assiniboine jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la 
section 34 du township 9, rang 23 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite ouest de la section 34 jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 9 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 26 O.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
6 et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan; 
de là, vers le nord, le long de la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Morden-Winkler
     La circonscription de Morden-Winkler est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir d’un point à l’angle nord-est du quart sud-ouest de la section 13 du township 3, rang 6 O.M.P.; de là, vers 
l’est, le long de la limite nord de la moitié sud de la section 13 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la 
section 13; de là, vers l’est, le long des limites nord des moitiés sud des sections 18 et 17 du township 3, rang 5 
O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite ouest des 220 pieds vers l’est du quart sud-est de la section 17; de là, 
vers le sud, le long de la limite ouest des mêmes 220 pieds vers l’est jusqu’à l’intersection avec la limite sud des 
50 pieds vers le nord du même quart de section; de là, vers l’est, le long de la limite sud des mêmes 50 pieds 
vers le nord jusqu’à l’intersection avec la limite est de la section 17; de là, vers le sud, le long de la limite est de 
la section 17 jusqu’à l’angle nord-est de la section 8 du township 3; de là, vers l’est, le long de la limite nord de 
la section 9 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 9; de là, vers le nord, le long de la limite est de 
la section 16 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 16; de là, vers l’est, le long de la limite nord de 
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la section 15 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 15; de là, vers le sud, le long de la limite est 
de la section 15 jusqu’à l’angle nord-est de la section 10 du township 3; de là, vers l’est, le long des limites nord 
des sections 11 et 12 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 12; de là, vers l’est, le long des limites 
nord des sections 7, 8, 9, 10 et 11 du township 3, rang 4 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la moitié ouest de la 
section 11; de là, vers le sud, le long des limites est des moitiés ouest des sections 11 et 2 du township 3 et de 
son prolongement vers le sud jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la section 35 du township 2, rang 4 
O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 35 jusqu’à l’angle nord-est de la section 34 du 
township 2; de là, vers le sud, le long de la limite est de la section 34 jusqu’à l’angle nord-est de la section 27 du 
township 2; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 27, 28 et 29 du township 2 jusqu’à l’angle 
nord-est du quart nord-ouest de la section 29; de là, vers le nord, le long de la limite est de la moitié ouest de la 
section 32 du township 2 jusqu’à l’intersection avec la limite sud des 880 pieds vers le nord à la perpendiculaire 
du quart nord-ouest de la section 32; de là, vers l’ouest, le long de la même limite sud et de son prolongement 
vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la limite est de la section 31 du township 2; de là, vers le nord, le long de 
la limite est de la section 31 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 2; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite nord du township 2 jusqu’à l’angle nord-est de la section 32 du township 2, rang 5 O.M.P.; de là, vers 
le sud, le long de la limite est de la section 32 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 32; de là, 
vers l’ouest, le long de la limite sud de la moitié nord de la section 32 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est 
de la section 31 du township 2; de là, vers le nord, le long de la limite est de la section 31 du township 2 et de 
son prolongement vers le nord jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la section 5 du township 3, rang 5 
O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la section 5, puis de la limite sud de la section 6 du township 
2 et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’angle sud-est de la section 1 du township 3, rang 6 O.M.P.; de 
là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la section 1 jusqu’à l’intersection avec la limite est du quart sud-ouest 
de la section 1; de là, vers le nord, puis l’ouest, le long des limites est et nord du même quart sud-ouest jusqu’à 
l’angle nord-est du quart sud-est de la section 2 du township 3; de là, vers le nord, le long des limites est des 
sections 2 et 11 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 11; de là, vers l’est, puis le 
nord, le long des limites sud et est du quart nord-ouest de la section 12 du township 3 jusqu’à l’angle nord-est 
du même quart nord-ouest; de là, vers le nord, le long de la limite est du quart sud-ouest de la section 13 du 
township 3 jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Portage-la-Prairie
     La circonscription de Portage-la-Prairie est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir de l’angle nord-est du township 9, rang 4 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 4 
O.M.P. jusqu’à l’angle sud-est du quart sud-est de la section 24 du township 12, rang 4 O.M.P.; de là, vers l’est, le 
long du prolongement vers l’ouest de la limite sud de la paroisse de Baie-Saint-Paul jusqu’à l’angle sud-ouest 
du lot riverain no 75 de la même paroisse; de là, vers le nord, l’ouest, le sud, l’ouest, puis le nord (en ligne brisée), 
le long des limites sud et ouest de la paroisse de Baie-Saint-Paul jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la 
paroisse de Poplar Point; de là, vers le sud-ouest, puis l’ouest, le long de la limite nord de la paroisse de Poplar 
Point jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est du rang 5 O.M.P.; de là, vers le nord, 
le long de la limite est du rang 5 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la rive sud du lac Manitoba; de là, en direction 
générale ouest, le long de la rive sinueuse sud du lac Manitoba jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 
9 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 9 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du 
township 9; de là, vers l’est, le long de la limite nord de la section 31 du township 9, rang 8 O.M.P. jusqu’à l’angle 
nord-est de la section 31; de là, vers le sud, le long de la limite est de la section 31 jusqu’à l’angle nord-est de la 
section 30 du township 9; de là, vers l’est, le long des limites nord des sections 29 et 28 du township 9 jusqu’à 
l’angle nord-est de la section 28; de là, vers le nord, le long de la limite est de la section 33 du township 9 jusqu’à 
l’angle nord-est du quart sud-est de la section 33; de là, vers l’est, puis le nord, le long des limites sud et est du 
quart nord-ouest de la section 34 du township 9 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 34; 
de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 9 jusqu’au point de départ.



602

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

48  I  Commission de la division électorale

    Circonscription électorale de la Rivière-Rouge-Nord
     La circonscription de la Rivière-Rouge-Nord est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans 

les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et de la limite la plus au nord-est de la ville de 
Winnipeg; de là, vers le sud-est, le long de la même limite au nord-est jusqu’à l’intersection avec la limite sud du 
lot non riverain no 119 de la paroisse de Saint-Paul; de là, en direction générale nord, puis est (en ligne brisée), 
le long de la limite est de la paroisse de Saint-Paul et de son prolongement vers le nord jusqu’à l’angle sud-est 
du lot non riverain no 288 de la paroisse de Saint-Andrews; de là, en direction générale nord, puis est, le long de 
la limite est de la paroisse de Saint-Andrews jusqu’à l’intersection avec la limite sud du plan no 9978 du B.T.F.W.; 
de là, en direction générale est, puis nord (en ligne brisée), le long des limites sud et est du plan no 9978 jusqu’à 
l’intersection avec la limite sud-ouest du plan no 7145 du B.T.F.W.; de là, en direction générale nord, puis est, le 
long de la limite est de la paroisse de Saint-Andrews (en ligne brisée) jusqu’à l’angle sud-est du lot non riverain 
no 145 de la même paroisse; de là, vers le sud, le long du prolongement vers le sud de la limite est du même 
lot no 145 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 12; de là, vers l’est, le long de la limite nord du 
township 12 jusqu’à l’angle nord-est de la section 33 du township 12, rang 6 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de 
la limite est de la section 4 du township 13, rang 6 E.M.P. jusqu’à l’angle sud-est du quart nord-est de la section 
4; de là, vers l’ouest, puis le nord, le long des limites sud et ouest du quart nord-est de la section 4 jusqu’à 
l’angle nord-ouest du quart nord-est de la section 4; de là, vers le nord, le long de la limite ouest de la moitié 
est de la section 9 du township 13, rang 6 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la moitié nord de la 
moitié ouest de la subdivision légale 15 du township 13; de là, vers l’est, puis le nord, le long des limites sud et 
est de la moitié nord de la moitié ouest de la subdivision légale 15 jusqu’à l’intersection avec la limite nord de 
la section 9; de là, vers l’est, le long de la limite nord de la section 9 jusqu’à l’angle nord-est de la section 9; de 
là, vers le nord, le long des limites est des sections 16, 21, 28 et 33 du township 13 jusqu’à l’intersection avec 
la limite nord du township 13; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 13 jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 34 du township 13; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 3, 10, 15, 22, 27 et 34 du 
township 14, rang 6 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 14; de là, vers l’est, le long de la 
limite nord du township 14 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 
1 du township 15, rang 6 E.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et de la limite est 
du rang 6 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 15; de là, vers l’est, le long des limites nord 
des sections 18 à 13 (ces deux sections comprises) du township 15, rangs 7 E.M.P. et 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection 
avec la limite est du rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du township 15; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 15 jusqu’à l’angle 
nord-est de la section 32 du township 15, rang 8 E.M.P.; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 5, 
8, 17, 20, 29 et 32 du township 16, rang 8 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 16; de là, 
vers l’ouest, le long de la limite nord du township 16 jusqu’à l’angle nord-est de la section 34 du township 16, 
rang 7 E.M.P.; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 3, 10, 15, 22, 27 et 34 du township 17, rang 
17 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 34; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 3 et 10 
du township 18, rang 7 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 10; de là, vers l’ouest, le long des limites nord 
des sections 10 et 9 du township 18 jusqu’à l’angle nord-est de la section 8 du township 18; de là, vers le nord, 
le long des limites est des sections 17, 20, 29 et 32 du township 18 jusqu’à l’intersection avec la rive sud-est du 
lac Winnipeg; de là, en direction générale sud, puis ouest, le long de la rive sud-est sinueuse du lac Winnipeg 
jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale sud, le long de la 
ligne médiane de la rivière Rouge jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Selkirk
     La circonscription de Selkirk est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’angle nord-est de la section 33 du township 17, rang 3 E.M.P.; de là, vers le sud, le long des limites 
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est des sections 33, 28, 21, 16, 9 et 4 des townships 17 à 13 (ces deux townships compris), rang 3 E.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 12; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 12 et 
de son prolongement vers l’est jusqu’à l’intersection avec la limite ouest du lot non riverain no 1 de la paroisse 
de Saint-Andrews; de là, vers le sud, le long de la limite ouest du même lot no 1 jusqu’à l’intersection avec la 
limite sud-ouest de ce lot no 1; de là, vers le sud-est, le long de la limite sud-ouest du même lot non riverain 
no 1 et du lot riverain no 1 de la paroisse de Saint-Andrews, puis le long du prolongement vers le sud-est de 
ce dernier lot riverain no 1 jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction 
générale nord-est, puis nord, le long de la ligne médiane sinueuse de la rivière Rouge jusqu’à l’intersection 
avec la rive sud du lac Winnipeg; de là, en direction générale nord-ouest, le long de la rive sud-ouest sinueuse 
du lac Winnipeg jusqu’à l’intersection avec la limite sud-est de l’avenue Ralph, plan no 2822 du B.T.F.W.; de là, 
vers le sud-ouest, puis l’ouest, le long des limites sud-est et sud de l’avenue Ralph et de son prolongement 
vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de l’emprise gouvernementale située entre les sections 
2 et 3 du township 17, rang 4 E.M.P.; de là, vers le sud de la même ligne médiane jusqu’à l’intersection avec le 
prolongement vers l’est de la limite sud de l’avenue Victoria, plan no 2615 du B.T.F.W.; de là, vers l’ouest, le long 
du même prolongement vers l’est et de la limite sud de l’avenue Victoria jusqu’à l’intersection avec la limite est 
du plan no 691 du B.T.F.W. du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le nord, le long de la limite est du 
plan du Canadien Pacifique jusqu’à l’intersection avec la limite nord de la section 3 du township 17; de là, vers 
l’ouest, le long de la limite nord de la section 3 jusqu’à l’angle nord-est de la section 4 du township 17; de là, vers 
le nord, le long des limites est des sections 9, 16, 21, et 28 du township 17 jusqu’à l’angle nord-est de la section 
28 du township 17; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 28 jusqu’à l’angle nord-est du quart 
nord-ouest de la section 28; de là, vers le nord, le long de la limite ouest de la moitié est de la section 33 du 
township 17 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 17; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord 
du township 17 jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Springfield-Ritchot
     La circonscription de Springfield-Ritchot est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir de l’angle nord-est de la section 31 du township 12, rang 6 E.M.P.; de là, vers le sud, le long des limites 
est des sections 31, 30, 19, 18, 7 et 6 des townships 12 à 10 (ces deux townships compris), rang 6 E.M.P. jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 9 
jusqu’à l’angle nord-est de la section 33 du township 9, rang 4 E.M.P.; de là, vers le sud, le long des limites est 
des sections 33, 28, 21, 16, 9 et 4 des townships 9 et 8, rang 4 E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du 
township 7; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 7 jusqu’à l’intersection avec la limite est du 
lot no 1, plan de terrain spécial no 19178 du B.T.F.W.; de là, vers le sud, puis l’ouest, le long des limites est et sud 
du même lot no 1 jusqu’à l’angle sud-ouest de ce lot no 1; de là, vers l’ouest, le sud, puis l’est, le long des limites 
nord, ouest et sud du quart sud-ouest de la section 32 du township 7 jusqu’à l’angle sud-est du quart sud-ouest 
de la section 32; de là, vers le sud, le long du prolongement vers le sud de la limite est du quart sud-ouest de 
la section 32 jusqu’à l’angle nord-est de la moitié nord du quart nord-ouest de la section 29 du township 7; de 
là, vers le sud, puis l’ouest, le long des limites est et sud de la même moitié nord jusqu’à l’intersection avec la 
limite ouest de la section 29; de là, vers le sud, le long de la limite ouest de la section 29 jusqu’à l’intersection 
avec le prolongement vers l’est de la limite sud de la section 30 du township 7, rang 4 E.M.P.; de là, vers l’ouest, 
le long du même prolongement et de la limite sud de la section 30, puis le long du prolongement vers l’ouest 
de la limite sud de la section 30 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 3 E.M.P.; de là, vers le sud, le long 
de la limite est du rang 3 E.M.P. et de son prolongement vers le sud jusqu’à l’intersection avec la limite nord de 
l’établissement de la rivière aux Rats; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du même établissement et de la 
limite nord du township 6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est du lot riverain 
no 538, paroisse de Sainte-Agathe; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud jusqu’à l’angle 
sud-est du lot riverain no 538; de là, vers l’ouest, puis le sud (en ligne brisée), le long de la limite est de la paroisse 
de Sainte-Agathe jusqu’à l’angle sud-est du lot riverain no 532 de cette paroisse; de là, vers le nord-ouest, le long 
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de la limite sud-ouest du lot no 532 jusqu’à l’angle sud-est du lot riverain no 530 de la paroisse de Sainte-Agathe; 
de là, vers l’ouest, le long des limites sud des lots riverains no 530 et 529 de la paroisse de Sainte-Agathe jusqu’à 
l’intersection avec la limite ouest de la paroisse; de là, en direction générale nord, puis est (en ligne brisée), le 
long de la limite ouest de la paroisse de Sainte-Agathe et de son prolongement vers le nord jusqu’à l’angle sud-
ouest du lot riverain no 2 de la paroisse de Saint-Norbert; de là, en direction générale nord, puis ouest (en ligne 
brisée), le long de la limite ouest de la paroisse de Saint-Norbert jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la 
ville de Winnipeg; de là, en direction générale nord-est, puis nord (en ligne brisée), le long des limites sud et est 
de la ville de Winnipeg jusqu’à l’intersection avec la limite sud du lot non riverain no 119 de la paroisse de Saint-
Paul; de là, en direction générale nord, puis est (en ligne brisée), le long de la limite est de la paroisse de Saint-
Paul et de son prolongement vers le nord jusqu’à l’angle sud-est du lot non riverain no 288 de la paroisse de 
Saint-Andrews; de là, en direction générale nord, puis est, le long de la limite est de la paroisse de Saint-Andrews 
jusqu’à l’intersection avec la limite sud du plan no 9978 du B.T.F.W.; de là, en direction générale est, puis nord (en 
ligne brisée), le long des limites sud et est du plan no 9978 jusqu’à l’intersection avec la limite sud-ouest du plan 
no 7145 du B.T.F.W.; de là, en direction générale nord, puis est, le long de la limite est de la paroisse de Saint-
Andrews (en ligne brisée) jusqu’à l’angle sud-est du lot non riverain no 145 de la paroisse de Saint-Andrews; de 
là, vers le sud, le long du prolongement vers le sud de la limite est du même lot no 145 jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du township 12; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 12 jusqu’au point de 
départ.

     Circonscription électorale de Spruce Woods
     La circonscription de Spruce Woods est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir de l’angle nord-est du township 12, rang 17 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 12 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 23 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 23 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord 
du township 9 jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale 
sud-ouest, le long de la ligne médiane de la rivière Assiniboine jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la 
section 34 du township 9, rang 23 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite ouest de la section 34 jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 9 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 26 O.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 6 
jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 3 du township 7, rang 10 
O.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et des limites est des sections 3, 10, 15 et 
22 du township 7 jusqu’à l’angle nord-est de la section 22 du township 7, rang 10 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le 
long de la limite nord de la section 22 jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 22; de là, vers 
le nord, le long des limites ouest des moitiés est des sections 27 et 34 du township 7 jusqu’à l’intersection avec 
la limite nord du township 7; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 7 jusqu’à l’angle nord-est 
de la section 32 du township 7; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 5, 8, 17, 20, 29 et 32 des 
townships 8 et 9, rang 10 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite nord du township 9 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 13 O.M.P.; de là, vers le sud, le 
long de la limite est du rang 13 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 9, rang 13 O.M.P.; de 
là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 13 à 18 (ces deux sections comprises) du township 9 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 14 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 14 O.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 9; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
9 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 17 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 17 
O.M.P. jusqu’au point de départ.

    La présente description ne vise pas la partie de la ville de Brandon située au sud de la ligne médiane de la rivière 
Assiniboine.
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     Circonscription électorale de Steinbach
     La circonscription de Steinbach est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’angle nord-est de la section 34 du township 7, rang 5 E.M.P.; de là, vers l’est, le long de la limite nord 
du township 7 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 6 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est 
du rang 6 E.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 12 du township 6, rang 6 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long 
des limites nord des sections 12 à 7 (ces deux sections comprises) du township 6 jusqu’à l’angle nord-est de la 
section 12 du township 6, rang 5 E.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord de la section 12 jusqu’à l’angle 
nord-est de la section 11 du township 6; de là, vers le nord, le long des limites est des sections 14, 23, 26 et 35 
du township 6 jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord du township 6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est de la section 3 du 
township 7, rang 5 E.M.P.; de là, vers le nord, le long du prolongement vers le sud de la même limite est et des 
limites est des sections 3, 10, 15, 22, 27 et 34 du township 7 jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Swan River
     La circonscription de Swan River est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’intersection du 53e parallèle de latitude nord et de la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan; 
de là, vers l’est, le long du parallèle jusqu’à l’intersection avec la rive nord-est du lac Winnipegosis; de là, en 
direction générale sud-est, sud, puis nord-est, le long de la rive sinueuse nord-est du lac Winnipegosis jusqu’à 
l’intersection avec la limite est de la parcelle E du plan no 7565 B.T.F.N.; de là, vers le nord, le long de la limite 
est de la même parcelle E jusqu’à l’intersection avec la route provinciale à grande circulation no 60; de là, 
en direction générale est, le long de la route no 60 jusqu’à l’intersection avec la route provinciale à grande 
circulation no 6; de là, en direction générale sud, le long de la route no 6 jusqu’à l’intersection avec la limite 
est du rang 10 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 10 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de 
la section 13 du township 32, rang 10 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long des limites nord des sections 13 à 18 
(ces deux sections comprises) du township 32 jusqu’à l’intersection avec la limite est de la collectivité de 
Homebrook – Peonan Point tel qu’indiqué sur le plan no 20414 déposé auprès du bureau du directeur des Levés; 
de là, vers le nord, l’ouest, puis le sud (en ligne brisée), le long des limites est, nord et ouest du plan no 20414 
jusqu’à l’intersection avec la rive nord-ouest du lac Manitoba; de là, en direction générale nord, sud, puis nord-
ouest, le long de la rive sinueuse du lac Manitoba jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 15 O.M.P.; de 
là, vers le nord, le long de la limite est du rang 15 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 
35; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 35 jusqu’au point situé à l’intersection la plus à l’est 
de la limite nord de la section 33 du township 35, rang 18 O.M.P. et de la rive du lac Winnipegosis; de là, en 
direction générale nord, sud, puis ouest, le long de la rive sinueuse du lac Winnipegosis jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du township 31, rang 19 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 31 
jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 21 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 21 
O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 27; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 27 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est 
du rang 26 O.M.P. jusqu’à l’angle nord-est de la section 13 du township 26, rang 26 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le 
long de la limite nord de la section 13 jusqu’à l’intersection avec la limite ouest de la moitié est de la section 
13; de là, vers le sud, le long de la même limite ouest jusqu’à l’angle nord-est du quart nord-ouest de la section 
12 du township 26; de là, vers le sud, puis vers l’ouest, le long des limites est et sud du même quart nord-ouest 
jusqu’à l’angle nord-est de la moitié sud de la section 11 du township 26; de là, vers l’ouest, le long de la limite 
nord de la même moitié sud jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 10 du township 26; de là, 
vers l’ouest, puis le sud, le long des limites nord et ouest du même quart sud-est jusqu’à l’angle nord-ouest du 
quart nord-est de la section 3 du township 26; de là, vers le sud, puis l’est, le long des limites ouest et sud du 
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même quart nord-est jusqu’à l’angle sud-est du même quart nord-est; de là, vers l’est, le long des limites nord 
des moitiés sud des sections 2 et 1 du township 26 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 26 O.M.P.; de 
là, vers le sud, le long de la limite est du rang 26 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 21; 
de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 21 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 24 O.M.P.; 
de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 24 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 
20; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 20 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 23 
O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 23 O.M.P. et de son prolongement vers le sud jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 18 
jusqu’à l’intersection avec la limite est de la moitié ouest de la section 34 du township 18, rang 29 O.M.P.; de là, 
vers le sud, le long de la même limite est jusqu’à l’intersection avec la limite sud de la même moitié ouest; de là, 
vers l’ouest, le long de la limite sud de la moitié ouest jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière 
Assiniboine; de là, en direction générale nord-ouest, le long de la ligne médiane de la rivière Assiniboine jusqu’à 
l’intersection avec la limite nord du township 18; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 18 et 
de son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’intersection avec la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan; de 
là, vers le nord, le long de la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Thompson
     La circonscription de Thompson est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les limites 

suivantes :

    à partir de l’intersection du prolongement vers le nord de la limite est du rang 1 O.M.P. et de la frontière du 
Manitoba et du Nunavut; de là, vers l’est, le long de la frontière du Manitoba et du Nunavut jusqu’à l’intersection 
avec la rive ouest de la baie d’Hudson; de là, en direction générale sud-est, le long de la rive sinueuse ouest de 
la baie d’Hudson jusqu’à l’intersection avec la ligne médiane de la rivière Nelson; de là, en direction générale 
sud-ouest, le long de la ligne médiane de la rivière Nelson jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 2 
à l’est du deuxième méridien est; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 2 est jusqu’à l’intersection 
avec la limite nord du township 86; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 86 jusqu’à 
l’intersection avec la limite est du rang 22 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 22 E.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 83; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
83 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 16 E.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du rang 16 
E.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 69; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 69 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le sud, le long de la limite est du 
rang 1 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 67; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord 
du township 67 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 12 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite 
est du rang 12 O.M.P. jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 84; de là, vers l’est, le long de la limite 
nord du township 84 jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 1 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la 
limite est du rang 1 O.M.P. et de son prolongement vers le nord jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Turtle Mountain
     La circonscription de Turtle Mountain est formée de la partie de la province du Manitoba comprise dans les 

limites suivantes :

    à partir de l’intersection du prolongement vers l’ouest de la limite nord du township 6 et de la frontière du 
Manitoba et de la Saskatchewan; de là, vers le sud, le long de la frontière du Manitoba et de la Saskatchewan 
jusqu’à l’intersection avec la frontière du Canada et des États-Unis; de là, vers l’est, le long de la frontière du 
Canada et des États-Unis jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite est du rang 7 
O.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et de la limite est du rang 7 O.M.P. jusqu’à 
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l’intersection avec la limite nord du township 3; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 3 
jusqu’à l’intersection avec la limite est du rang 8 O.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 8 O.M.P. 
jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du township 
6 jusqu’à l’intersection avec le prolongement vers le sud de la limite ouest de la moitié est du quart sud-ouest 
de la section 6 du township 7, rang 8 O.M.P.; de là, vers le nord, le long du même prolongement vers le sud et 
de la limite ouest de la moitié est du même quart sud-ouest de la section 6 jusqu’à l’intersection avec la limite 
nord de ce quart sud-ouest; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du même quart sud-ouest de la section 
6 jusqu’à l’angle nord-est du quart sud-est de la section 1 du township 7, rang 9 O.M.P.; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite nord de la moitié sud de la section 1 jusqu’à l’angle nord-est de la moitié ouest du quart sud-ouest 
de la section 1; de là, vers le sud, le long de la limite est de la même moitié ouest et de son prolongement vers 
le sud jusqu’à l’intersection avec la limite nord du township 6; de là, vers l’ouest, le long de la limite nord du 
township 6 et de son prolongement vers l’ouest jusqu’au point de départ.
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Descriptions officielles des circonscriptions électorales situées à l’intérieur de Winnipeg

     Circonscription électorale d’Assiniboia
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite ouest de la ville de Winnipeg et de l’avenue Portage; de là, vers le nord 
et l’est (en ligne brisée) le long des limites ouest et nord de la ville de Winnipeg jusqu’à l’angle nord-ouest de 
la parcelle A, plan no 34260 du B.T.F.W.; de là, vers le sud le long de la limite ouest du plan no 34260 et de son 
prolongement vers le sud jusqu’à son intersection avec l’avenue Saskatchewan; de là, vers l’est, le long de 
l’avenue Saskatchewan jusqu’à son intersection avec la rue Moray; de là, vers le sud, le long de la rue Moray 
jusqu’à son intersection avec l’avenue Ness; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Ness jusqu’à son intersection 
avec le chemin Sturgeon; de là, vers le sud, le long du chemin Sturgeon jusqu’à son intersection avec l’avenue 
Portage; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Burrows
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la subdivision d’Arborg du Chemin de fer Canadien Pacifique et de la promenade 
Adsum; de là, vers l’est, le long de la promenade Adsum jusqu’à son intersection avec l’avenue Jefferson; de là, 
vers le sud-est, le long de l’avenue Jefferson jusqu’à son intersection avec la rue McPhillips; de là, vers le sud-
ouest, le long de la rue McPhillips jusqu’à son intersection avec le boulevard Inkster; de là, vers le sud-est, le long 
du boulevard Inkster jusqu’à son intersection avec la rue Arlington; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue 
Arlington jusqu’à son intersection avec la subdivision de Carberry du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, 
vers le nord-ouest, le long de la subdivision de Carberry jusqu’à son intersection avec la rue Keewatin; de là, vers 
le nord, le long de la rue Keewatin jusqu’à son intersection avec l’avenue Selkirk; de là, vers le sud-est, le long de 
l’avenue Selkirk jusqu’à son intersection avec la subdivision d’Arborg du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, 
vers le nord-ouest, le long de la subdivision d’Arborg jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Concordia
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la rue Raleigh et de l’avenue McLeod; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue 
McLeod jusqu’à son intersection avec la rue Molson; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue Molson, puis du 
chemin Panet jusqu’à son intersection avec l’avenue Regent Ouest; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue 
Regent Ouest jusqu’à son intersection avec le boulevard Lagimodière; de là, vers le sud-ouest, le long du 
boulevard Lagimodière jusqu’à son intersection avec la subdivision de Redditt de la Compagnie des chemins de 
fer nationaux du Canada; de là, vers le nord-ouest, le long de la subdivision de Redditt jusqu’à son intersection 
avec la subdivision Emerson du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le nord et le nord-ouest, le long 
de la subdivision d’Emerson jusqu’à son intersection avec la subdivision Keewatin du Chemin de fer Canadien 
Pacifique; de là, vers l’est, le long de la subdivision de Keewatin jusqu’à son intersection avec le prolongement 
vers le sud-ouest de la rue Raleigh; de là, vers le nord-est, le long de ce dernier prolongement, puis le long de la 
rue Raleigh jusqu’au point de départ.
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     Circonscription électorale d’Elmwood
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et de la subdivision de Keewatin du Chemin de 
fer Canadien Pacifique; de là, en direction générale nord, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection 
avec le prolongement vers le nord-ouest du croissant Rossmere; de là, vers le sud-est le long de ce dernier 
prolongement, puis le long du croissant Rossmere jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le nord-
ouest de la limite sud-ouest du lot 21, bloc 5, plan no 5256 du B.T.F.W.; de là, vers le sud-est le long de ce dernier 
prolongement, puis le long de la limite sud-ouest du lot 21 et de son prolongement vers le sud-est jusqu’à 
son intersection avec le chemin Henderson; de là, vers le nord-est, le long du chemin Henderson jusqu’à son 
intersection avec l’avenue McLeod; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue McLeod jusqu’à son intersection 
avec la rue Roch; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue Roch jusqu’à son intersection avec le prolongement 
vers le nord-ouest de la limite sud du lot riverain 75 de la paroisse de Kildonan; de là, vers le sud-est, le long 
de ce dernier prolongement et de la limite sud du lot riverain 75 jusqu’à son intersection avec la limite nord-
ouest du lot 41, bloc 1, plan no 7059 du B.T.F.W.; de là, vers le sud-ouest, le long de la limite nord-ouest du lot 41 
jusqu’à l’angle sud-ouest du lot 41; de là, vers le sud-est, le long de la limite sud du lot 41 et du lot 42, bloc 1, 
plan no 7059 du B.T.F.W. et de son prolongement vers le sud-est jusqu’à son intersection avec la rue Raleigh; de 
là, vers le sud-ouest, le long de la rue Raleigh et de son prolongement vers le sud-ouest jusqu’à son intersection 
avec la subdivision de Keewatin; de là, vers l’ouest, le long de la subdivision de Keewatin jusqu’au point de 
départ.

    Circonscription électorale de Fort Garry
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de l’avenue Corydon et de la rue Stafford; de là, vers le sud-est, le long de la rue Stafford 
jusqu’à son intersection avec l’avenue Grant; de là, vers le sud-ouest, le long de l’avenue Grant jusqu’à son 
intersection jusqu’à la rue Cambridge; de là, vers le sud, le long de la rue Cambridge, jusqu’à son intersection 
avec la baie Poseidon; de là, vers le sud-est, le long de la baie Poseidon jusqu’à son intersection avec l’avenue 
Taylor; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Taylor jusqu’à son intersection avec la rue Waverley; de là, vers le 
sud, le long de la rue Waverley jusqu’à son intersection avec le boulevard Bishop Grandin; de là, vers le nord-
est, le long du boulevard Bishop Grandin jusqu’à son intersection avec le chemin Pembina; de là, vers le sud, 
le long du chemin Pembina jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le sud-ouest de la limite nord-
ouest du lot 1, plan no 22535 du B.T.F.W.; de là, vers le nord-est, le long de ce dernier prolongement, puis le 
long de la limite nord-ouest du lot 1 et de son prolongement vers le nord-est jusqu’à son intersection avec la 
limite nord-ouest du lot 2 du plan no 22535; de là, vers le nord-est, le long de la limite nord-ouest du lot 2 et 
de son prolongement vers le nord-est jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, 
en direction générale nord, le long de cette ligne médiane de la rivière Rouge jusqu’à son intersection avec le 
prolongement vers le sud-est de la rue Riverdale; de là, vers le nord-ouest, le long de ce dernier prolongement, 
puis le long de la rue Riverdale jusqu’à son intersection avec l’avenue Jubilee; de là, vers le sud-ouest, le long 
de l’avenue Jubilee jusqu’à son intersection avec le chemin Pembina; de là, vers le nord-est, le long du chemin 
Pembina jusqu’à son intersection avec l’avenue Corydon; de là, vers le sud-ouest, le long de l’avenue Corydon 
jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Fort Richmond
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la rue Waverley et de la promenade Bison; de là, vers l’est, le long de la promenade 
Bison jusqu’à son intersection avec le chemin Pembina; de là, vers le nord-est, le long du chemin Pembina 
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jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le sud-ouest de la limite nord-ouest du lot 1, plan no 22535 
du B.T.F.W.; de là, vers le nord-est, le long de ce dernier prolongement, puis le long de la limite nord-ouest du lot 
1 et de son prolongement vers le nord-est jusqu’à son intersection avec la limite nord-ouest du lot 2 du plan no 
22535; de là, vers le nord-est, le long de la limite nord-ouest du lot 2 et de son prolongement vers le nord-est 
jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale sud, le long de 
cette ligne médiane de la rivière Rouge jusqu’à son intersection avec la route périphérique; de là, vers le sud-
ouest, le long de la route périphérique jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le sud de la rue Shahi; 
de là, vers le nord, le long de ce dernier prolongement, puis le long de la rue Shahi et de son prolongement vers 
le nord jusqu’à son intersection avec la rue Waverley; de là, vers le nord, le long de la rue Waverley jusqu’au point 
de départ.

 
     Circonscription électorale de Fort-Rouge
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

     à partir de l’intersection de la rue Arbuthnot et de l’avenue Corydon; de là, vers le nord-est, le long de l’avenue 
Corydon jusqu’à son intersection avec le chemin Pembina; de là, vers le sud-ouest, le long du chemin Pembina 
jusqu’à son intersection avec l’avenue Jubilee; de là, vers le nord-est, le long de l’avenue Jubilee jusqu’à son 
intersection avec la rue Riverdale; de là, vers le sud-est, le long de la rue Riverdale et de son prolongement 
vers le sud-est jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale 
nord, le long de la ligne médiane de la rivière Rouge jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la 
rivière Assiniboine; de là, en direction générale ouest, le long de la ligne médiane de la rivière Assiniboine 
jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le nord-est de la limite nord-ouest de la parcelle A, plan no 
19453 du B.T.F.W.; de là, dans la direction du sud-ouest le long de ce dernier prolongement, puis le long de la 
limite nord-ouest de la parcelle A et de son prolongement vers le sud-ouest jusqu’à son intersection avec le 
croissant Wellington; de là, vers le sud-est, le long du croissant Wellington jusqu’à son intersection avec l’avenue 
Grosvenor; de là, vers le sud-ouest, le long de l’avenue Grosvenor jusqu’à son intersection avec la rue Arbuthnot; 
de là, vers le sud-est, le long de la rue Arbuthnot jusqu’au point de départ.

 

     Circonscription électorale de Fort Whyte
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection du chemin McCreary et de la subdivision de Rivers de la Compagnie des chemins de 
fer nationaux du Canada; de là, vers le nord-est, le long de cette subdivision jusqu’à son intersection avec la rue 
Waverley; de là, vers le sud, le long de la rue Waverley jusqu’à son intersection avec le boulevard Bishop Grandin; 
de là, vers le sud-ouest, le long du boulevard Bishop Grandin et de son prolongement vers le sud-ouest jusqu’à 
son intersection avec la limite ouest de la ville de Winnipeg; de là, vers le nord et vers l’ouest, le long de la 
limite ouest de la ville jusqu’à son intersection avec le chemin McCreary; de là, vers le nord, le long du chemin 
McCreary jusqu’au point de départ.

    Circonscription électorale de la Gare-Union
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la rue Maryland et de l’avenue Notre Dame; de là, vers le sud, le long de la rue 
Maryland jusqu’à son intersection avec Broadway; de là, vers l’est, le long de Broadway jusqu’à son intersection 
avec la rue Osborne Nord; de là, vers le sud, le long de la rue Osborne Nord jusqu’à son intersection avec la 
ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale est, le long de la ligne médiane de la rivière 
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Assiniboine jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale nord, 
le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec la subdivision de Redditt de la Compagnie des 
chemins de fer nationaux du Canada; de là, vers le sud-ouest, le long de la subdivision de Redditt jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Pioneer; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Pioneer jusqu’à son intersection avec la 
rue Westbrook; de là, vers le nord-est, le long de la rue Westbrook jusqu’à son intersection avec l’avenue Portage 
Est; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage Est et de l’avenue Portage jusqu’à son intersection avec 
l’avenue Notre Dame; de là, vers le nord-ouest, le long de l’avenue Notre Dame jusqu’au point de départ.

   

   Circonscription électorale de Kildonan–River East
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite nord-est de la ville de Winnipeg et de la subdivision de Winnipeg Beach 
du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le sud-est (en ligne brisée) le long de la limite nord-est de 
la ville jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le nord-est du chemin Gateway; de là, vers le sud-
ouest, le long de ce dernier prolongement, puis le long du chemin Gateway jusqu’à son intersection avec la 
route Chief Peguis; de là, vers le nord-ouest, le long de la route Chief Peguis jusqu’à son intersection avec le 
chemin Henderson; de là, vers le sud-ouest, le long du chemin Henderson jusqu’à son intersection avec le 
prolongement vers le sud-est de la limite sud du lot 21, bloc 5, plan no 5256 du B.T.F.W.; de là, vers le nord-ouest 
le long de ce dernier prolongement, puis le long de la limite sud du lot 21 et de son prolongement vers le 
nord-ouest jusqu’à son intersection avec le croissant Rossmere; de là, vers le nord-ouest, le long du croissant 
Rossmere et de son prolongement vers le nord-ouest jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière 
Rouge; de là, en direction générale nord-est, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec le 
prolongement vers le sud-est de la limite nord-est de la parcelle B, plan no 6729 du B.T.F.W.; de là, vers le nord-
ouest, le long de ce dernier prolongement et de cette dernière limite nord-est, jusqu’à l’intersection avec la rue 
Scotia; de là, vers le nord-est, le long de la rue Scotia jusqu’à son intersection avec l’avenue Leila; de là, vers le 
nord-ouest, le long de l’avenue Leila jusqu’à son intersection avec la rue Main; de là, vers le nord-est, le long 
de la rue Main jusqu’à son intersection avec l’avenue Highland; de là, vers le nord-ouest, le long de l’avenue 
Highland et de son prolongement vers le nord-ouest jusqu’à son intersection avec la subdivision de Winnipeg 
Beach; de là, vers le nord-est, le long de la subdivision de Winnipeg Beach jusqu’au point de départ.

    Circonscription électorale de Kirkfield Park
      La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de l’avenue Portage et de la limite ouest de la ville de Winnipeg; de là, vers le sud, 
le long de la limite ouest de la ville de Winnipeg jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière 
Assiniboine; de là, en direction générale est, le long de l’axe central sinueux de la rivière Assiniboine jusqu’à 
son intersection avec le prolongement vers le sud de la rue Conway; de là, vers le nord, le long de ce dernier 
prolongement jusqu’à son intersection avec l’avenue Portage; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage 
jusqu’à son intersection avec le chemin Mount Royal; de là, vers le nord, le long du chemin Mount Royal jusqu’à 
son intersection avec l’avenue Ness; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Ness jusqu’à son intersection avec le 
chemin Sturgeon; de là, vers le sud, le long du chemin Sturgeon jusqu’à son intersection avec l’avenue Portage; 
de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage jusqu’au point de départ.

    
    Circonscription électorale de Lagimodière
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection du boulevard Bishop Grandin et du chemin St. Anne’s; de là, vers l’est, le long du 
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boulevard Bishop Grandin jusqu’à son intersection avec le boulevard Lagimodière; de là, vers le nord, le long 
du boulevard Lagimodière jusqu’à son intersection avec le prolongement vers l’ouest de la limite sud du plan 
no 3364 du B.T.F.W.; de là, vers l’est, le long de ce dernier prolongement, puis le long de la limite sud du plan 
no 3364 jusqu’à son intersection avec la limite est de la ville de Winnipeg; de là, vers le sud, l’ouest, puis le 
sud-ouest le long de la limite est de la ville jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Seine; 
de là, en direction générale nord-ouest, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec la route 
périphérique; de là, vers le sud-ouest, le long de la route périphérique jusqu’à son intersection avec le chemin 
St. Anne’s; de là, vers le nord-ouest, le long du chemin St. Anne’s jusqu’au point de départ.

 
     Circonscription électorale de McPhillips

     Parcelle 1:
     La partie de la province du Manitoba comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’angle nord-est du township 12, rang 2 E.M.P.; de là, vers l’est, le long de la limite nord du township 
12 et de son prolongement vers l’est jusqu’à son intersection avec la limite ouest du lot non riverain 1 de la 
paroisse de Saint-Andrews de là, vers le sud, le long de la limite ouest du lot non riverain 1 jusqu’à l’angle sud-
ouest de ce lot; de là, vers le sud-est, le long de la limite sud-ouest du lot non riverain 1, puis du lot riverain 
1 de la paroisse de Saint-Andrews puis le long du prolongement vers le sud-est du lot riverain 1 jusqu’à son 
intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale sud-ouest, le long de l’axe 
central sinueux de la rivière Rouge jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le sud-est de la limite 
nord-est du lot riverain 38 de la paroisse de Kildonan; de là, en direction générale nord-ouest, puis ouest (en 
ligne brisée), le long de la limite nord de la ville de Winnipeg jusqu’à son intersection avec la limite est du rang 2 
E.M.P.; de là, vers le nord, le long de la limite est du rang 2 E.M.P. jusqu’au point de départ.

     Parcelle 2:
     La partie de la ville de Winnipeg au nord des limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite nord de la ville de Winnipeg et de la subdivision de Winnipeg Beach du 
Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le sud-ouest, le long de la subdivision de Winnipeg Beach jusqu’à 
son intersection avec le prolongement vers le nord-ouest de l’avenue Highland; de là, vers le sud-est, le long de 
ce dernier prolongement, puis le long de l’avenue Highland jusqu’à son intersection avec la rue Main; de là, vers 
le sud, le long de la rue Main jusqu’à son intersection avec l’avenue Leila; de là, vers le nord-ouest, le long de 
l’avenue Leila jusqu’à son intersection avec la subdivision de Winnipeg Beach; de là, vers le sud-ouest, le long de 
la subdivision de Winnipeg Beach jusqu’à son intersection avec le boulevard Inkster; de là, vers le nord-ouest, le 
long du boulevard Inkster jusqu’à son intersection avec la rue McPhillips; de là, vers le nord-est, le long de la rue 
McPhillips jusqu’à son intersection avec l’avenue Leila; de là, vers le nord-ouest, le long de l’avenue Leila jusqu’à 
son intersection avec le chemin Pipeline; de là, vers le nord, le long du chemin Pipeline jusqu’à son intersection 
avec la limite nord de la ville de Winnipeg.

 

     Circonscription électorale de Notre Dame
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite ouest de la ville de Winnipeg et de la subdivision de Carberry du Chemin 
de fer Canadien Pacifique; de là, vers le sud, le long de la limite ouest de la ville jusqu’à son intersection avec 
l’avenue Notre Dame; de là, vers l’est, puis le sud-est, le long de l’avenue Notre Dame jusqu’à son intersection 
avec la rue Erin; de là, vers le sud, le long de la rue Erin jusqu’à son intersection avec l’avenue Sargent; de là, 
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vers l’est, le long de l’avenue Sargent jusqu’à son intersection avec la rue Maryland; de là, vers le nord, le long 
de la rue Maryland jusqu’à son intersection avec l’avenue Notre Dame; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue 
Notre Dame jusqu’à son intersection avec la rue Isabel; de là, vers le nord, le long de la rue Isabel et du pont 
Slaw-Rebchuk jusqu’à son intersection avec la subdivision de Carberry; de là, vers le nord-ouest, le long de la 
subdivision de Carberry jusqu’au point de départ.

 
     Circonscription électorale de Point Douglas
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la subdivision de Carberry du Chemin de fer Canadien Pacifique et du viaduc 
de la rue Arlington; de là, vers le nord-est, le long de ce viaduc, puis le long de la rue Arlington jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Church; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue Church jusqu’à son intersection avec 
la rue Main; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue Main jusqu’à son intersection avec l’avenue Redwood; de là, 
vers le sud-est, le long de l’avenue Redwood jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; 
de là, en direction générale sud, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec la subdivision 
de Redditt de la Compagnie des chemins de fer nationaux du Canada; de là, vers le sud-ouest, le long de la 
subdivision de Redditt jusqu’à son intersection avec l’avenue Pioneer; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue 
Pioneer jusqu’à son intersection avec la rue Westbrook; de là, vers le nord-est, le long de la rue Westbrook 
jusqu’à son intersection avec l’avenue Portage Est; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage Est, puis le long 
de l’avenue Portage jusqu’à son intersection avec l’avenue Notre Dame; de là, vers le nord-ouest, le long de 
l’avenue Notre Dame jusqu’à son intersection avec la rue Isabel; de là, vers le nord-est, le long de la rue Isabel 
et du pont Slaw-Rebchuk jusqu’à son intersection avec la subdivision de Carberry du Chemin de fer Canadien 
Pacifique; de là, vers le nord-ouest, le long de la subdivision de Carberry jusqu’au point de départ.

 
     Circonscription électorale de Radisson
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la rue Molson et du boulevard Grassie; de là, vers l’est, puis le sud-est, le long du 
boulevard Grassie et de son prolongement vers le sud-est jusqu’à son intersection avec la limite est de la 
ville de Winnipeg; de là, vers le sud, puis l’est, le long de la limite est de la ville jusqu’à son intersection avec le 
prolongement vers le nord de la limite est du lot 4, plan no 20840 du B.T.F.W.; de là, vers le sud, le long de ce 
dernier prolongement, puis le long de la limite est du lot 4 et de son prolongement vers le sud jusqu’à son 
intersection avec la subdivision de Pine Falls du Central Manitoba Railway; de là, vers le nord-est, le long de la 
subdivision de Pine Falls jusqu’à son intersection avec la rue Day; de là, vers le sud, le long de la rue Day jusqu’à 
son intersection avec l’avenue Kildare Ouest; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Kildare Ouest jusqu’à son 
intersection avec la rue Hoka; de là, vers le sud, le long de la rue Hoka jusqu’à son intersection avec l’avenue 
Rosseau Ouest; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Rosseau Ouest jusqu’à son intersection avec le chemin 
Plessis; de là, vers le sud, le long du chemin Plessis jusqu’à son intersection avec le chemin Dugald; de là, vers 
l’ouest, le long du chemin Dugald jusqu’à son intersection avec le boulevard Lagimodière; de là, vers le nord-est, 
le long du boulevard Lagimodière jusqu’à son intersection avec l’avenue Regent Ouest; de là, vers le nord-ouest, 
le long de l’avenue Regent Ouest jusqu’à son intersection avec le chemin Panet; de là, vers le nord-est, le long 
du chemin Panet et de la rue Molson jusqu’au point de départ.

 
     Circonscription électorale de Riel
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et du boulevard Bishop Grandin; de là, vers le 
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nord-est, le long du boulevard Bishop Grandin jusqu’à son intersection avec le chemin St. Anne’s; de là, vers le 
sud-est, le long du chemin St. Anne’s jusqu’à son intersection avec le boulevard Southglen; de là, vers le sud-
ouest, le long du boulevard Southglen jusqu’à son intersection avec la rue Dakota; de là, vers le sud, le long de 
la rue Dakota jusqu’à son intersection avec l’avenue Warde; de là, vers le sud-ouest, le long de l’avenue Warde 
jusqu’à son intersection avec le chemin St. Mary’s; de là, vers le sud, le long du chemin St. Mary’s jusqu’à son 
intersection avec le prolongement vers le nord-est de la limite sud du lot 6, plan no 20294 du B.T.F.W.; de là, vers 
le sud-ouest, le long de ce dernier prolongement, puis le long de la limite sud du lot 6 et de son prolongement 
vers le sud-ouest jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale 
nord, le long de cette ligne médiane jusqu’au point de départ.

   Circonscription électorale de la Rivière-Seine
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite ouest de la ville de Winnipeg et de la route périphérique; de là, vers le sud, 
le nord-est et le nord (en ligne brisée), le long de la limite de la ville de Winnipeg jusqu’à son intersection la 
plus au nord de la ligne médiane de la rivière Seine; de là, en direction générale nord-ouest, le long de cette 
ligne médiane jusqu’à son intersection avec la route périphérique; de là, vers le sud-ouest, le long de la route 
périphérique jusqu’à son intersection avec le chemin St. Anne’s; de là, vers le nord-ouest, le long du chemin 
St. Anne’s jusqu’à son intersection avec le boulevard Southglen; de là, vers le sud-ouest, le long du boulevard 
Southglen jusqu’à son intersection avec la rue Dakota; de là, vers le sud, le long de la rue Dakota jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Warde; de là, vers le sud-ouest, le long de l’avenue Warde jusqu’à son intersection 
avec le chemin St. Mary’s; de là, vers le sud, le long du chemin St. Mary’s jusqu’à son intersection avec le 
prolongement vers le nord-est de la limite sud du lot 6, plan no 20294 du B.T.F.W.; de là, vers le sud-ouest, le long 
de ce dernier prolongement, puis le long de la limite sud du lot 6 et de son prolongement vers le sud-ouest 
jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale sud-ouest, le long 
de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec la route périphérique; de là, vers le sud-ouest, le long de la 
route périphérique jusqu’au point de départ.

     Circonscription de River Heights
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la subdivision de La Rivière du Chemin de fer Canadien Pacifique et de la ligne 
médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale est, le long de cette ligne médiane jusqu’à son 
intersection avec le prolongement vers le nord-est de la limite nord-ouest de la parcelle A, plan no 19453 du 
B.T.F.W.; de là, en direction sud-ouest le long de ce dernier prolongement, puis le long de la limite nord-ouest 
de la parcelle A et de son prolongement vers le sud-ouest jusqu’à son intersection avec le croissant Wellington; 
de là, vers le sud-est, le long du croissant Wellington jusqu’à son intersection avec l’avenue Grosvenor; de là, 
vers le sud-ouest, le long de l’avenue Grosvenor jusqu’à son intersection avec la rue Arbuthnot; de là, vers le 
sud-est, le long de la rue Arbuthnot jusqu’à son intersection avec l’avenue Corydon; de là, vers le sud-ouest, le 
long de l’avenue Corydon jusqu’à son intersection avec la rue Stafford; de là, vers le sud-est, le long de la rue 
Stafford jusqu’à son intersection avec l’avenue Grant; de là, vers le sud-ouest, le long de l’avenue Grant jusqu’à 
son intersection avec la rue Cambridge; de là, vers le sud, le long de la rue Cambridge jusqu’à son intersection 
avec la baie Poseidon; de là, vers le sud-est, le long de la baie Poseidon jusqu’à son intersection avec l’avenue 
Taylor; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Taylor jusqu’à son intersection avec la rue Waverley; de là, vers le 
sud, le long de la rue Waverley jusqu’à son intersection avec la subdivision de Rivers du Chemin de fer Canadien 
Pacifique; de là, vers l’ouest, le long de la subdivision Rivers jusqu’à son intersection avec la subdivision de La 
Rivière du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le nord, le long de la subdivision de La Rivière jusqu’au 
point de départ.
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    Circonscription électorale de Roblin

     Parcelle 1:
     La partie de la province du Manitoba comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite ouest de la ville de Winnipeg et de la limite sud du lot non riverain 83 de 
la paroisse de Saint-Charles; de là, vers l’ouest, le long de la limite sud de la paroisse de Saint-Charles et de 
son prolongement vers l’ouest jusqu’à l’angle sud-est du lot non riverain 1 de la paroisse de Headingley; de là, 
vers l’ouest, le long de la limite sud de la paroisse de Headingley et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à 
l’angle sud-est du lot riverain 1 de la paroisse de Saint-François-Xavier; de là, vers le nord, le long de la limite 
est du lot riverain 1, puis le long de la limite est du lot riverain 227 et du lot non riverain 227 de la paroisse de 
Saint-François-Xavier jusqu’à son intersection avec prolongement vers l’ouest de la limite nord de la paroisse 
de Headingley; de là, vers l’est, le long de ce dernier prolongement, puis le long des limites nord des lots non 
riverains de la paroisse de Headingley et de la paroisse de Saint-Charles jusqu’à leur intersection avec la limite 
ouest de la ville de Winnipeg; de là, en direction générale sud (en ligne brisée), le long de la limite ouest de la 
ville de Winnipeg jusqu’au point de départ.

     Parcelle 2:
    La partie de la ville de Winnipeg au sud et à l’ouest des limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Assiniboine et de la limite ouest de la ville de Winnipeg; 
de là, en direction générale est, le long de l’axe central sinueux de la rivière Assiniboine jusqu’à son intersection 
avec le pont Charleswood; de là, vers le sud, le long du pont Charleswood et de la promenade William R. 
Clement jusqu’à son intersection avec le boulevard Roblin; de là, vers l’est, le long du boulevard Roblin jusqu’à 
son intersection avec le chemin Laxdal; de là, vers le sud, le long du chemin Laxdal jusqu’à son intersection avec 
l’avenue Ridgewood; de là, vers l’est, le long de l’avenue Ridgewood et de son prolongement vers l’est jusqu’à 
son intersection avec la subdivision de Rivers de la Compagnie des chemins de fer nationaux du Canada; de là, 
vers l’est, le long de cette subdivision jusqu’à son intersection avec le chemin McCreary; de là, vers le sud, le long 
du chemin McCreary jusqu’à son intersection avec la limite sud-ouest de la ville de Winnipeg.

 
     Circonscription électorale de Rossmere
   La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection du chemin Henderson et de l’avenue McLeod; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue 
McLeod jusqu’à son intersection avec la rue Roch; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue Roch jusqu’à son 
intersection avec le prolongement vers le nord-ouest de la limite sud du lot riverain 75 de la paroisse de 
Kildonan; de là, vers le sud-est, le long de la limite sud du lot riverain 75 jusqu’à son intersection avec la limite 
nord-ouest du lot 41, bloc 1, plan no 7059 du B.T.F.W.; de là, vers le sud-ouest, le long de la limite nord-ouest du 
lot 41 jusqu’à l’angle sud-ouest du lot 41; de là, vers le sud-est, le long de la limite sud du lot 41 et du lot 42, bloc 
1, plan no 7059 du B.T.F.W. et de son prolongement vers le sud-est jusqu’à son intersection avec la rue Raleigh; 
de là, vers le nord-est, le long de la rue Raleigh jusqu’à son intersection avec l’avenue McLeod; de là, vers le 
sud-est, le long de l’avenue McLeod jusqu’à son intersection avec la rue Molson; de là, vers le sud-ouest, le long 
de la rue Molson jusqu’à son intersection avec le boulevard Grassie; de là, vers l’est, puis le sud-est, le long du 
boulevard Grassie et de son prolongement vers le sud-est jusqu’à son intersection avec la limite est de la ville de 
Winnipeg; de là, vers le nord, l’est, puis le nord-ouest, le long des limites est et nord-est de la ville de Winnipeg 
jusqu’à leur intersection avec le prolongement vers le nord-est du chemin Gateway; de là, vers le sud-ouest, 
le long de ce dernier prolongement, puis le long du chemin Gateway jusqu’à son intersection avec la route 
Chief Peguis; de là, vers le nord-ouest, le long de la route Chief Peguis jusqu’à son intersection avec le chemin 
Henderson; de là, vers le sud-ouest, le long du chemin Henderson jusqu’au point de départ.
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     Circonscription électorale de Saint-Boniface
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et de la subdivision de Keewatin du Chemin de 
fer Canadien Pacifique; de là, en direction générale sud, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection 
avec le prolongement vers l’ouest de la limite sud du lot 38, plan no 4286 du B.T.F.W.; de là, vers l’est, le long 
de ce dernier prolongement, puis le long de la limite sud du lot 38 et de son prolongement vers l’est jusqu’à 
son intersection avec la limite sud du lot 37 du plan no 4286; de là, vers l’est, le long de la limite sud du lot 37 
et de son prolongement vers l’est jusqu’à son intersection avec le chemin St. Mary’s; de là, vers le sud, le long 
du chemin St. Mary’s jusqu’à son intersection avec l’avenue Fermor; de là, vers le nord-est, le long de l’avenue 
Fermor jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Seine; de là, en direction générale nord, le 
long de cette ligne médiane jusqu’au prolongement vers l’ouest de la limite nord du lot 316 des biens-fonds de 
la mission catholique romaine; de là, vers l’est, le long de ce dernier prolongement, puis le long de la limite nord 
du lot 316 et de son prolongement vers l’est jusqu’à son intersection avec la limite nord du lot 312 des biens-
fonds de la mission catholique romaine; de là, vers l’est, le long des limites nord des lots 312, 306, 298 et 291 
des biens-fonds de la mission catholique romaine et de leur prolongement vers l’est jusqu’à son intersection 
avec le boulevard Lagimodière; de là, vers le nord, le long du boulevard Lagimodière jusqu’à son intersection 
avec la subdivision de Redditt de la Compagnie des chemins de fer nationaux du Canada; de là, vers le nord-
ouest, le long de la subdivision de Redditt jusqu’à son intersection avec la subdivision Emerson du Chemin 
de fer Canadien Pacifique; de là, vers le nord et le nord-ouest, le long de la subdivision d’Emerson jusqu’à son 
intersection avec la subdivision de Keewatin; de là, vers l’ouest, le long de la subdivision de Keewatin jusqu’au 
point de départ.

      Circonscription électorale de Saint-Vital
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection du boulevard Bishop Grandin et de la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en 
direction générale nord, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec le prolongement vers 
l’ouest de la limite sud du lot 38, plan no 4286 du B.T.F.W.; de là, vers l’est, le long de ce dernier prolongement, 
puis le long de la limite sud du lot 38 et de son prolongement vers l’est jusqu’à son intersection avec la limite 
sud du lot 37 du plan no 4286; de là, vers l’est, le long de la limite sud du lot 37 jusqu’à son intersection avec le 
chemin St. Mary’s; de là, vers le sud, le long du chemin St. Mary’s jusqu’à son intersection avec l’avenue Fermor; 
de là, vers le nord-est, le long de l’avenue Fermor jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière 
Seine; de là, en direction générale sud, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec le boulevard 
Bishop Grandin; de là, vers le sud-ouest, le long du boulevard Bishop Grandin jusqu’au point de départ.

   Circonscription électorale de Southdale
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Seine et du prolongement vers l’ouest de la limite 
nord du lot 316 des biens-fonds de la mission catholique romaine; de là, vers l’est, le long de ce dernier 
prolongement, puis le long de la limite nord du lot 316 et de son prolongement vers l’est jusqu’à son 
intersection avec la limite nord du lot 312 des biens-fonds de la mission catholique romaine; de là, vers l’est, le 
long des limites nord des lots 312, 306, 298 et 291 des biens-fonds de la mission catholique romaine et de leur 
prolongement vers l’est jusqu’à leur intersection avec le boulevard Lagimodière; de là, vers le sud-est, le long 
du boulevard Lagimodière jusqu’à son intersection avec l’avenue Fermor; de là, vers l’est, le long de l’avenue 
Fermor jusqu’à son intersection avec la limite est de la ville de Winnipeg; de là, vers le sud, le long de la limite 
est de la ville jusqu’à son intersection avec la limite sud du plan no 3364 du B.T.F.W.; de là, vers l’ouest, le long 
de la limite sud du plan no 3364 et de son prolongement vers l’ouest jusqu’à son intersection avec le boulevard 
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Lagimodière; de là, vers le sud, le long du boulevard Lagimodière jusqu’à son intersection avec le boulevard 
Bishop Grandin; de là, vers l’ouest, le long du boulevard Bishop Grandin jusqu’à son intersection avec la ligne 
médiane de la rivière Seine; de là, en direction générale nord, le long de cette ligne médiane jusqu’au point de 
départ.

 
     Circonscription électorale de St. James
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’angle nord-ouest de la parcelle A, plan no 34260 du B.T.F.W.; de là, vers l’est, le long de la limite nord 
de la ville de Winnipeg jusqu’à son intersection avec l’avenue Notre Dame; de là, vers l’est, puis le sud-est, le long 
de l’avenue Notre Dame jusqu’à son intersection avec la rue Erin; de là, vers le sud, le long de la rue Erin jusqu’à 
son intersection avec l’avenue Portage; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage jusqu’à son intersection 
avec la subdivision de La Rivière du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le sud, le long de la subdivision 
de La Rivière jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale 
ouest, le long de cette ligne médiane jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le sud de la rue 
Conway; de là, vers le nord, le long de ce dernier prolongement jusqu’à son intersection avec l’avenue Portage; 
de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Portage jusqu’à son intersection avec le chemin Mount Royal; de là, vers 
le nord, le long du chemin Mount Royal jusqu’à son intersection avec l’avenue Ness; de là, vers l’ouest, le long 
de l’avenue Ness jusqu’à son intersection avec la rue Moray; de là, vers le nord, le long de la rue Moray jusqu’à 
son intersection avec l’avenue Saskatchewan; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Saskatchewan jusqu’à son 
intersection avec le prolongement vers le sud de la limite ouest de la parcelle A; de là, vers le nord, le long de ce 
dernier prolongement, puis le long de la limite ouest de la parcelle A jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de St. Johns
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de l’avenue Church et de la rue Arlington; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue 
Church jusqu’à son intersection avec la rue Main; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue Main jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Redwood; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue Redwood jusqu’à son intersection 
avec la ligne médiane de la rivière Rouge; de là, en direction générale nord-est, le long de cette ligne médiane 
jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le sud-est de la limite nord-est de la parcelle B, plan no 6729 
du B.T.F.W.; de là, vers le nord-ouest, le long de ce prolongement et de cette limite nord-est, jusqu’à l’intersection 
avec la rue Scotia; de là, vers le nord-est, le long de la rue Scotia jusqu’à son intersection avec l’avenue Leila; de 
là, vers le nord-ouest, le long de l’avenue Leila jusqu’à son intersection avec la subdivision de Winnipeg Beach 
du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le sud-ouest, le long de la subdivision de Winnipeg Beach 
jusqu’à son intersection avec le boulevard Inkster; de là, vers le sud-est, le long du boulevard Inkster jusqu’à son 
intersection avec la rue Arlington; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue Arlington jusqu’au point de départ.

      
   Circonscription électorale The Maples
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :
 
    à partir de l’intersection de la limite ouest de la ville de Winnipeg et du chemin Mollard; de là, vers l’est, le 

long du chemin Mollard jusqu’à son intersection avec le chemin Pipeline; de là, vers le sud, le long du chemin 
Pipeline jusqu’à son intersection avec l’avenue Leila; de là, vers le sud-est, le long de l’avenue Leila jusqu’à son 
intersection avec la rue McPhillips; de là, vers le sud-ouest, le long de la rue McPhillips jusqu’à son intersection 
avec l’avenue Jefferson; de là, vers le nord-ouest, le long de l’avenue Jefferson jusqu’à son intersection avec 
la promenade Adsum; de là, vers l’ouest, le long de la promenade Adsum jusqu’à son intersection avec la 
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subdivision d’Arborg du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le nord-ouest, le long de la subdivision 
d’Arborg jusqu’à son intersection avec l’avenue Jefferson; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Jefferson jusqu’à 
son intersection avec la limite ouest de la ville de Winnipeg; de là, vers le nord, le long de la limite ouest de la 
ville jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Transcona
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite est de la ville de Winnipeg et du prolongement vers le nord de la limite 
est du lot 4, plan no 20840 du B.T.F.W.; de là, vers le sud, le long de ce dernier prolongement, puis le long de 
la limite est du lot 4 et de son prolongement vers le sud jusqu’à son intersection avec la subdivision de Pine 
Falls du Central Manitoba Railway; de là, vers le nord-est, le long de la subdivision de Pine Falls jusqu’à son 
intersection avec la rue Day; de là, vers le sud, le long de la rue Day jusqu’à son intersection avec l’avenue Kildare 
Ouest; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Kildare Ouest jusqu’à son intersection avec la rue Hoka; de là, vers 
le sud, le long de la rue Hoka jusqu’à son intersection avec l’avenue Rosseau Ouest; de là, vers l’ouest, le long 
de l’avenue Rosseau Ouest jusqu’à son intersection avec le chemin Plessis; de là, vers le sud, le long du chemin 
Plessis jusqu’à son intersection avec le chemin Dugald; de là, vers l’ouest, le long du chemin Dugald jusqu’à son 
intersection avec le boulevard Lagimodière; de là, vers le sud, le long du boulevard Lagimodière jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Fermor; de là, vers l’est, le long de l’avenue Fermor jusqu’à son intersection avec la 
limite est de la ville de Winnipeg; de là, vers le nord, l’est, le nord, puis l’ouest (en ligne brisée), le long de la limite 
est de la ville jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Tuxedo
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la ligne médiane de la rivière Assiniboine et du pont Charleswood; de là, vers le sud, 
le long du pont Charleswood et de la promenade William R. Clement jusqu’à son intersection avec le boulevard 
Roblin; de là, vers l’est, le long du boulevard Roblin jusqu’à son intersection avec le chemin Laxdal; de là, vers 
le sud, le long du chemin Laxdal jusqu’à son intersection avec l’avenue Ridgewood; de là, vers l’est, le long de 
l’avenue Ridgewood et de son prolongement vers l’est jusqu’à son intersection avec la subdivision de Rivers de 
la Compagnie des chemins de fer nationaux du Canada; de là, vers l’est, le long de cette subdivision jusqu’à son 
intersection avec la subdivision de La Rivière du Chemin de fer Canadien Pacifique; de là, vers le nord, le long 
de la subdivision de La Rivière jusqu’à son intersection avec la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là, en 
direction générale ouest, le long de cette ligne médiane jusqu’au point de départ. 

     Circonscription électorale de Tyndall Park
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la limite ouest de la ville de Winnipeg et de l’avenue Jefferson; de là, vers le sud, 
le long de la limite ouest jusqu’à son intersection avec la subdivision de Carberry du Chemin de fer Canadien 
Pacifique; de là, vers le sud-est, le long de la subdivision de Carberry jusqu’à son intersection avec la rue 
Keewatin; de là, vers le nord, le long de la rue Keewatin jusqu’à son intersection avec l’avenue Selkirk; de là, vers 
le sud-est, le long de l’avenue Selkirk jusqu’à son intersection avec la subdivision d’Arborg du Chemin de fer 
Canadien Pacifique; de là, vers le nord-ouest, le long de la subdivision d’Arborg jusqu’à son intersection avec 
l’avenue Jefferson; de là, vers l’ouest, le long de l’avenue Jefferson jusqu’au point de départ.
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     Circonscription électorale de Waverley
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la route périphérique et de la limite ouest de la ville de Winnipeg; de là, vers le nord, 
l’ouest, puis le nord, le long de la limite ouest de la ville jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le 
sud-ouest du boulevard Bishop Grandin; de là, vers le nord-est, le long de ce dernier prolongement, puis le long 
du boulevard Bishop Grandin jusqu’à son intersection avec le chemin Pembina; de là, vers le sud, le long du 
chemin Pembina jusqu’à son intersection avec la promenade Bison; de là, vers l’ouest, le long de la promenade 
Bison jusqu’à son intersection avec la rue Waverley; de là, vers le sud, le long de la rue Waverley jusqu’à 
son intersection avec le prolongement vers le nord de la rue Shahi; de là, vers le sud, le long de ce dernier 
prolongement, puis le long de la rue Shahi et de son prolongement vers le sud jusqu’à son intersection avec la 
route périphérique; de là, vers l’ouest, le long de la route périphérique jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Wolseley
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la subdivision de La Rivière du Chemin de fer Canadien Pacifique et de la ligne 
médiane de la rivière Assiniboine; de là, vers le nord, le long de la subdivision de La Rivière jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Portage; de là, vers l’est, le long de l’avenue Portage jusqu’à son intersection avec la 
rue Erin; de là, vers le nord, le long de la rue Erin jusqu’à son intersection avec l’avenue Sargent; de là, vers l’est, 
le long de l’avenue Sargent jusqu’à son intersection avec la rue Maryland; de là, vers le sud, le long de la rue 
Maryland jusqu’à son intersection avec Broadway; de là, vers l’est, le long de Broadway jusqu’à son intersection 
avec la rue Osborne Nord; de là, vers le sud, le long de la rue Osborne Nord jusqu’à son intersection avec la ligne 
médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale ouest, le long de cette ligne médiane jusqu’au 
point de départ.

66  I  Commission de la division électorale

     Circonscription électorale de Waverley
     La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la route périphérique et de la limite ouest de la ville de Winnipeg; de là, vers le nord, 
l’ouest, puis le nord, le long de la limite ouest de la ville jusqu’à son intersection avec le prolongement vers le 
sud-ouest du boulevard Bishop Grandin; de là, vers le nord-est, le long de ce dernier prolongement, puis le long 
du boulevard Bishop Grandin jusqu’à son intersection avec le chemin Pembina; de là, vers le sud, le long du 
chemin Pembina jusqu’à son intersection avec la promenade Bison; de là, vers l’ouest, le long de la promenade 
Bison jusqu’à son intersection avec la rue Waverley; de là, vers le sud, le long de la rue Waverley jusqu’à 
son intersection avec le prolongement vers le nord de la rue Shahi; de là, vers le sud, le long de ce dernier 
prolongement, puis le long de la rue Shahi et de son prolongement vers le sud jusqu’à son intersection avec la 
route périphérique; de là, vers l’ouest, le long de la route périphérique jusqu’au point de départ.

     Circonscription électorale de Wolseley
    La partie de la ville de Winnipeg comprise dans les limites suivantes :

    à partir de l’intersection de la subdivision de La Rivière du Chemin de fer Canadien Pacifique et de la ligne 
médiane de la rivière Assiniboine; de là, vers le nord, le long de la subdivision de La Rivière jusqu’à son 
intersection avec l’avenue Portage; de là, vers l’est, le long de l’avenue Portage jusqu’à son intersection avec la 
rue Erin; de là, vers le nord, le long de la rue Erin jusqu’à son intersection avec l’avenue Sargent; de là, vers l’est, 
le long de l’avenue Sargent jusqu’à son intersection avec la rue Maryland; de là, vers le sud, le long de la rue 
Maryland jusqu’à son intersection avec Broadway; de là, vers l’est, le long de Broadway jusqu’à son intersection 
avec la rue Osborne Nord; de là, vers le sud, le long de la rue Osborne Nord jusqu’à son intersection avec la ligne 
médiane de la rivière Assiniboine; de là, en direction générale ouest, le long de cette ligne médiane jusqu’au 
point de départ.

1248-52
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PUBLIC NOTICES

UNDER THE TRUSTEE ACT

In the matter of the Estate of PAULA ACHTEMICHUK, Late of 
City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be sent to the undersigned at 202-900 Harrow 
Street E., Winnipeg, Manitoba, R3M 3Y7 (Attention: W. Richard 
Whidden), on or before the 11th day of February, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 19th day of December, 2018.
KNIGHT LAW OFFICE

1249-52 Solicitors for the Estate

In the matter of the Estate of DORIS RUTH BASS, Late of the 
City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at 700-330 St. Mary 
Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3C 3Z5, on or before January 29, 
2019.

Dated at the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, this 
13th day of December, 2018.

LEVENE TADMAN GOLUB LAW CORPORATION
Solicitors for the Executor

1250-52 Per: Matthew Chambers

In the matter of the Estate of FREDERICK ALBERT BOOTH, 
Late of the City of Selkirk, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices at 407 
Main St., Selkirk, Manitoba, R1A 1T9, on or before the 25th day of 
January, 2019.

Dated at the City of Selkirk, in Manitoba, this 14th day of 
December, 2018.

PULLAN KAMMERLOCH FROHLINGER
Selkirk Office-Adam Kelso

1251-52 Solicitor for the Executor

In the matter of the Estate of JONINA HELGA BROADFOOT, 
Late of the Town of Stonewall, in Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices, P. O. 
Box 1400, Stonewall, Manitoba, R0C 2Z0, on or before the 28th day 
of January, 2019.

Dated at Stonewall, Manitoba, this 14th day of December, 2018.
GRANTHAM LAW OFFICES

1252-52 Solicitor for the Executors

In the matter of the Estate of HELEN DEROCHE, Late of the 
City of Winnipeg, in Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be sent to the undersigned at their offices, 3651 
Roblin Boulevard, Winnipeg, Manitoba, R3R 0E2, on or before the 
31st day of January, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 29th day of December, A.D. 
2018.

ASSINIBOIA LAW OFFICE
Attention: John W. Barber

1253-52 Solicitor for the Executors

In the matter of the Estate of LAWRENCE ALBERT DRIALICH, 
Late of the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, supported by Statutory 
Declaration, must be sent to the attention of Christopher Lange, 
Lange & Associates, 80 St. Anne's Road, Winnipeg, Manitoba, R2M 
2Y7, on or before the 25th day of January, 2019.

Dated at the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, this 
10th day of December, 2018.

LANGE & ASSOCIATES
1254-52 Solicitors for the Executor

In the matter of the Estate of STELLA MARGARET    
GARLINSKI, Late of the City of Dauphin, in the Province of 
Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be sent to the undersigned at P. O. Box 551, 
Dauphin, Manitoba, R7N 2V4, on or before the 28th day of January, 
2019, after which date, the Estate will be distributed having regard 
only to claims of which the Executor then has notice.

Dated at the City of Dauphin, in the Province of Manitoba, this 
13th day of December, 2018.

JOHNSTON & COMPANY
J. Douglas Deans

1255-52 Solicitor for the Executor

In the matter of the Estate of ISOBEL JEAN HIGHMOOR, Late 
of the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

Take notice that all claims against the above Estate, duly verified 
by Statutory Declaration, must be filed with the undersigned at their 
offices at 1864 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3J 0H2, on or 
before the 29th day of January, 2019, after which date the Estate will 
be distributed having regard only to claims of which the Executor 
then has notice.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 18th day of December, 2018.
CHAPMAN GODDARD KAGAN

Solicitors for the Executor
1256-52 Attention: Serge B. Couture / Crystal T.

In the matter of the Estate of VERNON RONALD HOULE, Late 
of Winnipeg, Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, supported by Statutory 
Declaration, must be sent to the attention of Marlene Klimchuk, 
Estates Administration, at 155 Carlton St., Suite 500, Winnipeg, 
Manitoba, R3C 5R9, on or before the 25th day of January, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 14th day of December, 2018.
DOUGLAS R. BROWN

1269-52 Public Guardian and Trustee of Manitoba



622

12/29/2018 ● The Manitoba Gazette ● Vol. 147 No. 52 ● Gazette du Manitoba ●

In the matter of the Estate of ERIC LAI SHUI LEUNG, Late 
of the City of Winnipeg, in Manitoba, Retired Aircraft Inspector, 
Deceased.

All claims with respect to the above Estate, duly verified by 
Statutory Declaration, must be sent to Boudreau Law, Barristers and 
Solicitors, 100-1619 Pembina Highway, Winnipeg, Manitoba, R3T 
3Y6, to the attention of Hafeez Khan, on or before the 7th day of 
February, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 10th day of December, 2018.
BOUDREAU LAW

1257-52 Solicitors for the Executrix

In the matter of the Estate of ROSS EDWARD LEWIS, Late of 
Winnipeg, Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, supported by Statutory 
Declaration, must be sent to the attention of Marlene Klimchuk, 
Estates Administration, at 155 Carlton St., Suite 500, Winnipeg, 
Manitoba, R3C 5R9, on or before the 24th day of January, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 13th day of December, 2018.
DOUGLAS R. BROWN

1270-52 Public Guardian and Trustee of Manitoba

In the matter of the Estate of MICHAEL ROBERT MALINAK, 
Late of the City of Winnipeg, in Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices, 2500-
360 Main Street, Winnipeg, Manitoba, R3C 4H6, on or before the 
28th day of January, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 17th day of December, 2018.
PITBLADO LLP

Attention: Douglas G. Ward
1271-52 Solicitors for the Executor

In the matter of the Estate of ANNE ELIZABETH MASSE, Late 
of the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be sent to the undersigned at 700-330 St. Mary 
Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3C 3Z5, on or before February 1, 
2019.

Dated at Winnipeg, in Manitoba, this 29th day of November, 
2018.

Attention: Wayne M. Onchulenko 
(204) 957-6402

LEVENE TADMAN GOLUB LAW CORPORATION
1258-52 Solicitor for the Executrix of the Estate

In the matter of the Estate of ALBERTINE ROSE McCAUGHAN, 
Late of the Rural Municipality of St. Francis Xavier, in the Province 
of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices, 201-
3111 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3K 0W4, on or before 
the 28th day of February, 2019.

Dated at Winnipeg, in Manitoba, this 13th day of December, 
2018.

HOOK & SMITH
Solicitors for the Executors

1259-52 Attn: Geoffrey B. Toews

In the matter of the Estate of TRINA MCLEOD, Late of Brandon, 
Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, supported by Statutory 
Declaration, must be sent to the attention of Barbara Regier, Estates 
Officer, at 155 Carlton St., Suite 500, Winnipeg, Manitoba, R3C 5R9, 
on or before the 4th day of February, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 26th day of November, 2018.
DOUGLAS R. BROWN

The Public Guardian and Trustee of Manitoba
1260-52 Administrator

In the matter of the Estate of WANDA JEAN MCPHEE, Late of 
the City of Winnipeg, in Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with Taylor McCaffrey LLP, at their offices 
at 9th Floor, 400 St. Mary Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3C 4K5, 
Attention: Solange Buissé, on or before January 30, 2019.

Dated at the City of Winnipeg, in Manitoba, the 29th day of 
December, 2018.

TAYLOR McCAFFREY LLP
Solicitor for the Administrator

1261-52 Solange Buissé

In the matter of the Estate of JACKIE METCALFE, Late of 
Gladstone, Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, supported by Statutory 
Declaration, must be sent to the attention of Amanda Semenchuk, 
Estates Officer, at 155 Carlton St., Suite 500, Winnipeg, Manitoba, 
R3C 5R9, on or before the 12th day of February, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 6th day of December, 2018.
DOUGLAS R. BROWN

The Public Guardian and Trustee of Manitoba
1262-52 Administrator

In the matter of the Estate of SANDRA LEE PAYJACK, Late of 
Eriksdale, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices at 407 
Main St., Selkirk, Manitoba, R1A 1T9, on or before the 19th day of 
January, 2019.

Dated at the City of Selkirk, in Manitoba, this 14th day of 
December, 2018.

PULLAN KAMMERLOCH FROHLINGER
1263-52 Selkirk Office-David Moore

In the matter of the Estate of DENNIS JAMES RIVARD, Late of 
the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the Undersigned at its office at 300-
240 Kennedy Street, Winnipeg, Manitoba, R3C 1T1, Attention: 
Alexa Cantor, on or before the 15th day of January, 2019.

Dated this 12th day of December, 2018.
PULLAN KAMMERLOCH FROHLINGER

Lawyers
300-240 Kennedy Street

Winnipeg, Manitoba, R3C 1T1
Telephone: 204-956-0490
Facsimile: 204-947-3747

1264-52 Lawyers for the Executor
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In the matter of the Estate of NELLIE EVA SKOROPATA, Late 
of the City of Winnipeg, in the Province of Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices, 201-
3111 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba, R3K 0W4, on or before 
the 28th day of February, 2019.

Dated at Winnipeg, in Manitoba, this 12th day of December, 
2018.

HOOK & SMITH
Solicitors for the Executrix

1265-52 Attn: Geoffrey B. Toews

In the matter of the Estate of JOHN DOUGLAS SUZANSKI, 
commonly known as "DOUGLAS JOHN SUZANSKI", Late of the 
City of Winnipeg, in Manitoba, Retired Letter Carrier, Deceased.

All claims with respect to the above Estate, duly verified by 
Statutory Declaration, must be sent to Boudreau Law, Barristers and 
Solicitors, 100-1619 Pembina Highway, Winnipeg, Manitoba, R3T 
3Y6, to the attention of Hafeez Khan, on or before the 7th day of 
February, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 10th day of December, 2018.
BOUDREAU LAW

1266-52 Solicitors for the Estate

In the matter of the Estate of MARVIS CAMILLE TUTIAH, Late 
of the City of Winnipeg, Manitoba, Deceased.

All claims against the above Estate, duly verified by Statutory 
Declaration, must be filed with the undersigned at their offices, 1700-
242 Hargrave Street, Winnipeg, Manitoba, R3C 0V1, on or before the 
30th day of January, 2019.

Dated at Winnipeg, Manitoba, this 12th day of December, 2018.
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN LLP

Barristers & Solicitors
1700 - 242 Hargrave Street

Winnipeg, Manitoba, R3C 0V1
Solicitors for the Executor

Attention: Melissa M. Malden
1267-52 Telephone No. 204-934-2360

UNDER THE EXECUTIONS ACT
Court Notice

Continental Sports Inc. vs. Craig Walker (Walker's);
SC18-01-35316
Amount realized under Writ of Seizure and Sale ......... $5,638.49
Sheriff's fees and disbursements. ................................. $94.25
Manitoba Gazette ......................................................... $21.07
Unsatisfied executions in my hands ............................. $0.00
Winnipeg, December 10, 2018

SHAWN FITZHENRY
Supervisor

1268-52 Sheriff Services

UNDER THE GARAGE KEEPERS ACT

Notice is hereby given that in order to satisfy outstanding accounts for towing and storage there will be offered for sale by Public Auction on 
Saturday March 02, 2019 at Noon for Tartan Towing at 1425 Brookside Blvd. South, Winnipeg, Manitoba. The following vehicles will be sold 
by Kaye’s Auctions. All vehicles are sold as is where is with no Guarantee as to year or condition. Serial Number and Year are only a guide line, 
“They are not necessarily always correct”.

Year Make Model VIN #
2008 LINCOLN  MKX 2LMDU88CX8BJ02127
2002 DODGE CARAVAN 1B4GP25R42B637586
2005 DODGE CARAVAN 1D4GP24R95B136401
1998 CHEVROLET BLAZER 1GNDT13WXW2223228
1991 GMC JIMMY  1GKDT13Z0M2552234
2008 PONTIAC  G6 1G2ZG57N584215738
2007 BUICK TERRAZA 5GADV33177D142357
2009 HYUNDAI ACCENT  KMHCN35C29U124534
2010 SUZUKI GRAND VITARA JS3TD0D24A4100711
2002 FORD EXPLORER 1FMZU73E82UD01165
2008 CHRYSLER SEBRING  1C3LC56R88N196070
2001 FORD WINDSTAR 2FMDA56471BB67943
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Year Make Model VIN #
2004 PONTIAC  GRAND AM  1G2NW52EX4C104577
2007 CHEVROLET TRAILBLAZER 1GNDT13S772262471
1997 SATURN SC1 1G8ZF1288VZ409665
1999 GMC SIERRA 2GTEK19V5X1555383
2006 PONTIAC  PURSUIT 1G2AL55F167791083
2000 DODGE NEON 1C3ES46C6YD606999
1991 MERCEDES BENZ WDBDA28D6MF770304
2006 KIA SORANTO KNDJC733265617292
2001 FORD F150 2FTRX17W81CA19859
  TRAILER   NO VIN
2003 CHEVROLET MALIBU 1G1ND52J23M657644
  TRAILER HOME MADE NO VIN
2005 DODGE NEON 1B3ES46C95D119837
2001 GMC  SAVANA 1GJHG39R211202554
2002 FORD TAURUS 1FAFP53U52G193019
2006 DODGE CARAVAN 2D4GP44L26R673895
  TRAILER WHITE 4YMBC1211JM011690
2005 CADILLAC  STS 1G6DC67A050212871
  BUICK   4X39Y6H449257
2006 DODGE CARAVAN 1D4GP24R36B688705
2006 CHEVROLET SILVERADO 1GCHK29U26E213882
2014 JEEP COMPASS 1C4NJDCBXED678455
2001 CHEVROLET CAVALIER 3G1JC52421S114075
2001 FORD FOCUS 1FAHP36311W194852
2005 MAZDA MAZDA3 JM1BK123251330563
2002 CHEVROLET IMPALA 2G1WF55E929374375
2005 DODGE CARAVAN 1D4GP25R35B199993
2013 CHEVROLET IMPALA 2G1WB5E37D1255297
1981 FORD F150 2FTEF15FB05481
2005 KIA SPECTRA KNAFE121855099472
1993 GMC SIERRA 2GTEC19K6P1513100
2003 HONDA  CIVIC 2HGES16443H903477
1999 ISUZU TROOPER JACDJ58X0X7700064
  MOTORCYCLE HOMEMADE NO VIN
  DODGE  F40 MOTOR HOME  F44CD7V040118
1998 GMC SIERRA 2GTEK19R7W1549134
2008 HONDA  CIVIC 2HGFA15428H029002
2014 SUBARU IMPREZA JF1GR7E63EG200840
2007 FORD FOCUS 1FAFP34N57W252675
2005 PONTIAC  MONTANA 1GMDV03E45D147637
2008 MAZDA CX7 JM3ER293080206362
2008 NISSAN  ALTIMA 1N4AL21E38C213753
2001 DODGE  CARAVAN 1B4GP25R61B206424
2003 CHEVROLET CAVALIER 1G1JC52F537287771
1999 ACURA 3.2 TL 19UUA5644XA806175
  MITSUBISHI DELCIA NO VIN
1999 DODGE STRATUS 1B3EJ46X5XN641562
2012 SUBARU LEGACY 4S3BMGB61C3022793
  SUBARU IMPREZA GC8051741
2003 GMC SIERRA 1GTEK19T33E364990
2000 BUICK CENTURY 2G4WS52J7Y1329863
2004 HONDA  CIVIC 1HGEM22574L800377
2003 CHEVROLET IMPALA 2G1WH52K239331387
2001 SATURN SC1 1G8ZP12801Z287388
1998 CHEVROLET MALIBU  1G1NE52M2W6263867
1997 DODGE  INTREPID 2C3HH46T4VH542620
2006 HYUNDAI ACCENT  KMHCN45C56U003773
1971 FORD GALAXIE 500 1B58H163725
2001 OLDSMOBILE  SILHOUTTE  1GHDX23EX1D294608
1995 CADILLAC  DEVILLE 1G6KD52B7SU280250
2006 GMC  TERRAIN 1GNET16S366115104
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Year Make Model VIN #
1998 FORD F150 1FTZX18W5WKA71290
2001 PONTIAC  GRAND AM  1G2NE12T51C270592
1993 HONDA  CIVIC 2HGEJ2147PH001752
2014 CHEVROLET CRUZE 1G1PL5SH7E7320056
1999 FORD EXPLORER 1FMYU24E8XUC66132
2007 SCION TC  JTKDE167270201091
1994 ACURA INTEGRA JH4DC435XRS802515
2004 KIA SEDONA KNDUP131246504446
2013 CHEVROLET IMPALA 2G1WB5E39D1130592
2012 HYUNDAI SONATA HYBRID KMHEC4A43CA032571
2001 NISSAN  MAXIMA JN1CA31A11T110416
2002 HONDA  CIVIC 1HGEM21192L802174
1983 CHEVROLET G10 2GCDG15H4D4136819
1999 FORD F450 1FDXF46F4XEC71815
1986 MERCEDES BENZ WDBCA45DXGA235456
  FIAT   124CS20149213
1999 PONTIAC SUNFIRE 1G2JD12T2X7573364
2017 SUBARU WRX JF1VA1A64H9808988
2004 HYUNDIA SONATA KMHWF25S74A031255
2005 YAMAHA SCOOTER JYASA17N25A002018
2002 CHEVROLET TRAILBLAZER 1GNDT13SX22436364
2007 HYUNDAI ENTOURAGE KNDMC233776042263
2002 CHEVROLET VENTURE 1GNDU03E62D136861
2006 CADILLAC CTS 1G6DM57T360165667
2009 CHEVROLET SILVERADO 1GCEC19C79Z242406
2000 GMC SIERRA 1GTEK19T2YE416312
1998 HONDA ACCORD 1HGCG5643WA815247
2008 LEXUS ES350 JTHBJ46G782190671
2001 FORD F150 1FTZX17201KA71673
2009 KIA RIO KNADE223096479176
1999 JEEP CHEROKEE 1J4FF68S5XL505830
2010 MERCEDES E-550 WDDKJ7CB4AF002754
2003 CADILLAC CTS 1G6DM57N330122802
2018 TOYOTA CORROLA 2T1BURHE6JC014901
2001 CHRYSLER PT CRUISER 3C4FY4BB91T529010
2016 DODGE CARAVAN 2C4RDGBG0GR309076
1998 CHEVROLET 1500 1GCEC19W1WE221547
2003 DODGE CARAVAN 1D4GP25R53B174607
2002 GMC SAVANA 2500 1GTHG39R921167925
2005 CHEVROLET IMPALA 2G1WF52E559134068
2002 PONTIAC GRAND AM 1G2NE52F02C227913
2000 FORD F 150 2FTZX1726YCA97001
2003 CHRYSLER 300 2C3HE76K53H521208
2004 NISSAN MURANO JN8AZ08W04W323328
2006 DODGE MAGNUM 2D4FV47T76H299948
1998 MERCURY MYSTIQUE 1MEFM6639WK646748
2005 PONTIAC G6 1G2ZH528654136881
2017 KIA FORTE 3KPFL4A77HE145639
1998 CHEVROLET CAVALIER 1G1JC5242W7316386
2003 CADILLAC ESCALADE 1GYEK63N13R229890
1999 OLDSMOBILE 88 1G3HC52K6X4831575
1996 CHEVROLET IMPALLA SS 1G1BL52P9TR114692
1998 CHEVROLET 1500 1GCEC19W1WE221547
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